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ORFEVRERIE 
Világhírű legjobban ezüstözött és aranyozott asztali készlet. 

t0~ Yilágki-állitásokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. "•(> 

CHRISTOFLE. 
wr 

Az ezüstlerakás kezesség mellett minden darabon be van nyomva. 

Egíjvtlen a mi a valódi ezüstöt helyettesíti. "»a 
gjiri jegy. 

Egy 12 személyre való asztali készlet 190 forint. 
1:2 evőkanál . . . 
12 evő villa . . . 
12 asztali kés 
12 kávés kanál 

17 frt — kr. 
17 « — « 
17 « — « 
9 « — « 

12 csemegevi l la 15 
22F 12 csemegekan 15 

12 csemegekés 15 frt — kr. 
1 levesmérő- . - 5 « 30 « 
1 tejszedő -._ 3 « 20 « 
1 vastagétel szedő 4 « — « 
1 befőtt kanál 3 « 50 > 
1 márt issz. kanál 3 « 50 « 

l^zukorhintö . . . 4 fr t — kr. 
1 mustárfazék 5 « 50 
2 dupla sótartó 7 i 3(1 
1 pecsenye fel­

vágó készl 7 « 50 
1 saláta-készlet 6 « — 

1 h a l - k é s z l e t . . . 9 frt — 
1 eczet s olajtart. 15 « — 
1 czukor-fogó 1 a 75 
1 pecsenye-vi l la 1 « 5 0 
12 k é s n y e r e g . - 8 « 25 

Összesen 190 frt — k r , 
;stből körülbelü 1, ennélfogva évenként 60 frt kamatveszteséget eredményez és igy 3 év alatt az .Orfevrerie Christofle. készlet megvehető ez pe­

dig sok évig használható és idővel csekély költséggel ismét meg.-züstölhetö Ajánljuk evőeszközökön kívül mindennemű a s z t a l i t á r g y a i n k a t a leggazdagabb választékban, u m.: g y e r t y a t a r t ó k 
k a W y e r t v a t a r t ó k eczet- é s o la i -á l lvaayok, k e n y é r k o s a r a k , borhütök, k i v é - , thea- é , é ta l -kéaz le tek . c s e m e g e - á l l v á n y o k stb.; minden háztartásnak különösen alkalmas kelengyeknek 
ép ngV mmt ajándékoknak; végre különleges s z ü k s é g e s t á r g y a k : szá l lodák, vendég lök , kávéházak, g y ó g y h e l y e k , t i s z t i é t k e z é s i - e g y l e t e k , kasz inók es gőzhajók szamára stb 
Csak a Christofle-féle valódi gyártmány viseli a fenti . g y á r i j e g y e t , és ateljes -Christof le . jegy.-t. Magyarosain faraktár: C h r i s t o f l e é s t á r s a P a r i s é s C a r l s r a h e . 

Képes árjegyzék k i v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t e s e n . T T A R Q Á IVT V ^ T T ^ k T V A " W d í s z m ű á r u - k e r e s k e d ő n é l B u d a p e s t e n , 
• # " A z Ö s s z e s f é m t á r g y a k I s m é t m e g e z i i s t ö l é s e e l v á l l a l t a t i k . ""W X l . X X « i t g . X X X l X X A J A » X X « y a C z i utczaüj. , a Nemzeti szálloda.épületében. 

Termények tűzkár elleni biztosítása. / \ 
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MAGYAR-FRANGZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Sefí/etett alaptőke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
B ő v e b b fe lv i lágos í tások nyerhetők a i i gazgatóságná l HiSö 

B u d a p e s t , I V . , v á r o s h á z - t é r 1. s z á m a l a t t , 
és a társaság minden ügynökségéné l . 

X 

Meglepően ha tó külső szer 

R H E U M A É S KÖSZ V É N Y N E L 
íiczamodási és iité-i daganatok, rheiiinatikus fej*-/. Anitátoknál a 

REPARATOR. 

mertartHui rakturum »au-

A H'varuM kórházakban tett több száz kiséi-let után a . R e p a r a t o r . 
oly kitűnő, niondbatni oly meglepő hatásúnak bizonyult, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek -órába vétetett föl. 

A többi között oly esetekben is tétetett a «Reparator»-ral kísérlet, 
melyeknél megelőzőleg hónapokon 4t már minden ismert mód és szer 
hatástalannak bizonyult, mig vegie a Reparator alkalmaztatván: 
általa 3—4 nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve. 

A Sz. Rókns-kórház II orvosi osztályán a Reparatorral 1 3 5 eset­
ben tétetett kisérlet, melyek közül 9 esetben javulás, 1 2 6 e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y n l á s é r e t e t t e l . Ezen egy példa eléggé bizonyítja a 
Reparator rendkívüli hatását: ezért fölösleges a közönség köréből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 

I E # ~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j c z á r . ~9Q 0 
Főraktár : Budapest , V H I . Xálvintér , Magyar korona czimil gyógy- 1 
szertar, honnan postai utánvétellel is rendelhető: — Minden vidéki gyógy- Rj 

Minden üveg fenti védjegygyei van ellátva. 11621 H 

/ KisorsoUíssai egybekötött életbiztosítás. \^ ERIEGNER GYÖRGY, gyógyszerész Budapesten. 
i o^&astx&m^m • gBsggsriassaasggsi^ewgBKffiwaBgSa* 

THEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma- ' 
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
Í3 a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lnagyma kitűnőnek bizo-
[ nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fnrst József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a s saká l lhagymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakánhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti I 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Óladra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Fél ixnél , 

' Mihálykapu. Temesváron Ta czay Istvánnal . 1 csomag ára frt S'10. 

(epilepsía) s minden egyéb idegbetegséget 
gyógyít levél útján Dr. Klllisch spec. Drez­
dában (Szászország). Számos sikerért luuo 
aranyérem a párisi tud. társaságtól. Kivui, 
más német orvos nem kapta e kitűnt ete-i 
meri e«y se tud hasonló sikert fő'inuta'n 

I budapesti 

H A Z A I I P A R 

RIGLER JÓZSEF EDE 
gyártelepének készítményei 

közül a közeledő 

E D E ^ 
zitményei I 

karácsonyi ünnepekre 
ajándékokra igen alkalmas tárgyak, u. m.: 

Napló és emlékkönyvek ptehl^h 
Íróasztalmappák, ^ á S X 
Díszdobozok, S i r t'Ltl: 
LEVÉLPAPÍR ÚJDONSÁGOK 

kaphatók a gyárte lep belvárosi raktárában 

kecskeméti iteza 13-dik szám alatt 
Uj árjegyzékek kivánatra bérmentve. I4361 

tgrtrteleB: ¥L réiaa-atc. 56. ragárntrol toofcra. I 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
i 

DEÁGAKÖ-, 

ARANY-, EZÜST-, 
É K S Z E R -

és valódi svájci 

ÓRA-RAKTÁR. 

i 

é k s z e r é s z e k 
Budapesten, hatvani utcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját használa­
tunkra vásárolunk -. 

Bri l l iántokat , 
gyémántokat , 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

óoika aranyat és 
ezüs tö t 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával e l látva 
^ ^ ^ e r m e l £ t í V r í l-*' felj.ebb Valódi svájczi órák l évi jótállás mellett 

— gyémánt ta l frt 15.—, 20.—j 30.— \ 50. 
— bril lanttal frt 35 .—, 45 .—, 6 0 . — , 1 0 0 — 

5 0 0 — 
M e l l t ü k , (Brosche) frt 4 .—, 6.—, 9 — 

— g y é m á n t . 27.—, 35.—, 60 — 
— bri l lanttal ... « 70.—,160.—,söO — 

G a r n i t ú r á k , (függő s m e l l t ü ) 15.—, 20.—, 2 5 . - -
— g y é m á n t t a l . . . frt —.—, 4 0 . — , 50 — 

G y ü r Ö k , női d ivat . . . « 2.50, 4 .—, & — 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, 8.—, 15 — 
— g y é m á n t t a l . . . . . . < 10.—, 15.—, 25 . — 
— bri l lanttal frt 25, 35 .—, 55.—,100.—,250.— 
— püspök gyémántta l frt 60.—,100.—,150. — 

H e d a i l l o n . . . . . . . . . « 10.—, 13.—, 16.— 
— gyémánt ta l . . . • 20 .—, 25.—, 3 Y — 

K e r e s z t e k « 3 . — , 4 .—, $ — 
püspök email nélkül . . . frt 60.—, 70 

K a r p e r e c z e k . . frt 12.—, 15.—, 25 .—, 4 0 — 
— gyémántta l . . . . . . frt 40 .—, 50 .—, 7n — 

C o l l i e r l á n c z o k — frt 9.—, 12 .—, 20 .—, 30 — 
O r a l á n c z o k , női rövid frt 20 .—, 25 .—, —.— 

— női hosszú . . . . . . • 25 .—, 30 .—, •—.— 
— férfi rövid . . . . . . • 2 a — , 25.—, 36.— 
— férfi hosszú.__ . . . « 3 5 . — , 40 .—, 6 0 . — 

E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedél le l 
, « 2 « 

— h o r g o n y - ó r a . ! « 
— « « 2 « 

M e t a l l - v . N c k l e - R e m o n t o i r , frt 
E z ü s t Re.uou.toir, 1 fedettel « 

. . . f r t 

A r a n y f é r f i - ó r a , 

• R e m o n t o l r - d r a , l fed. i 

C h r o n o m e t e r 
Női óra 

-2 
í 
2 
1 
2 

a— 
14.— 
1 8 — 
40.—. 
3 5 . - : 
5 0 — 

2 4 — 
25 .— 
3 5 — 
50.—. 

(» — HS feljebb 
12.— 
14 .— 
1 6 — 

, 1 0 — 
, Ifi-— 
, 2 0 — 

3 6 — 
, 5 0 — 
, 4 0 . -
, 6 0 — 
200 .— 

1 8 — 
, 30 — 
, 2 8 — 
. 4 0 — 

60 — — R e . n o n t - ó a, gyémántköve in 

T h e a . a z ü r ö , M o c c a k a n á l , o z u k o r f o r g ó , o z u k o r 
s z ó r ó , s ó t a r t ó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t o k b a n , 
a s z t a l k e n d ö t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e a r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é s z l e t 6 s z e m é l y r e , k n l o s o s a l 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n - frt 1 2 0 — , 1 4 0 — é s feljebb 
12 személyre . 220.—,350: 

Ezüstneműek 18 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva' 
listl&Vlhal f r t S 1fl óo fo lJnkl . rx . . . . . . . _ Á l l v á n y o k e z ü s t l á b b a l . . . . . . frt 8 .—, 10.— és feljebb 

- tömör ezüs tbő l frt 4 0 . — , 50.—, 65.— 
„ e r t y a t a r t ó k , asztal i . . . frt 3 3 — , 4 0 — 
— zongora, kétágú . . . frt 50.—, 60 .— 
' r a n d o l , ké t v a g y több águ frt 8 0 . — , 1 2 5 — 

é r m e k - e v ő e s z k ö z frt 5.—, 8.—, 1 0 — 
pohárral . . . . . . . . . . . . frt 15.—, 2 0 — 

C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 

frt 15.—, 2 0 — 
C z u k o r s z e l e n c z e ... ... . . . frt 35 .—, 40 — 
Dohányszelencze ... .. . frt 12.-' 15. 
Tálcza ... .. . ... frt 30.—, 40— 50— 
Kenyérkosár — .. . . . . frt 20—, 30 — 
Kévjegy-gyttjtö . . . frt 20—, 20— 

frt 10— és feljebb 

<iégiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. - Kimerítőbb áriegvzékkel 
civanatra, bérmentve szolgálunk. - Vidéki megrendeléseket lelkiismeretesen 

és pontosan eszközlünk. \vffi 
w 

Franklin-Társuht nyomdája. (Bulapest, egyetem-utcza 4.=záii.^ 

"2 *•'*> 
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KiilfSldl elrtfizeWiwkhei a ponUilM 
meKhatároiii.tt vlt«Mij ti cMtolandó. 

STANLEY HENRIK 
ÉS A KONGO-KONFERENCZIA. 

KÖZÉP-AFRIKA, nevezetesen a KoDgo folyam 
hires fölfedezőjének nevével a «Vasárnapi 
Újság') hasábjain nem ez alkalommal ta­

lálkozik először az olvasó. A merész, vállalkozó 
szellemű amerikai hirlapiró a legjelentékenyebb 
afrikai utazók egyikének volt bemutatva már 
akkor, midőn az Afrika ismeretlen belsejében 
elveszettnek hitt Livingstone Dávid fölkeresésére 
indult 8 a bátor utazót a Tanganika tó partján 
TJdzsidzsiben megtalálta s róla Európába tudó­
sítást hozott, magával hozván egyúttal a hires 
utazó nagybecsű naplóit és följegyzéseit. 

Stanleyfölfedezői hire, neve azonban, bármi 
sikeres volt is ez első útja, az utazások króniká­
jába nem ez alkalommal lön bejegyezve a leg­
ragyogóbb betűkkel, hanem azon második kö­
zép-afrikai nagy útja alkalmából, mely a fölfede­
zések történetében korszakot jelez s melynek 
eredménye ma már kihatást gyakorol az egész 
müveit világra. Mert bizonyos, hogy Stanleynek 
e nevezetes útja nélkül ma nem ülnének együtt 
Berl inben Európa és Éjszak-Amerika diploma­
tái, hogy a Közép-Afrikában fölállitandó uj nagy 
állam konczepeziója fölött tanácskozzanak. 

Mint e nevezetes útjáról szóló munkája be­
vezetésében ő maga irja, Livingstone halála 
volt az ok, mely őt arra birta, hogy a hős lelkű 
aggastyán müvének befejezésére vállaljíozzék, s 
azt be is fejezze, vagy bele haljon^. 

Az ashanti háború idején érte őt a gyász­
hír, mely mélyen megszomoritá, de ugyanakkor 
meg is érlelé benne az elhatározást, hogy a 
Livingstone által a Tanganika tavától nyugatra, 
ezzel csaknem párhuzamosan délről kelet felé 
folyó titokzatos Lualaba egész folyását követni 
fogja s a «sötét világrész* mind ama tájait, 
melyeket Burton, Speke és Grant utjai még ho­
mályban hagytak, földeríti. 

Midőn Livingstone holtteteme Angliába 
elérkezett s a Westminster-apátságban ünnepé­
lyesen eltemettetett: ott a tudományos kutatá­
sok nagy martyrjának koporsója fölött szilár­
dító meg magában Stanley az elhatározást, 
hogy átveszi a gazdátlan örököt s kiegészítve 
fogja átadni az emberiségnek, a czivilizácziónak. 

A mi Afrikára vonatkozó munkát csak 
megszerezhetett, mind összegyüjté és át tanul-
mányozé, hogy kellő készültséggel láthasson 
nagy ós veszedelmes föladatának megoldásához. 

Aztán elkészité uti tervét s várta a kedvező alkal­
mat, hogy végrehajtását megkezdhesse. 

Az alkalom nem váratott magára sokáig. 
A «Daily Telegrapho czimü angol hírlap egyik 
szerkesztője, midőn épen a Livingstone után 
megfejtetlen maradt nagy rejtélyről beszélget­
tek, e kérdéssel fordult hozzá: — «Tudná és 
akarná-e ön e müvet befejezni?" 

— «A Tanganika tó kifolyása még nincs 
fölfedezve, — viszonzá Stanley, — Speke váz­
latainak kivételével a Viktória tóról jóformán 
semmit sem tudunk, még azt sem, egy vagy 
több tóból áll-e, s épen e miatt ismeretlenek 
még a Nilus forrásai is. Ezenkívül az afrikai 
kontinens nyugati fele a térképeken még mindig 

puszta folt gyanánt van feltüntetve. Ha ezekre 
nézve megbízatom: a mig életben maradok, 
valamit mindenesetre el fogok érni. Ha átél­
hetem az egész munka befejezéséhez szükséges 
időt: mindent be fogok fejezni.* 

És Stanley megtartá szavát. 1878. augusz­
tus lö-én elhagyta Angliát, s azon év novem­
ber Iá-én Zanzibárból megindult és elmerült 
az expediczió az ismeretlen világrósz belsejébe, 
hogy 999 nap múlva, megfogyva, elgyötörve, 
félig holtan az éhségtől, fáradságtól ós kiállóit 
szenvedésektől, megjelenjék a nyugati par ton 
s elmondhassa: fölfedeztem a Nilus forrásait s 
rájöttem, hogy az Afrika keletén fakadó Lualaba 
folyó, melyét Livingstone folyamának keresztel-

S T A N L E Y H E N R I K . 



810 VASÁRNAPI UJSÁG 5 1 . SZÁM. 1 8 8 4 . XXXI. ÉVFOLYAM 

tem el, keresztül hasitja keletről nyugotra egész 
Afrikát s egy folyó a Kongo-folyammal, mely 
az Atlanti oczeánba szakad: a minek leg­
nagyobb es kétségtelen bizonysága az, hogy 
csaknem forrásától a torkolatáig végig jöttem 
rajta. 

Stanley ez útjáról, melynél egy sincs neve­
zetesebb az ujabb fölfedezések történetében, 
több izben volt alkalmunk egyes leírásokat és 
rajzokat közölni az ő általa kiadott nagy mű 
nyomán. Termé-zetes, hogy e munka rendkívüli 
feltűnést, egész forrongást idézett elő a czivi-
lizált államban. Olvasva a Stanley által bejárt 
óriási terület csodá3 gazdagságú természeti kin­
cseit : mindenkiben megszülemlett a kérdés, 
hogy hát e gazdagság, e mesés világ a czivilizá-
czióra nézve holt kincs maradjon-e még ez­
után is, mikor már fölfedezve ós ismertetve 
van? A felelet természetesen csak tagadó le­
hetett. 

II. Lipót, á belgáknak a tudományok és 
haladás iránt lelkesülni tudó királya azonnal 
érintkezésbe tette magát Stanley-vel, s meg­
nyerte őt, hogy a védnöksége alatt álló «nem­
zetközi Afrika-társaság» részére szerezzen a 
Kongó mellékein a bennszülöttek fejedelmei­
től szerződés utján telepítésre alkalmas terü­
leteket. Ugyanakkor megbízta a franczia kor­
mány is Brazza grófot, hogy szintén igyekezzék 
a köztársasági lobogó számára azon a tájon föl­
deket szerezni. 

Stanley, alig hogy kipihente rengeteg útja 
fáradalmait, sietett vissza a megbízással az ö 
feketéi közé. Brazza gróf hasonlókép cseleke­
dett. A két foglaló sokszor zavarta egymás czir-
kulusait; de hogy végeredményben mégis sike­
resen jártak el: azt bizonyítja a Berlinben most 
ülésező afrikai konferenczia. 

A be lini értekezlet, melyen valamennyi 
hatalmasság képviselve van, nevezetes kérdések 
fölött van hivatva dönteni. Szóban van Afrika 
közepén, nevezetesen az úgynevezett Kongo-
medenczében egy nagy birodalmat fölállítani, 
eg}' szabad és független országot, mely min­
denkié legyen és senkié. Az állami hatalom 
funkczióit az Afrika-társaság fogná gyakorolni, 
melyet már a legtöbb hatalmasság elismert. De 
hogy ez az állam fönnállhasson ós felvirágoz­
hasson : szükséges, hogy szabad hozzáférhetése 
legyen hozzá a világnak s neki a világhoz. De ez 
csak a nyugati tengerp rt, nevezetesen a Kongo-
torkolat felől lehetséges, az pedig a portugáloké, 
kik ott mint első foglalók hivatkoznak jogaikra 
s nem hajlandók lemondani ama nagy előnyről, 
melyet nekik a KoDgo-államba be- vagy onnan 
kivitt áruktól a vámszedés nyújtana. E vám­
szedés azonban megölné a kereskedelmet és 
már csirájában elfojtaná a tervezett államot. 

Most tehát a diplomáczia föladata lesz oly 
módot találni, mely a Kongó államnak lehető­
leg a portugálok jo.ainak Férelme nélkül adná 
meg a létesités föltételeit. Lehetségesnek gon­
dolják ezt egy olyanforma nemzetközi megálla­
podással, a minő a Dunára nézve is fönnáll. De 
haigy nem sikerülne : valószínű, hogy Portugál 
tulajdona egyszerűen nem létezőnek fog tekin­
tetni azzal a roppant érdekkel szemben, mely­
nek a jog útját állana. 

Ugyancsak a Kongo-konferenczia lesz hi­
vatva megállapítani azokat a föltételeket is, 
melyek Szükségesek ahhoz, hogy egy, még urat-
lan, azaz valamely czivilizált állam által még 
el nem foglalt terület birtokba vétele érvényes­
nek elismertessék. Az angolok eddig a papiroson 
foglaltak óriási területeket, a nélkül, hogy tény­
leg is birtokba vették volna, s ezzel akadályoz­
tak minden más államot, hogy az ily területeket 
valósággal is meghódítsa a kultúrának. A kon­
ferenczia valószínűleg ki fogja mondani, hogy 

nem elég az ily területeken kitűzni egy-egy 
lobogót: hogy a foglalás elismertessék, tény­
legesnek is kell lennie. 

A mi az uj államot illeti, azt Stanley ugy 
képzeli, hogy abba mindenki vám nélkül szál­
líthasson árut és vám nélkül vihessen ki onnan. 
Kereskedés, iparűzés, földmivelós, a bennszü­
löttek oktatása czéljából bárki szabadon beköl­
tözhessek s az államhatalom minden kitelhető 
eszközzel járjon a kezére. Oltalmazza a keres­
kedést, segítse elő az ipart, a telepeseknek 
jelölje ki a legjobb, legtermékenyebb területe­
ket, hogy azokat mivelhessék, adjon előleget is 
az első fölszerelésekre, a tanító, a hittérítő maga 
vál.iszthassa meg, hova akar menni és senki 
tőle ne kérdhesse, minő vallást kivan terjesz­
teni. Törvény előtt egyforma legyen minden 
nemzet fia s ne legyen kölönbség fehér és fe­
kete bőrű ember között. Az állam a rendes 
állami teendőkön kivül maga építse a szükséges 
közutakat, a vasutakat, a távirda-állomásokat s 
a folyamokon maga tartsa fönn a gőzhajózást, 
nehogy a közönség a magán társulati monopó­
liumoknak legyen oda dobva zsákmányul. Min­
den ember legyen szabad, számithasson az 
állam oltalmára és élhessen egy szabad állam­
polgár minden jogával, a mennyiben az ország 
törvényeinek aláveti magát s azok ellen nem 
cselekszik. 

A határkérdés is nagy fontosságú még s 
egyike azoknak, melyeket legnehezebb lesz tisz­
tázni. Komoly és kölcsönös jóakarat mellett 
azonban ez sem lesz lehetetlen. 

Stanley MortonHenrik, tulajdonképi nevén 
Bowland James 1840-ben Denbigh mellett, 
Angliában, Walesben született s három éves 
korában a szegények házába került, hol 13 eves 
koráig neveltetett. Kezdetben tanítói pályára 
készültedé aztán hajó-apród lett s mint ilyen 
került Eszak-Amerkába, New Or eansba. Itt egy 
Stanley nevű kereskedőnél nyert alkalmazást, 
a ki örökbe fogadta B kinek nevét ő fölvette. 
A polgárháború idején a konföderáltak táborá­
ban harczolc, de elfogták s besorozták az Egye­
sült-államok tengeri hadseregébe, hol aztán 
altiszt lett. 

A béke beálltával 1865-ben beutazta Tö­
rökországot, s 1868-ban mint «New-York He­
rald* levelezője elkísérte az angol sereget 
Abessziniába. Világra szóló hirót, mint emiitők, 
Livingstone föltalálásának s a Kongó egész 
mente fölfedezésének köszönheti, mely nagy 
eredményű két útját a «New-York Herald* és 
• Daily Telegrapho nevű hírlapok költségén 
tette meg. 

Stanley 1879 márczius 18-án ismét meg­
jelent Zanzibárban, a hol a partvidéki folyamo­
kat, Kinganit, Wamit, Lufidzsit, stb. vizsgálta 
meg. A Zanzibárban fogadott emberekkel, köz­
tök sok olyannal is, kik már kongói nagy útjá­
ban is kísérői voltak, hajón a Kongó torkolatá­
hoz utazott, a hol már Belgiumból egy nagyobb 
és három kisebb gőzös várakozott reá, hogy 
azok segítségével a II. Lipót király által nyert 
megbízás értelmében Afrika belsejében, a Közép-
Kongo mellett két állomást létesítsen s a kelet 
felől vele szemközt jövő Cambier-vel kezet 
fogva lásson hozzá nagy feladatához. 

Ez volt az első nagyobbszerü kísérlet Afrika 
belsejének föltárásában. Stanley a Kongó torko­
latánál kiegészítvén uti készletét, fölhatolt a 
folyamon a Yellala-esésekhez és Izangilához kö­
zel eső Vivüg, hol elkezdte a benszülöttek főnö­
keivel a területnyerés végett az alkudozásokat és 
a telepítést. Dy európai állomás ma már 45 van a 
közép Kongó folyam mentén, melyek között a 
Stanley-pool nevű folyamöböl melletti Leopold-
ville a legnevezetesebb. E telepeken még kevés 
az európai, összesen 160-an vannak mind a 45 
telepen; de a czivilizáczió előtt már meghódolt 
bennszülöttek száma igen nagy s ezeknek kuny­
hói veszik körül az európaiak lakházait, mint 
valami körsánczok a fellegvárat 8 védik őket a 
még vad bennszülöttek támadásai ellen. Az 
egyes telepek között kis gőzösök tartják fönn a 
közlekedést. 

A K U R U C Z DOMB. 
Sopron alján a kuracz domb 
Mintha csak őrt állna. 
Híres vezér, Bottyán János, 
Mérné szemmel ezt a várost 
Bú-últ haragjába. 

Sopron alján a kurucz domb 
őrt minek is áll ma ? 
Más időket élünk már most, — 
Híres vezért, Bottyán Jánost, 
Lepi a sír álma. 
Domboldalra szélmalom ült, 
Játszik a szél véle : 
•Jön a kurucz !» — súgja neki, 
Kezét-lábát hányja, veti, 
Úgy szaladna tőle. 

Bám ne szaladj, szegény fejed, 
Isten adta malma 1 
Kuraczoktól nincs mit félni: 
Hej, Kákóczi!... hej, Bercsényi!... 
Halva már mind, halva I 

Dombtetőre, — beh különös ! — 
Vár-e, vagy mi épült? 
Bottyán ökle, kővé válva ? . . . 
ürjás kézfej, mely ujjával 
Fenyegeti népünk ? . . . *) 

üreg est van . . . trombita szól... 
Perdülése dobnak . . . 
Öreg estén ki merészli 
Szellemeit felidézni 
Alvó kuruczoknak? . . . 

Ház az ottan, -— különös bár, — 
Vitézek tanyája. 
A hazáért szállva sikra, 
Kebleikbe, kardjaikra 
Bottyán lelke szálljon! 

A kurucz domb ! . . . jól esik rajt 
Szememnek pihenni. 
Mossa zápor, rontja szélvész, — 
Kuruczoknak dicsőségét 
Nem rontja el semmi! 

Lábainál emberöltők 
Térnek pihenőre; — 
Nem vénitik ó'í az évek, 
Kurucz névnek, dicsőségnek 
Halhatatlan őre. 

Álljon a domb, a kelő nap 
Fényt hintsen fejére, 
Isten-áldást e hazára, 
A Bákóczi hazájára, 
S kuruczok nevére! 

GÓBI IMEE. 

NAGY SÁNDOR EGY KALANDJA. 
A Talmud szerint. 

Nagy Sándor indiai hadmenete közben egy 
patakhoz ért, melynek vize oly kristálytiszta 
volt, hogy a legkisebb kavics is medre fenekén 
világosan meglátszott. Lehajlott és ivek, s a 
vizet izletesbnek lelte mindennél, a mit valaha 
kóstolt. Katonái is jöttek szomjukat oltani, s a 
mint merítés közben a vizet mozgaták, különös 
nagyságú s alakú halak úsztak elé; pikkelyeik 
szin-aranyként tündököltek, hasonlók az arany­
halakhoz, hanem sokkal nagyobbak, mert ugy 
látszott, egyetlen egyből tíz ember is jóllakha­
tott volna. 

Sándor nem bírt erőt venni vágyán, hogy 
egy ily halat fogattasson magának. S parancsá­
nak végrehajtása ezúttal nem nagybajbakerült, 
mert alig vetettek horgot a halászok a tiszta 
vízbe, midőn valamennyi hal közel és távolról 
eléuszott, s tolta és törte magát egymáson ke­
resztül, ugy hogy a horogra egy sem akadha­
tott, mindenik irigyelvén egymástól a csalétket, 

*) Valóban «különös», össze-vissza, girbe-gnrba 
épület, mely eredetileg szintén szélmalomnak épült, 
ma kaszárnya. Közepéből torony-féle mered, mint va­
lami fenyegetésre emelt njj. 
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s valódi éhvágygyal törekedvén a más szája elől 
elkapni. Hanem egyszerre mindnyájan ott 
hagyák a horgot, hátra vonultak, s kört alaki-
tottak a patak közepén; gyönyörű látvány 
v.ila, mert fejjel be-, farkkal kifelé, arany tüz-
koszoruvá szövődtek a kristályvíz közepén, s 
így maradtak mozdulatlanul, mintha csodál-
tatni akarták volna magokat a parton álló szá­
mos néző által. Csupán egy-egy kis jelt adott 
valamely hal a másiknak, mit az egész arany­
kör érteni látszott; végre egy nagy s kövér hal 
kivált közülök, felmutatta a hasát ós hátát, meg-
megíordult jobbra és balra, s a többi hal bólin­
tott a fejével s más egyéb jelét adá hallgatag 
beleegyezésének; ekkor szerteusztak, mindenik 
oda, a honnan jött. De a nagy kövér hal teke­
tória nélkül elnyelte a horog csalótkét, s a szá­
razra vonatott. 

Nagy Sándor, teljesülve látván kívánatát, 
nem tudott a szép hallal okosabbat tenni, mint 
hogy megölesse s elkészíttesse asztalához. A hal 
példányszerü türelemmel hagyta magát meg-
kopasztani, kiszedetni belső részeit s csak midőn 
szivét kivették, hunyta be elégülten szemeit. 

Sándor megízlelte a halat s jobbnak találta 
minden csemegénél, a mit valaha evett, miköz­
ben a világ ura lőn. Esküdött, hogy ily izes 
étket csupán királyi száj érdemel, s halálos bün­
tetés mellett tiltá el lovagait, hogy csak egy ha­
rapást is egyenek belőle. Ekkor előhivatta böl­
cseit, asztali beszélgetést tartandó velők, s meg­
kérdezendő, miért nem szolgáltatott még ily 
csemegét neki a világ valamennyi része, mit 
már meghódított. 

A bölcsek egy kis időt kértek gondolko­
zásra, összeültek, s törték és törték fejőket, míg 
nagy Sándor kijött türelméből s felkiálta: 
«Halaknak még eltűröm, ha ily nesztelen 
aranykört alakítanak, de az ón bölcseim sem 
arany-pikkelyesek, sem nagyok, sem kövérek, 
sem ízesek, s általában nem csemegék; azért ne 
is merészeljenek némák lenni.» 

Thales, a legidősb bölcs szólalt meg erre, 
mondván : «Nagy Sándor, Jupiter fia, királya a 
földnek! Ha azt kívánod, hogy ítéletet mondjak 
egy hal izessége fölött, meg kell kóstolnom azt.» 
Es Zeno erősité e nyilatkozat igazságát, hozzá 
tevén: «Istennek nem volt volna szüksége Ádá­
mot eltiltani az almától, ne egyék, ha Ádám a 
nélkül, hogy az ismeret gyümöjlcset meg­
kóstolná, annak izét ismerte volna. És ha Ádám 
megítélni tudja az ismeret gyümölcsének izét 
a nélkül, hogy megkóstolná, nem vágyakozott 
volna, megízlelni azt.» 

Sándor ellenveté: «Ádám nem volt bölcs, 
mielőtt az ismeret gyümölcséből evett, de ti 
bölcseknek mondjátok magatokat, következőleg 
többet kell tudnotok Ádámnál az ártatlanság 
állapotában». Mire Bion felelt: «Sem eczetet 
nem iszunk, sem epét nem eszünk, mert tudjuk, 
hogy amannak ize savanyu, ezé keserű; de e 
halra nézve mi, Görögország hét bölcsei, mind­
nyájan az ártatlanság állapotában vagyunk 
még.» 

Sándor mind e mellett nagylelkű volt, s 
mivel különben is jóllakott már, felkelt az asz­
taltól s monda : «Bölcsesegtek, a mint látom, 
csak egy jó falatra sovárg: jertek hát idébb és 
egyetek!» 

Görögország hót bölcse nem mondata ezt 
kétszer magának; az asztalhozültek előszörnyel-
vök hegyével izélitek a halat; az első monda: 
«H!» a második «Igen !» a harmadik: ((Per­
sze!* a negyedik: «Kétségen kivül!» az ötödik: 
• Magában értetődik!» s a hatodik: «Nem gon 
doltam-e?» De a hetedik nem szóla semmit. 
Az a bölcs volt ez, ki a mozgást tagadta, Sándor 
rá kiálta: «Ne nyeldekelj hát oly roppant falato­
kat, mert, a mozgást tagadván, nem tudom, 
hogyan emészted meg !» 

Miután a bölcsek ennyire megállapodtak 
nézeteikben, hogy a halnak csupán szálkái ma­
radtak meg, következőleg nyilatkozának; «Nagy 
Sándor! Ammon fia! a hal, a mit ettünk, nem 
volt e földtől való!» 

((Eltaláltad! — felele Sándor; — vízben 
fogták.* 

«A paradicsomból való volt, — kezde De-
mokrit, — hol megérdemli, hogy a buzgók 
költeék el. Ez a hivatása a/.on aranyhalaknak, 
mik főbb boldogságot nem ismernek, mint meg­
fogatni s megétetni hagyni magokat. N tgyobb 
boldogságot nem ismervén, a horoghoz tolakod­
tak mindannyian, mert csupán magára gon­
dolt mindenik, s megfelelni ohajta rendelteté-
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sének. Azonban egyetlen horoggal meg nem 
fogathatván mindannyian, ezt az okos halak 
belátták. A paradicsom nem hazája a verseny -
gésnek és viszálkodá^nak; irigység s gyűlölkö­
dés nem lakozik a béke virányos terein. A 
buzgó halak tehát ama szép láng-karikát csi­
nálták, s bölcsen s illedelmesen tauácskozának 
a létező körülmények közti teendő felett. Ak­
kor az általunk imént elköltött hal kiúszott 
a körből, s köztudomásra hozta haltársai között, 
hogy ő a legnagyobb és legkövérebb, tehát leg­
több s közvetlenebb igénye van megétetni ma­
gát s boldogságába eljutni. Hallgatva ismerek 
el társai követelése alaposságát, 8 beleegyezé­
sük jeléül bólintottak fejcikkel s csóválák far­
kukat, szívből fakadó szerencsekivánatuks örök 
bucsujok jeléül. Szerteszet úsztak, úsztak ide-
oda, szívökre véveazon példát, mitnekik nagy ós 
kö vér társuk adott s szilárd elhatározással, hogy 
egykoron, nagyság és kövérség áltil, szintoly 
érdemessé tegyék magokat, hogy boldogságukat 
elérjék.)) 

• Hogyan tudom meg, hogy a nyilatkozat 
helyes?» — kérdé Sándor. 

• Tegyük föl, — kezdé Zeno — hogy bevég­
zett tényként ismerendő el, hogy szárazon egy 
hal sem tud úszni, hanem e végre vízre van 
mellőzhetlen szüksége: de eme vízben paradi­
csomi halak vannak: ugy én, föltéve, hogy e 
halak ide úsztak, azt hiszem tovább következ­
tethetni, hogy e viz összeköttetésben van a pa­
radicsom folyamaival. Az hát még a kérdés: a 
paradicsomba szakad-e netalán e patak, vagy 
abból fakad? Csekély véleményem az utóbbi 
nézet mellett áll, mivel e viz oly tiszta s kris-
tályszinü, a mily folyamok csupán a paradi­
csomban lehetnek, földi vizzel még nem ele­
gyülvén. De ha e patak a paradicsomban fakad, 
ugy az embernek, hogy a paradicsom kapujá­
hoz jusson, nem kell egyéb, mint a patak 
folyását követni.)) 

«Hanem arra vagy erre megyek-e én?» 
• Nagy Sándor! — kezdé Thales, ki meg 

nem állhatá, hogy a maga világ-eleméről ne 
I beszéljen, — valamennyi világbölcs ítélete sze-
1 rint s minden emberi vizsgálatok nyomán egy 

viz sem foly föl, hanem mindig lefelé. Mivel 
tehát a viz mindig lejebb szakad be mint a 
hogy fakad: valamennyi folyam forrásától megy 
beszakadása felé, s visszafelé nem egyik is. 
Hanem te Jupiter fia, ki a folyam forrásához s 
nem beszakadásához akarsz eljutni, •— hagyd 
őt arra felé folyni, de te menj emerre !» 

Sándor kellőleg kimagasztalá világbölcsei­
nek alaposságát, s mivel különben is már régi 
szándoka volt egyszer a paradicsomot megtekin­
teni, látta, hogy itt az alkalom eleget tenni 
óhajtásának. Szavát fogadta Thaiesnek, hagyta 
a vizet folyni lefelé, s maga fölfelé ment, s meg 
is látta mihamar a napsugáros, smaragd-zöld 
paradicsomot gyönyörű kertéivel és folyamai­
val, nem messze maga előtt elterülni. 

A paradicsomnak nagy szárnyas ajtaja van, 
s mindenik szárnya eijy darab gyémántból áll, 
világos mint a legtisztább levegő, ugy hogy az 
ember keresztül lát rajta, a nélkül, hogy tudná 
miként. Nagy Sándor, ki a gyémánt-ajtószár­
nyak tulajdonait nem ismerte, neki ment fejé­
vel, belé vágta erősen. Megharagudott.* Hó! 
nyisd fel!» — kiáltá s Ábrahám kiszólalt 
belőlről: «Ez a kapu nem nyílik meg élő 
előtti 

• Ugy látszik, ti itt igen vendégszeretők 
vagytok.» 

• Azok vagyunk, azok irányában, kik tisz­
tán s ájtatosan járdáinak a földón, s mi néha-
néha ide varázsoljuk őket lélekben." 

• Hanem én Sándor, a Jupiter fia vagyok.» 
«Hát aztán ! Mit keressz te itt, miután az 

egész föld a tiéd ? Lásd, én tisztellek-becsüllek, 
mert a nagy Sándor vagy, de azt ne követeld, 
hogy ide élve lépj!» 

«Ugy adj valamit, a mi emlékeztessen, hogy 
a paradicsom kapujáig jutottam el.» 

Ábrahám egy koponyát nyújtott neki. 
«Valóban, — monda Sándor, — gyönyörű 

ajándék, s bőkezüségtek csupán vendégszere-
téstekkel mérkőzik.* 

• Emléket kértél; s az ily puszta koponya 
legjobb intő, hogy emlékezzünk a paradi­
csomra." 

• Elég! — kiáltá Sándor, ki unni kezdé e 
kalandot, — elviszem magammal a koponyát, 
s kincstáramban fogom őrzeni, hogy elmond-

I hassam, hogy a legértéktelenebb valami, mit a 
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világnak miud négy végén zsákmánylottam, a 
paradicsomból való.» 

Visszaindult, s ime a koponya mindinkább 
nehezülni kezde kezében, s midőn táborához ért, 
s felmutatni akarta, összes hős erejével sem bírta 
fölemelni. Sőt végül a koponya kigördült 
lankadt kezéből s a földre esett. 

• Vegyétek föl e koponyát! — parancsolá 
Sándor, — mert kedves birtokom. Kincset s 
drágaságot sokat zsákmánylottam, de ily hit­
ványságot soha. Nem tudom, melyik kincsem 
a legértékesebb, hanem azzal dicsekedhetem, 
hogy kincstáram legsilányabb darabja a para­
dicsomból való.» 

Parancsára elősiettek a katonák, sfól akar­
ták a koponyát emelni; de hiába erőlködtek, 
súlya az összes tábor egyesitett erejének sem 
engedett. 

«Moudjátok meg, — kérdé bölcseit Sándor, 
— mi az oka, hogy e koponya nem hagyja ma­
gát fölemeltetni ?» 

A bölcsek nem tudtak felelni. 
Sándor azonban elöszólitá Arkhimedest, ki 

az emeltyűt feltalálta, s dic6ekvék, hogy az egész 
világot kiemeli vele tengelyéből. 

• Nem örömest hallok ily fitogtatás, — 
mond Sándor, — mert a világ csakugyan világ, 
8 elég bajomba kerül meghódítanom. De ha te 
az egész világot ki bírod emelni tengelyéből, 
ugy juttasd legalább a koponyát haza kincs­
táramba.)) 

Arkhimedes előhozá leghosszabb s erősebb 
emeltyűit. — Hiába ! A leghosszabb emeltyűk 
sikeretleuek valáuak s a legerősebbek össze­
töredeztek. 

Ekkor méregbe jött Sándor s eskiivék, ki 
nem mozdulni e helyből, míg a koponya dolga 
földerítve nem lesz. A bölcsek sóhajtanak, s ki­
jelentek, hogy a kérdés mód felette nehéz. 

• De a koponya is az! — kiálta Sándor, — 
s egy üres fej annyi dolgot ad Görögország hét 
legbölcsebb fejének!" 

Thales kezdé: «Nagy Sándor! Egy üres ko­
ponya IIUFZ tele agynak adhat dolgot, s száz 
bölcs nem birja megfelelni egész életében, a mit 
egy huzombau . . . . » Szerencséjére, itt elhall-

| gatott. 
Hanem Arkhimedes, alapos fontolgatás 

után, kiabálni kezdé: (Megvan, megvan!» — s 
megfogta két kezével a fejét, mintha rettegne, 
hogy elveszíti. — «Az ón fejem is ugy megnehe­
zült a gondolkozásban, hogy felfordít.» — Es 
orra bukott s kiálta: «Paff! itt fekszem, s most 
nincs oly emeltyű a világon, mely engem s feje­
met talpra állítson.» 

Sándor most elveszité minden reményét, 
hogy bölcseiből valamit kisüssön; egyetlen vi­
gasztalása Aristotele maradt, s elhatárzá, irni fog 
neki s értesitni kalandjáról. 

Sok időbe telt, mig a követ ily nagy utat 
megtett, s Aristoteles válaszával megjőve. A 
nagy Aristoteles ezúttal igen röviden fogalma­
zott; levele ennyiből állt: 

• Nagy Sándor, Aristoteles királyi növen­
déke ! Egy marék földet a koponyára, s játék­
szerévé válik bármely kéznek is.» 

Tüstént megtevék a kísérletet, s az sike­
rült; min annyira örvendett Nagy Sándor, 
hogy laptázott a koponyával. 

«Uram király! — mond a felolvasó, kit 
boszantott, hogy ily bohó módon szakasztják 
félbe, — Aristoteles még többet mond.» 

• Jó ; hadd halljuk!* 
• Vajmi sok koponya daczol minden hata-

| lommal, s ég ós fold ellen akar szegülni; de 
csak egy marék földet reá, s mindenik — kopo­
nyává válik.* 

«Eh! — monda Sándor, — bölcs nevelőm 
jó tanítást ad itt nekem, szivemre is venném 
azonnal, ha a koponya miatt már is sok időt 
nem vesztegettem volna el hóditó utamból. 
Fel, India felél* 

Fölszedek a tábort, a sereg megindult, 
Sándor Indiába ment s nem tért vissza többé. 

Kazinczy Gábor irodalmi hagyományából közli: 
CSANÁDI SÁMUEL. 

A GYERMEK JÉZUS A TEMPLOMBAN. 
Ha megállunk a Dunaparton s látjuk a 

hatalmas folyót, mely nagy hajókat emel uátán, 
csónakokat ringat s olykor a szélben erős hul­
lámokat hány, melyet a büszke hid merészen 
ivei át, s partjait kőrakásokkal kell megerösiteni, 
hogy magába ne szaggassa sebes árjával; ön-
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A GYERMEK JÉZUS ÉS AZ ÍRÁSTUDÓK. Hofman H. festménye után. 

kénytelenül kérdezzük — honnan jő, milyen 
az eredete ? 

Biz ennek a nagy, hatalmas folyamnak is 
csak alig csörgedező kis forrás az eredete s sze­
líd patak futásának az eleje. 

Az a halmas egyéniség is, a ki a világtör­
ténelmet megfordította s most az egész emberi­
séget, annak sorsát és rendeltetését viszi tova 
szelleme erejével — az is csak kis gyermek 
volt, ugy született, ugy növekedett, mint más kis 
gyermekek. 

Jézus gyermekkorából mindössze három 
mozzanat van följegyezve az ő életét s földi pá­
lyáját tárgyaló írásokban, az evangyeliumokban. 

Betlehemben született, egy Jeruzsálem kö­
zelében levő kis városkában, hová a Dávid tör­
zséből származott szülői, a római császár által 
elrendelt népszámlálásra menő utjokban — egy 
téli este megérkeztek; s itt született a kis gyer­
mek, és nem levén hely a sok jövevény által 
elfoglalt vendégfogadóban, a barmok istálójá-
ban született meg a gyermek s jászolba helyez­
tetek bölcső helyett. Ez az első. 

Azután Heródes, a zsidók zsarnok királya, 
bizonyos jóslatokból és jelekből gyanút merítve, 
hogy a nép által várt megváltó király született 
Bethlehemben, — de nem tudván melyik az, — 
a két éven aluli összes gyermekek megöletését 

rendelte el; s a Jézus szülei, álomban megintve 
Istentől, fölkerekedtek, hogy a mészárlás elől 
megmentsék gyermekeket s Egyiptomba futot­
tak vele. Szamárháton mentek s az Isten angyala 
volt a vezetőjök. így menekült meg a gyermek, 
a ki nem csak a zsidók királya, de a világ meg­
váltója volt leendő. S ez a második adat a Jézus 
gyermekkorából. 

A harmadik — az már sokkal derültebb. 
Heródes meghalt; a gyermek visszakerült 
Egyiptomból s szülei házánál, Názáretben neve­
kedett. «A kis gyermek pedig — irja az egyik 
evangélista, Lukács — nevekedik és erősödik 
vala lélekben és teljesedik vala bölcseséggel és 

AZ ÉJJELI HARANGSZÓ. 

K A R Á C S O N Y I K É P E K . 
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az Istennek kegyelme valaő rajta! Mennek vala 
pedig minden esztendőben az ő szülői Jeruzsá­
lembe, a húsvét ünnepére. S mikor a gyermek 
tizenkét esztendős lett, őt is felvitték magokkal. 
S mikor az ünnep napjai elteltek és már haza 
indulának, — akkor vették észre, hogy a gyer­
mek elmaradt lőlök. S keresésére indulván — 
mivel igen aggódtak rajta — ime a templomban 
találták meg, a hol a hittau tudoraival és az 
írástudókkal beszélgetett, hallgatván és viszont 
kérdezvén őket, s álmélkodának mindnyájan, a 
kik őt hallgaták, az ő értelmén s az ő fele­
letein. 

Jézus gyermekkorának e harmadikul föl­
jegyzett s ép oly emberi, mint bámulatos mozza­
natát ábrázolja mai képeinknek egyike. S 
nekünk nincs is mit tennünk e kép magyaráza­
tához. A korán érett isteni gyermek világos, de­
rült arcza, melyről az érzelem és ihlet fénye 
sugárzik, megmondja a többit! _ ^ (. 

AZ ORGONA TÖRTENETÉBŐL. 
Már a régiek pánfuvolája hasonlított alap­

jában az orgonához, a mennyiben ugy a sipok, 
mint azoknak hangjai bizonyos sorrendben kö­
vetkeztek egymás után. Később, hogy a fúvás 
kényelmesebb legyen, ugyanezeket a sípokat 
tokba tették. Majd, hogy a sipok ne hangozza­
nak egyszerre, tolókat is alkalmaztak, s végül, 
mivel a sipok szaporítása következtében az em­
beri lélegzet már ntm volt képes a levegőt moz­
gásba hozni, divatba jött a bőrfuvó. Pánfuvolá-
jából tehát lassanként valóságos orgona fejlő­
dött ki. A klaviatúrát mostani alakjában a 11-ik 
században tették hozzá s a pedálok 1470—80 
közt jöttek divatba. Ez utóbbiakat állítólag a 
velenczei dogé orgonistája, Bernát, találta fel. 
A crescendo alkalmazása a legkésőbbi, körül­
belül 200 éves; legelőször aLondonbridge mel­
lett levő St.-Magnus templomban készített Jor­
dán Ábrahám ily orgonát. 

A régi orgonák átalában igen nagyok vol­
tak. A winchesteri székesegyház óriási orgonájá­
nál felül 12, alul 14 fúvó alkalmaztatott, me­
lyeket 70 erős ember is csak nagynehezen tudott 
kellő működésben tartani. Ez orgonát 951-ben 
Elfey püspök készíttette, egy akkor élt poéta 
dicséneke szerint 400 sípja volt s csak a ját­
szásra két orgonista volt szükséges. A klaviatúra 
billentyűi ezeken a régi orgonákon nem elefánt­
csont- vagy gyöngyház-betétüek voltak, hanem 
valóságos tömör, 1 ü centiméter széles deszkák. 
Mily nehéz volt ezeken játszani, tanúsítja az a 
körülmény is, hogy az orgonajátszást «orgona­
verés »-nek s az orgonistát «orgonaverő »-nek 
hivták. Valóban, a szerencsétlen «művész »-nek 
gyakran kellett öklét és könyökét is teljes erő­
vel igénybe venni. 

Az orgonát az istentiszteleteknél legelőször 
660-ban I. Vitalianus pápa alkalmazta. Elterje­
dését azonban Pipinnek, Nagy Károly atyjának 
köszönheti, ki először hozván be hazájában az 
egyházi énekeket, szükségesnek látta az éneke­
ket kísérő hangszer meghonosítását is. Ezért 
V. Konstantin bizanczi császárhoz fordult, ki 
750-ben külön követség által küldött neki egy 
orgonát, melyet valószínűleg maga is a müveit 
kalifától, Harun al rasidtól nyert ajándékban. 
Régen az orgonákat különfélek'ép díszítették föl, 
automaták, doboló és trombitáló angyalok, 
szobrok, vázák s más ékességek soha sem hiá­
nyoztak az orgonaszekrényről s azt valóságos 
látványossággátették.Cromwellidejében(1649— 
1658-ig) a puritán szellem, legalább Angliában, 
eltörlötte e csecsebecséket, de ugyanez sokszor 
az orgonákat is szétrombolta, a mikor a sípokat 
beolvasztották. 

A leghíresebb orgonák közé tartozik a har­
lemi, meh et a múlt század kezdetén az amster­
dami Müller Keresztelj készített. Ennek 60 
registerje s mintegy 50Ö0 sipja van s körülbelől 
ÍOO.OCO forintba került. Hires orgona van to­
vábbá Liverpoolban a St.-Georgs-Hall ban. 
Van 8000 sipja, 10 oktáva hangterjedelemben 
s e sipok hossza 3/8 hüvelyktől 30—32 lábig 
változik. A legnagyobb sipnák 224 köbláb benső 
területe s majdnem 48 hüvelyk átmérője van. 
Ez orgona érczré.-ze 40 tonnát nyom. Ameriká­
ban kitűnő orgona van a sz. Márk-teren, New-
Yorkban ; Jardine készítette s 115 regiszterje 
van. Mindezeket felülmúlja azonban az az or­
gona, melyet 1882—83-ban a Walker-czég Lud-

wigsburgban, Stuttgart mellett készített a rigai 
székesegyház számára, s melynek 120 regisztere 
van. Nevezetes ez orgona még azért, hogy két 
oldalról lehet rajta játszani, oly módon, hogy 
felül gázmotor az egészet alul pedig fúvó- s kéz-
nyomás egy részt hoz mozgásba. Ily módon két 
játékos is játszhatik rajta, egyik a szólót, másik 
a tuttit. Az egész mintegy 45,000 írtba került. 

FORSTER DÓRA. 
Angul regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
HUSZONÖTÖDIK FEJKZET. 
Tamás bátyám szökése. 

Mindazt elbeszéltem, a mit akartam, egye­
dül az van még hátra, hogy elmondjam, mikép 
sikerült Tamás bátyámat newgate-i fogságából 
megszöktetni. Mert ez idő alatt sem hanyagol­
tuk el az ő dolgát s Hilyard urnák az volt a föl­
adata, hogy egy becsületes és igazán megbíz­
ható hajóst találjon, a ki, ha a menekülés sike­
rül, bátyámat Francziaországba szállítsa. Ezt 
egy Shipman (Hajós) nevű csempészben találtuk 
fel, a kit Hilyard urnák mint az ilyen dolgok­
ban teljesen megbízható embert ajánlottak, a 
milyennek utóbb csakugyan bizonyult is. Felté­
telei elég drágák voltak, az általa teljesítendő 
szolgálatért, de az ily szolgálatokat s különösen 
a becsületességet ilyenkor nagyon meg kell 
fizetni; ötven guineában alkudtunk meg vele, s 
ha meggondoljuk, hogy ha elárult volna, azért 
tíz annyit kaphatott volna másoktól, becsületes­
sége nem is épen drágán volt megfizetve. 

így vártunk február végéig, mikor az ember 
minket egy Limehouse nevű helyen várt, hogy 
vele az eljárást végkép megállapítsuk. Egészen 
más fajta embernek látszott, mint az a 
Júdás Iskariót képű kalóz, a kivel Wapping-
ban alkudoztunk volt, durva, de becsüle­
tes képű s nyilt tekintetű. Megmondtuk neki, 
hogy körülbelől mely napokon (három napi 
időközben) veendjük igénybe szolgálatát s hol 
várjon ránk oly kés-zen, hogy a mint hírt adunk 
neki, a kijelölendő helyen legyen nyergelt lo­
vaival. 

Azután barátságos börtönőrömmel, Cropp 
úrral kellett a dolgot tisztába hoznom, mivel 
eddig még csak tapogatóztam körülötte, de egye­
nes és elhatározó fellépést nem tettem. Ha 
Cropp úrral nem sikerülne, a mint reméltem, 
de csakis azon esetben kellett volna Hilyard 
urnák a becsületes Pitts úrral, a Tower kor­
mányzójával, alkudozásba ereszkednie, s akkor 
mindent megígérnie a mit ez a kapzsi ember 
követel (már az előértekezleteken, vagyis távol­
ról való tapogatózásokon, nem kisebb összeg­
ről mint tízezer font sterlingről beszélt). 

Ennélfogva a börtönbe mentem s minde­
nek előtt Croppot kerestem föl, a ki az előcsar­
nokban szokott helyén üldögélt. Félénken és 
sirva közelitettem hozzá. 

— Ah, Cropp ur, — mondám, — félek, 
hogy bátyám napjai meg vannak számlálva, 
mit gondol, először kerül-e rá a sor? 

— Először vagy utoljára, — feleié, — az 
mindegy, miután a vég bizonyos. 

— Lady Nightsdale, — mondám, — sze­
rencsés volt; mert jóakaró segítséget talált a 
Towerben, a ki a lord megmenekülését előse­
gítette. De ki tudja, találok-e én ilyent Newga-
teben ? 

— Jó barátot, — feleié, — lehet találni 
mindenütt, csak jó helytt s jó móddal kell 
keresni. 

— Ah, felelém, — adná isten, hogy talál­
jak ! Mily szívesen s mily gazdagon megjutal­
maznám. 

Szemeivel hunyorított s ujjait ugy mozgatta, 
mintha már a pénzt számlálná, a mivel a to­
vább menésre látszott felbátorítani. 

— Szívesen adnék felpénzül tiz guineát, — 
mondám, — a többit pedig akkor, ha bátyám túl 
lesz a csatornán. 

— Én őt a csatornán át nem szállíthatom, 
| — feleié, — de mégis, mit szánt e szolgálatért 

nagysád? 
— Mondjuk, ötven guineát ? 
— Hogy gondolja? A felkelő sereg táborno­

kának, egy Forstemek a kiszabadításáért ötven 
guineát? Nagysád tréfál. De ha komolyan 
mondta, akkor ne beszéljünk többet róla. 

Mondtam neki, hogy Forster Tamás, ám­

bár tábornok volt, szegény ember s nem is ha­
sonlítható lord Nightsdalehez. De megmaradt 
a mellett, hogy ily silány feltételek mellett (a 
mint nevezé) ő semmit sem akar tudni a dolog­
ról s ha jobbnak látom, ám próbáljam Pitts 
kormányzó úrral, ő nem fogja elrontani a vásárt, 
én lássam mire mehetek vele. Sürgetvén, hogy 
szabja hát meg a feltételeket maga, egyenesen 
kimondá, hogy adjak foglalóul ötven aranyat, 
s ha sikerül és a tábornok túl van a csatornán, 
még négyszázötvenet.Kevés ellenkezés után bele­
egyeztem, mivel a várható föltételekhez képest 
az alku igy is felette olcsónak látszott. 

— Menjen hát nagysád, — monda, — s 
tegye Írásba a kötelezést, hogy Forster tábornok 
menekülése esetén nekem 450 guineával tarto­
zik s hozza el azt az 50 guinea előpénzzel s 
akkor megcsináljuk a vásárt. 

— Es ha ön megcsal?elveszi tőlem az öt­
ven aranyat, írásomat pedig beadja Pitts urnák, 
nem játszom-e a fejemmel, a nélkül hogy a bá­
tyámat megszabadítottam volna? 

— Ötszáz guinea, — monda, — ámbár 
kevés egy oly főrangú fő váltságául, mint Forster 
tábornoké, de mégis több ily szegény ördögnek 
mint én vagyok, hogysem oly könnyedén eldob­
jam magamtól. Aztán a becsület s az adott szó, 
mylady, — hát az semmi ? 

Ebben megnyugodtam (mert mit is tehet­
tem volna egyebet?) s megírtam a kötelez­
vényt. Aztán haza mentem Purdy úrhoz, a 
kovácshoz, a kinél szállva voltam s miután 
megeskettem őt, hogy a mit mondandó vagyok, 
senkinek, még a feleségének sem árulja el (a 
mit készségesen fogadott is) — azt kérdeztem 
tőle, kész volna-e egy viasz-lenyomat után, a 
melyet hozzá hoznék, kulcsot készíteni szá­
momra. A mit ő, azt mondván, hogy hiszen ez 
épen a mesterségébe vág, meg is igért. S ezzel, 
időt se veszítve, visszasiettem a börtönbe, ma­
gammal vive egy kis erszényben a foglalóul 
szolgáló 50 guineát Cropp számára. 

Meg sem számlálta, csak azt kérdé, mit 
kívánok tehát ? — Mondtam, egyelőre semmit, 
csak hogy a börtön főkulcsáról egy viasz-lenyo­
matot szolgáltasson kezemhez. Ezt készséggel 
meg is tette, csak azt kötötte ki, hogy ha nem 
sikerül a dolog, senkinek meg ne mondjam, 
kitől kaptam a kulcsot. Aztán megfenyegetett, 
hogy ha Forster tábornok megszabadulása után 
meg nem fizetem a kikötött 450 aranyat, Íráso­
mat beadja Pitts urnák s aztán készen lehetek a 
következésekre — a mi iránt tőlem telhetőleg 
megnyugtattam. 

Ily módon, a nélkül, hogy Hilyard urat az 
általam tett lépésekbe beavattam volna, meg­
szereztem a börtön főkulcsát s azt jól elrejtettem 
magamnál, várva, míg használatára kerül a sor. 

Márczius hatodikán, a lord Derwentwater 
halála utáni héten, Hilyard ur azzal a hirrel 
jött, hogy hajósunk megérkezett s elfoglalta 
helyét a kikötő bizonyos meghatározott pont­
ján és várja rendeletünket, minélfogva szük­
séges most már az elhatározó lépéseket meg­
tennünk Pitts urnái. 

— Majd holnap, — felelém. — Ha ugyan 
szükség lesz reá. De most, az istenre kérem, 
tegye a mit én mondok. Holnap, ha szükség 
lesz, én fogok önnek engedelmeskedni. 

Az egekre kért, mondjam meg, mit akarok? 
Erre én azt mondám, hogy ma estére mindent el 
kell készíteni és kilencz óra és éjfél között készen 
kell lenni; azért mondja meg a hajósnak, hogy 
lovait már nyolez órakor tartsa készen nyereg­
ben s az istenért le ne igya magát. 

Hilyard ur nagy szemeket meresztett s kér­
dezte, mit akarok ? Megmutattam neki a kulcsot 
s kértem, bizza rám a többit, csak a lovak s a 
hajó legyenek készen. 

Azután a börtönbe mentem, hol Tamást, 
szokott esti társaságával, poharak mellett talál­
tam. Neki ugyanis az volt a szokása, hogy 
minden este vendégeket hivott magához, egy 
pár fogoly társát, továbbá Pitts urat (a ki ugyan 
csak később szokott bejönni s még most nem 
volt jelen). Barátjai mindenkép vigasztalták 
Tamást, de én csakhamar elküldöttem őket, 
mondván, hogy valami fontos közlendőm van 
bátyámmal, családi ügyekben, s kérem, hagyja­
nak magunkra. 

Mikor ketten maradtunk Tamással, elmon­
dottam neki tervemet s eddig tett előkészületei­
met. Kértem, ne nehezteljen, hogy eddig sem­
mit sem szóltam neki mind erről, de ismerve 
nyilt és közlékeny természetét, féltem, hogy 
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poharozás közben nem áll meg benne a szó s 
mindent elronthatna. 

Elérzékenyült s megcsókolva homlokomat, 
azt monda, hogy én nem csak a legjobb testvér, 
hanem a legokosabb leány is vagyok a világon s 
fogadta, hogy mindenben engedelmeskedik ne­
kem, csak mondjam meg, mit tegyen. Arra 
elmondtam, hogy bocsássa be ismét i arátait. sőt 
Pitts urat is, mulasson velók, mintha mi sem 
történt volna, — csak magára vigyázzon, hogy 
sokat ne igyék, őket azonban itassa le, kivált 
Pitts urat, és mikor mái- jól nyakban lesznek, 
valami ürügy alatt menjen ki szobájából, legé­
nyével — s zsebében a kulcscsal, melyet ezen 
nel átadtam neki, — Cropp urat (a ki nem fog 
ellentállani) taszit:ák be valami fülkébe vagy 
pinczébe, zárják rá az ajtót, magok pedig a 
kulcscsal nyissák ki a börtön ajtaját — mi föl­
nyergelt lovakkal kinn fogunk ő reájok várni. 

Miután egy félóráig komolyan beszélget­
tünk s mindent megértettem vele. és újra nya­
kamba borult s áradozó hálálkodással megcsó­
kolt, elbúcsúztam tőle s előszobájában találva 
legényét, Lee Tamást annak is megmondottam, 
hogy közel tartózkodjék és varja ura parancsait, 
Croppnak pedig, a ki az előcsarnokban ült, csak 
oda intettem, hogy ima este') — s aztán ki­
siettem a börtönből. 

Haza érve lakásomra, mivel még kora volt 
az idő (ámbár márczius elején még elég rövidek 
a napok s hét órakor már egész este van, de 
az utczák csak kilencz óra után csöndesednek 
el) nyugtalan várakozással s többnyire imádko­
zással töltöttem az időt. Oh hosszú, kínos órák, 
mikor az ember valami nagy dolognak a bi­
zonytalan kimenetelet várja, a minek a vége jó 
is lehet, de ha nem sikerül: halál és vérpad!. . . 

Hét óra után jött Hilyard ur s jelentette, 
hogy a lovak már készen vannak. Nyolczkor, 
mivel tovább már nem tudtam várni, felöltöz­
tem, meleg kalapot, köpenyt és keztyüt húztam 
H magamhoz vettem a szükséges pénzt is: száz 
guineát, ötvenet a hajós, ötvenet a Tamás szá­
mára, első szükségeire. Hilyard ur kardot kö­
tött, hogy minden eshet' ségre vitézen készen 
álljon. így felkészülve fél kilencz tájt megin­
dultunk a börtön tájéka felé, melynek közelé­
ben, egy szűk utcza félreeső korcsmájának 
az istállójában várt hajósunk a fölnyergelt 
lovakkal. 

Hideg télies éj levén, az utczák már elha­
gy ottabbak voltak, mint máskor ily órában 
lenni szoktak; a hold a börtön felőli oldalt 
megvilágította, de sötéten hagyta a túlsót. 
Hilyard ur e sötét oldalra vezetett, a honnan 
mi mindent láthattunk, minket azonban senki. 

Kilenczet ütött a szentsir kápolnája tor­
nyán. E kápolna az, melynek harangja szokta 

kisérni a vesztőhelyre^ vitt elítélteket s a harang-
ütésre összerezzentem a gondolattól, hogyha 
vállalatom nem sikerül, és a harang fog szólani 
Tamásnak is! 

Hilyard ur intett, hogy hezzam meg maga­
mat s legyek csöndesen. Csak mikor mindennek 
vége volt, értettem meg ez ember páratlan hű­
ségét, a ki hnrezba menr, meggyőződése ellen, 
csakhogy ura melletti maradhasson e*iy oly vál­
lalatban, melynek rossz kimenetelét előre látta, 
de melyet meg nem akadályozhatott; a ki most 
nekem szó nélkül engedelmeskedett, a nélkül 
hogy tervembe jóformán beavattam volna. S én 
oly önző voltam, hogy szolgálatát habozás nél­
kül elfogadtam, mintha tartozott volna vele — 
látva, hogy mily készséggel teszi. 

Az óra egymás után ütötte a fertályokat — 
egy, kettő, három, négy. Tiz óra volt s még 
semmi jel a kormányzó háza, a Newgate felől. 

Mi történt ezalatt oda benn, röviden el­
mondom. Tamásnak szokott esteli vendégei 
s ivó társai közül ez este csak Pitts ur, a kor­
mányzó és sir Francia Anderson (lancashire-i 
nemes, ki — vesztere — épen a fegyverletétel 
előtti nap érkezett a felkelők táborábas szintén 
a Newgate-be került foglyul) jelentek meg; az 
első szobában Cropp ur és még két őr voltak 
a Lee Tamás vendégei. A szerencse e részben 
igen kedvezett tervünknek; mivel ugy volt a 
megállapodás, hogy Tamás bátyám leitatja 
Pitts urat, — a ki különböze borok és punchok 
bevételére mindig hajlandó volt, — Lee, a szolga 
pedig, Croppal egyetértőleg, leitatják a másik 
két őrt s mikor már nyakba lesznek, eltuszkol­
ják őket; akkor Lee Croppot, azon ürügy alatt, 
hogy hozzon lel még egy pár üveg ale-t, le­
küldi a pinczébe s annak ajtaját rázárja és 
akkor benyitja az ajtót ura szobájába s ezzel 
jelt ad a menekülésre, föltéve, hogy Pitts ur 
akkor már kellőleg el van készülve arra, hogy 
ellent ne állhasson s ha annyira még ma­
gánál van is, hogy észrevegye foglya távoztat, 
arra már ne eszmeijen, hogy ez szökési szán­
dékkal lehet s elfogadjon bármi ürügyet eltá­
vozására. 

Minden ugy történt a mint szándékolva 
volt. Lee Tamás az előszobában leitatta s 
eltávolította az őröket, Croppot leküldte s a 
lépcsőn le is taszította (a mi nem volt az 
egyességben) a pinczébe, rázárta az ajtót s be­
nyitott a szobába. Pitts ur már ekkor annyira el 
volt készülve, hogy midőn bátyám arra biztatta, 
hogy igyanak még egyet, a punch-os poharat 
nem birta szájához emelni, hanem Tamás volt 
oly szives, hogy azt oda segítette s tartalmát a 
torkán leöntötte. Mire a derék kormányzó hátra 
hanyatlott székében s azonnal elaludt. 

— Sir Francis, — monda másik vendégé­
nek bátyám, — én szököm. Akar-e velem tar­
tani ? 

— Nem tábornok ur! Menjen, önt bizonyo­
san felakasztanák, ezt a megkülönböztető tisz­
tességet, mint tábornok, semmikép el nem kerül­
hetné. Engem azonban fel nem akasztanak s 
azért bevárom ítéletemet, igy tán birtokomat is 
megtarthatom, melytől, ha megszökném, bizo­
nyosan megfosztanának. Isten vezérelje! Csak 
addig várjon, míg szobámba vonulok, nehogy 
szökésének tanuja legyek. 

Fél elmúlt tizenkettőre, mikor — mond­
hatatlan örömömre, mert már erősen aggód­
tam a megfoghatatlan s rosszat sejtető késede­
lem miatt — a börtön ajtaját végre halkan 
kinyílni s rajta Tamás bátyámat és hü szolgáját 
kilépni láttam. Az okos szolga belülről ki­
húzta a kulcsot, kívülről ismét beledugta a 
kulcslyukba, ráfordította s benne hagyta. 

Mit csinálsz te ? — kérdé bátyám. 
— Engedelmével nagyságos uram, ha benn 

észreveszik szökésünket, nem tudnak utánunk 
szaladni, ha kívülről benn hagyjuk a magunk 
kulcsát s ők a magokét nem bírjak beledugni. 

Tamás szótlanul borult a nyakambas meg­
csókolt. Csak szobai kabátjában volt. az éj pe­
dig hideg. Hilyard ur a saját köpenyét levette s 
bátyám nyakára kanyarította. 

— Ezt nagyságodnak hoztam, — monda 
a hü ember, — hogy meg ne fázzék. (0 maga 
fázott aztán, eg sz éjszaka.) 

Ez márczius ti-ikának az éjszakája volt, 
azon emlékezetes éjszaka, melyen az a rémü­
letes égi jel mutatkozott. Először sötét felhők 
gyülekeztek nagy gomolyba össze, északon, 
melyből aztán vérvörös és lágszinü kardok, 
mint tüzes nyilak löveltek elő, sűrűen, és egész 
Angliát rémítgetve. 

— Ez bizonyos, — monda Hilyard ur, — 
hogy az isten haragjának a jele. Csak azt nem 
tudjuk, mi ellen nyilatkozik a felséges isten 
nem tetszése: a fölkelés ellen-e, vagy annak 
meghiúsulta ellen ? A protestáns örökösödés 
ellen-e, vagy katholikus lordok lefejeztetése 
ellen? Oh, ha az ilyen égi jelek jelentésétér-
tenök, milyen könnyű volna engedelmességre 
téríteni a világot! De nem értve, azt mindenki 
kedve szerint magyarázza s a világ megy tovább 
a mnga utján. 

E közben azonban a lovász-legény előve­
zette a féken tartott lovakat, s Tamás és én, 
Hilyard ur és Lee Tamás négy lóra felültünk, 
az ötödiken pedig a lovász vezetett. Csöndesen 
ügetve, hogy feltűnést ne okozzunk, haladtunk 
ez ej feli órában az utczák tömkelegén át a kije­
lölt hely felé, a Themze partjához, hol Ha­
jósunk már várt reánk kis, de szilárd s jól fel­
szerelt bárkájával. Két függő lámpa jelölte a 
hajót, tulajdonosa pedig a parton állt, kis kézi 
lámpával a kezében. 

— Itt vagyok, uram! — monda. 
— Tartjuk az alkut, — felelt Hilyard ur s 

az ötven aranyat magában foglaló kis zacskót a 
hajós kezeibe tette. Ez tenyerébe öntötte az ara­
nyokat, megmérlegelte markában s a nél­
kül, hogy megszámlálta volna, visszaöntötte a 
zacskóba. 

— Jól van, — monda, — jerünk. Utunk 
sietős, különösen nagyságodnak (monda moso­
lyogva Tamás felé); a folyón épen apály van s 
könnyebben érünk a sik tengerre,mintha dagályt 
várnánk. 

Tamás, az ö talpa alatt is égvén a száraz 
föld s alig várhatva, hogy hajón legyen, rövi­
den búcsúzott. 

— No Dóra, — monda, — te derek lány 
vagy s én soha sem felejtem el ezt neked. Nem 
hiszem, hogy legyen a világon leány, ki ezt 
megtette volna testvéreért. Az isten megáldjon 
érette. Ne búsulj, visszajövök még s lesz még 
jó dolgunk. — Ugy, ugy, — folytatá Hilyard 
úrhoz fordulva, — ne búsulj Tóni! sok pohár 
kemény sört fogunk még együtt üríteni; addig 
is vigyázz húgomra, a te hű őrizetedre bí­
zom őt. 

Ezzel még egyszer megölelt, megcsókolt, 
megáldott s Hajós uramtól vezetve, a bárkára 
sietett. Néhány «hajahó»-zást hallottunk, fel­
szedték a vasmacskákat, kieresztették a vitorlá­
kat s a hajó, a visszatérő apálytól ragadva, gyor­
san siklott alá a vizén. Mi a parton állva néz­
tünk utána, mig a pitymalló, de még homályos 
láthatár felhői alá eltűnt. 

Önkénytelenül térdre estem — Hilyard ur 
levette kalapját s mind a ketten hálát adtunk a 
szabadító Istennek. (Vége követk.) 
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A MAGYAR VÖRÖSKERESZT SZEMÉLYZETE. 
Az Erzsébet-kórház megnyitási ünnepélye 

alkalmával vázoltuk a magyar szent korona 
országai vöröskereszt-egyletének tevékenységét 
átalánosságban; mai képünk a vöröskereszt-
egyleti főmegbizott, megbízott, orvos, ápolónők 
és sebesültvivők működését mutatja be, a minő­
nek lennie kell háború esetén. 

Századunk a philantropikus törekvések 
korszaka, s egyik legnemesebb törekvése a csa­
ták barbár jellegét lehetőleg eltörölni s e tekin­
tetben a női gyöngéd ápolás az, mely hivatva 
van pótolni azt, a mit a katonai egészségügyi 
csapatok a legnagyobb erőfeszítés mellett sem 
képesek teljesíteni. 

A magyar vöröskereszt-egylet által léte­
sített betegápolónői intézmény czélja oly világi 
és szerzetes ápolónők kiképeztetése, kik szabad 
akaratból, lelkük jobb sugallására hallgatva 
lépnek a magasztos életpá'yára, hogy a betegek 
ápolását nem-, osztály- és valláskülönbség nél-

leg egyszerű, minden időjárásnak megfelelő, 
kényelmes és csinos. 

A polgári sebesültvivő csapatokra szintén 
nagy feladat vár háború esetén. E sebesültvi­
vők a vasúti és gőzhajó-állomásokról a kór­
házba szállítják a betegeket s miután igen sok 
függ attól, hogy a sebesültek vitele a kellő gyön­
gédséggel és gyakorlottsággal történjék, az egy­
let már béke idején gondoskodott arról, hogy a 
fővárosban és nagyobb vidéki városokban ily 
önkénytes polgári sebesültvivők, különösen a 
torna-egyletek és tűzoltó-csapatok és hadastyán-
egyletek erőteljes egyénei közül, a kellő gya­
korlati és elméleti kiképzést elsajátíthassák. 
Ez önkénytes sebesültvivők háború esetén a ké­
pünkön látható egyenruhát kapják. 

Sokkal szélesebb és önállóbb hatáskörben 
mozognak háború esetén a fömenbizottak és 
meubizottak, kik fontos állásukra lehetőleg már 
béke idején kiszemeltetnek, lehetőleg a hadsereg 
vagy honvédség nyugállományából. 

A főmegbizott vezeti a vöröskereszt-egyleti 

nemzetközi hasonczélu egyletek közt, s hogy 
már béke idején megteszi a kellő előkészülete­
ket; s tanulmányozván és értékesítvén a ka­
tonai egészségügy terén észlelt haladásokat, 
teljesen megfelelni igyekszik azon páratlan párt­
fogásnak, melylyel az összes magyar társada­
lom felkarolta. 

Őszintén óhajtjuk, hogy akár háború, akár 
valami békeidőben is előfordulható katasztró­
fák idején tanúsítandó emberbaráti tevékenysé­
gét minél ritkábban legyen alkalma gyakorolni. 

E.K. 

EGYVELEG. 
* A kétezredik évben, a mint azt Kummer, 

a svájczi statisztikai hivatal főnöke kiszámította, 
az eddigi fejlődést véve alapul, a népesség száma 
Európa főbb országaiban a következő lesz: Olaszor­
szágban 56.142,968, Francziaországban 64.180,400, 
Nagy-Britanniában 142.789.145, Németországban 
164;678,076, Ausztria-Magyarországban 70.090,508. 

Megbízott. Orvos. Főmegbizott. Ápolónő. 

A M A G Y A R V Ö R Ö S K E R E S Z T S Z E M É L Y Z E T E . 
Sebesültvivő. 

kül, háborúban és békében gyöngédséggel és 
teljes odaadással teljesítsék. 

Ez ápolónők három osztályba Boroztatnak; 
u. m. tanuló növendékekre, próba-ápolónőkre és 
rendes ápolónőkre. A tanulók kiképeztetésüket 
az Erzsébet-kórházban nyerik. A tanfolyam hat 
hóig tart; január elsején és július 1-én kez­
dődik. A tanítás elméleti és gyakorlati, mely a 
betegápolás minden Tészére kiterjed. 

A tanfolyam bevégeztével a tanuló képe­
sítő vizsgát tesz a kirendelt bizottság előtt, s ha 
megfelelő képességet bizonyít, próba-ápolónői 
alkalmazást nyer. Azon próba-ápolónők, kik a 
két évi próba-időt sikeresen kitöltötték ujabb 
vizsgának vettetnek alá, s ha ezt kitűnő ered­
ménynyel letették, rendes (vörös-kereszt) ápoló­
nőknek kineveztetnek azzal a kötelezettséggel, 
hogy 3 évig az egylet szolgálatában maradnak. 
A fölvétel föltétele: 20—40 évig terjedő élet­
kor, kifogástalan múlt és kellő szellemi tehet­
ség. Az ápolónői ruhát a fővárosi olvasók leg­
nagyobb része bizonyára már természetben 
látta, s a mint képünkön is látható, az lehető • 

önkénytes betegápolás szolgálatát a hadsereg 
főparancsnokságával, az egészségügyi főnök­
kel egyetértőleg. Végrehajtja, foganatosítja 
és ellenőrzi az egészségügyi rendelkezéseket. 
Felügyel a mozgó egyleti raktárakra és a kész­
letek felett rendelkezik. A működő csapatok 
javára beérkező szeretetadományokat a szükség­
hez képest rendeltetési helyükre juttatja, stb. 
Egy szóval a táborban az önkenytesen nyújtott 
segélyezés és az egészségügynek adminisztráczió-
jában annak legfontosabb részét végzi, támo­
gatva a megbízottak által, kik a főmegbizottat 
nehéz kötelessége teljesítésében segítik. 

Az orvosok működéséről felesleges bőveb­
ben megemlékezni, csak is annyit, hogy évről-
évre szaporodik azon lelkes emberbarátok 
száma, kik a vöröskereszt-egyletnek háború 
esetén önkénytes szolgálataikat felajánlották. 

A közönség pedig meggyőződhetik képünk­
ből is, hogy a magyar szent korona országainak 
vöröskereszt-egylete nemcsak papíron, de prak­
tikusan keresztülvitt intézményeivel is bebizo­
nyítja, hogy nem méltatlan helyet foglal el a 

* A lakodalmi harangok fehér virágokból már 
régóta divatosak az Egyesült-államokban. E harang 
alatt áll az uj házaspár, midőn az üdvözleteket fo­
gadja. Ujabban divatba jött még az is, hogy az uj' 
házaspár feje felett 12 szép leány s 12 ifjú felváltva 
fehér virágot tartanak ezüst tálczákon. A leányok 
borostyán selyemruhát viselnek, az ifjak bársony ka­
bátot és fehér mellényt. 

* Hét éves billiárdversenyző szerepel jelenleg 
Angliában: Bandigay Alice. A kis leányka még a 
zsámolyról is alig éri el a billiárdot, mindamellett 
csodálatos ügyességgel játszik. Egyszerre egy helyről 
35 carambolt is csinált, mire a legügyesebb játszók 
sem képesek. Három éves kora óta játszik billiárdon 
s oly biztos keze van, hogy sok híres billiárdozót 
megvert. 

* A veres orr eredeti színének helyreállí­
tása képezi egy philadelphiai «professzor* specziális 
foglalkozását. Először pióczákat alkalmaz, később 
megvillanyozza az orrt, hogy az erek ruganyosságát 
helyreállítsa s végül párisi flastromot alkalmaz reá. 
Egy hét alatt az orr eredeti színét és nagyságát állí­
tólag teljesen visszanyeri; a gyógyításért, a reá for­
dított fáradság szerint 10—50 forint honorárium jár. 

KARÁCSONY. 
Sokszor kérdezzük magunkban, talán fen-

szóval is, másoktól is, — mi az oka s honnan 
van, hogy a karácsony minden évben megújul 
s mégsem avul el soha. .Örökké ugyanazon for­
mában, ugyanazzal a kísérettel jő, még sem 
lesz unottá soha. Mi titkos bűverő van benne ? 

Bizonyára nem egyedül az, hogy a gyer­
mekek s ezáltal a családok ünnepévé tette ma­
gát — ámbár a gyermekek ugyan felnőnek, 
aztán meg is vénülnek, de a gyermekvilág nem 
vénül meg soha, mint a tavasz, mely évről-évre 
újra kizsendül s virágokat hajt; és a karácsony, 
mint gyermek-ünnep s a gyermekek örömszer-

zöje, kétségkívül a legháládatosabb tért s a leg­
hálásabb közönséget is biztosította magának. 

Nem hinné az ember, milyen nagy előnyére 
van a karácsony-ünnep hatásának a kedélyekre, 
majd azt mondjuk: a karácsony népszerűségé­
nek, hogy téli időszakra s épen a legrövidebb 
napok és leghosszabb éjszakák idejére esik. 
A hóvilágos hosszú téli éjben van valami rej­
telmes, a képzeletet izgató B egyszersmind vonzó 
hatalom vau, melytől nem szabadulhatunk 
igazában nem is akarunk szabadulni. Alig múlt 
el a napnak egy pár déli órája, rövid alkonyra 
azonnal az este következik; négy órakor már 
öreg este van, a szobában a gyertyákat, az 
utczán a lámpákat meg kell gyújtani. Az embe­
rek azért járnak-kelnek, lábok alatt a fris hó 
csak ugy ropog, hidegvette fülökre jól ráhúzzák 
a meleg téli sapkát, kezeiket összeverdesik, 
hogy melengessék kissé ; az éji őr már hét óra­
kor elkezdi kiáltani az órákat, pedig még va­
csora ideje sincs, nem hogy lefekvés ideje volna ; 
falun a járó-kelők csoportokba verődnek, be­
szélgetnek, egy-egy vig énekre is rágyújtanak, 
hogy jó kedvök belső melegével pótolják a külső 
meleg hiányát; városokban pedig a boltok kira­
katai szokatlanul szép s világos fényben úsznak 
is seregesleg magokhoz csábítják a kíváncsiakat. 

Mikor aztán éjfélt üt, a téli éj csöndében 
megkondul az éjféli mise harangja a toronyban. 
Ifjú s agg, nő ós gyermek — templomba seregei 
s mig a házak fedeleit s az utczákat vastag hó­
lepel borítja, a szivekben a karácsonyi érzések 
meiege ünnepel. (Képünkön magyar felföldünk 
egy nevezetes pontja, Körmöezhaiuja van híven 
feltüntetve. Az ódon város, hegyoldali fekvésé­
ben, magasan fekvő templomával, fiók-tornyok­
kal szegelyzett nagy tornyával, egyenesen égfelé 
mutat, a hol a felhők közt lebegő angyalkák a 
fónykörben úszó gyermek-Jézust környezik — 
míg oldalt a családi kör szentélye nyilik meg, a 
karácsonyfa körüli csoportozattal.) Az utczákon 
zaj, élet, várakozás,— valami rejtelmes csopor­
tosulás, melynek áradata egyenesen a templom 
felé tart, a hol az alatt már megzendült az 
orgona s az Alleluják erős hullámzással törnek 
a magasba 

De mégis a házakban benn, a szobákban 
van a legjobb világ, a legvidámabb élet. Ilyenkor 
bezzeg megbecsülhetetlen a kandalló tüze! Egy-
egy uj hasábot dobnak rá, ha megszenesedett s 
hamuvá dűlt az előbbi rakás; s fellobban újra 
s vidám piros fényt vet a beletekintő arczokra. 
A nagyok mesét mondanak, vagy törteneteket 
beszélnek el, a mi velők esett meg, valamikor 

régen; agy ermekek 
hallgatják, csodál­
ják, vagy kérdezős-
ködnek, uj meg uj 
kérdéseket támasz 
tanak; sokszor a 
hihetőt sem akar­
ják elhinni, máskor 
a hihetetlenen sem 
akadnak fel. — A 
messziről hazajött 
fiu világlátottsága 
csodadolgait be­
széli, t apasztalásai-
val kérkedik; bá­
mulatos vadászka­
landokat mesél el 
— a nagy leány a 
közeledő farsangra 
gondol, tervez, sza­
lagjait rendezi,vagy 
az imént elmúlt 
iindrásnapi ólom­

öntés szeszélyes alakjait találgatja még, ki lesz 
a vőlegénye ? Az iskolás-fiuk félre tették köny­
veiket — két hétre kaptak vakácziót — s kor­
csolya jukat szedik elé, igazgatják a meglazult 
szijjakit, próbálgatják a két ujjú szörkeztyüt s 
találgatják, vájjon elég erős lesz-e a jég holnapra, 
hogy megtartsa, ha rámennek. A mama diót, 
aszuszilvát, mézes kalácsot, töpörtyűs pogácsát 
rendez egy nagy kerek tálon, kiszámítja, hogy 
mindeniknek mennyi jusson belőle; mig az apa 
évi számadásait nézi át, s gondol a házban és 
a házonkivül levőkre. 

Mennyi öröme van a télnek ! 
Hát még a karácsonyi készület rejtelmei! 

Mindenkinek van valami dugdosni valója a 
többi elöl és senki sem veszi rossz néven a titko­
lózást. Egyszer, esti órában, mikor már bedug­
ták a kis gyermekeket (pedig dehogy alusznak, 
csak ugy pislognak ki a dunna alul, mint a 
béka a tóból) — valahonnan egy kis zöld fácska 
vándorol be a házba, — gyökere helyett négy 
kis lába van—és sutty! Csak beoson a kamrába. 
Vájjon miféle fa lehet? honnan került? zöld 
ágaira, levelei tűhegyére még rá van tapadva 
néhány hópehely; de az vajmi hamar elolvad a 
kamra melegében s apró — zöld, vörös, fehér, 
sáTga gyertyácskák rakodnak rá, s ágaikon piros 
alma, arany dió terem s tarka czukorsütemények 
himbálóznak; ki látott valaha kertben, vagy 
erdőn, ily csoda-fát, ilyen csoda-termést! Hát 
mikor egyszerre, hogy-hogynem, az asztal köze­
pére terem, felgyúlnak rajta az apró gyertyács­
kák, 8 ugy lobognak, úgy mosolyognak s oly 
nyájasan hintik szét világukat. 

Ez a karácsony-est valami különös! Annyi 
emléket ébreszt, annyi hasonlatra hivatkozik! 
Mindenkinek eszébe jut a bájos és csodás rege, 
mikor messzi keleten, — a hol nem ilyen hideg 
a tél s deczember végén is van mit legelni a 
nyájnak a mezőn — a betlehemi mezőn pász­
torok virrasztottak s nem tudtak elaluani a 
hosszú éjszakában. A csillagok egymás után 
kigyúltak az égen, — a pásztorok minden csil­
lagot jól ismernek, — nevet adnak mindenik­
nek : ez a gönczöl, az a kaszás, az ott a Jákob 
pálczája, ez a fias tyúk, hat kis csirkéjével, h«-
tedmagával a kotló és a többi. Nini! ezt a csil­
lagot nem látták még, pedig szebb a többinél ... 
Ugyan honnan került? Ez volt a karácsonyi 
csillag, melyet azelőtt soha sem látott a világ, 
da azóta soha. sem aludt ki többé, sem az an­
gyali szózat, mely azt megmagyarázta, nem 
némult el többé s ma is, mind a világ végéig, 
hirdeti az örömet, mely az egész népnek öröme 
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lészen: ma született nektek a megváltó, a ki az 
Ur Krisztus, a Dávid városában !» 

Ennek az első karácsonyi éjszakának a 
fénye ragyog vissza, most már az 1884-ik kará­
csonyra, a mi azóta fordult, és sem az a csillag 
nem vesztett semmit fényéből, sem az általa 
akkor költött meglepetés nem lankadott meg; 
ma is épen oly vidám, epén oly meglepő. Ez 
nem engedi soha elavulni a mindig évről-évre 
megújuló karácsonyt s egyre zengi a Hallelu-
ját a gyermeki szivekben, a gyermekeik örömén 
örvendő szülői szivekben s minden emberi szív­
ben, mely örvendeni tud a mások örömén. 

Jövel azért karácsony, a te mindig ugyan­
azon s mindig uj képeid szép csoportozatával. 
Töltsd be sziveinket épen — mo3t is, mint min­
den esztendőben. S ne hagyd elfelejtenünk, 
hogy ezt az örömet a világnak az a betlehemi 
csillag szerzetté, a mely egy ilyen éjszakán elő­
ször fellobbant vala, vagyis az, a kit az a csillag 
jelentett akkor a pásztoroknak, most már az 
egész keresztény világnak — s majd egykor az 
egész emberiségnek! -

A KICSINYEK VILÁGA KÉPEKBEN. 
Egygeniális angol nő, KateG reinaway,é\-ek 

óta meghozza a gyermekvilágnak az ő karácso­
nyi ajándokát. Nem egyéb az, mint maga a 
gyermekvilág képesben. A kis emberke, mikor 
még abban a korban van, hogy a költő szerint 
félig angyal, félig majom, mintha csak tükörbe 
nézne, mikor e kis képecskéket nézi. A könnyű 
tollal oda vetett vázlatokat, melyek kis gyermek­
alakokat mutatnak, valami csodálatos melegség 
lengi át, olyan hivek, oly igazak s annyira el­
árulja, hogy a ki papírra vetette, nagyon szeret­
hette e kedves kicsikéket. 

Jelentékeny művészi hivatottság kell ahhoz, 
hogy ugyanazt a tárgyat, ugyanabban a modor­
ban ólethiven és mégis ugy válaszsza a műalko­
tás tárgyává, hogy minden egyes más-más s a 
maga nemében mindenik jellemzetes legyen. 
E titkot bámulatos mértékben birja a művésznő. 
Egyetlen vonással jellemez, sőt helyzetet is 
kifejez, ugy hogy gyermekcsoportjaiban, sőt 
egyes alakjaiban is egész idylljeit látjuk a mi 
kedves kis apróságaink életének s a képek ele­
venen látszanak nyüzsögni szemeink előtt. 

A gyermek öntudatlan grácziája, szeretetre­
méltó esetlensége, s az ártatlan vagy gonosz 
gyermekindulatok minden árnyalata, szóval, 
hogy ugy mondjuk, a még fejletlen ember egész 
mikrokozmusa ott áll előttünk e rajzokban, s a 
szüle, ha rajok tekint, a sok száz meg száz alak 
között lehetetlen, hogy meglepetve föl ne kiált­
son valamelyiknél: nini, hisz ez a mi kicsikénk. 

A karácsony főként a gyermekek ünnepe. 
S midőn mi a kiváló angol művésznő rajzaiból 
ez alkalomra egy csoportot összeállítottunk, — 
kivált a legújabb kis nemzedéknek kívántunk 
örömet szerezni vele. 

A KARÁCSONY MA ÉS RÉGEN. 
Mire e sorok napvilágot látnak, minden 

háznál szokatlan sürgés-forgás uralkodik, min­
denki előkészületeket tesz a közelgő nagy napra, 
melynek neve édesebben hangzik vissza a gyer­
mek szivében, mint akármi egyéb az életben. 
A szülők már lopva bevitték a gondosan kivá­
lasztott fenyőfát a kamrába, ott várja az boldog 
felvirradását, elzárva a kíváncsi szemektől. Csak 
itt-ott hangzik fel a boldog gyermekarczok közt 
a vágyó, rebegő suttogás: «vajjon kapunk-e az 
idén karácsonyfát?* — «És vájjon lesz-e akkora, 
oly zöld és ragyogó, mint a tavalyi ?» S a fenyőfa 
friss, erdei illatával elvegyül a forró vajjal le­
öntött kalácstészta párolgása, melyhez koczogó 
nagy mozsarakban töri a cseléd jókedvűen a 
diót, mákot, czukrot és egyéb fűszerszámokat. 
A midőn pedig megkondulnak az éjféli haran­
gok, oda lopóznak meleg ágyaikból a sötét 
ablakokhoz, s boldog merengéssel várják a 
suhanó neszt, melyet angyalszárnyak lebbe-
nése költ. 

De maga a karácsonyfa a titokteljesség 
homályával van borítva a gyermekszemek előtt. 

TI VÁNDOROK... 

Ti vándorok, látjátok ott 
Kelet felé a csillagot ? 
Még tegnap nem volt társi közt, 
S új fénybe ma mindent füröszt! 

A többinél tisztább, nagyobb, 
Mindannyinál szebben ragyog; 
Tüzesb a fény, mit szerte vet, 
És mégis enyhébb, szelídebb. 

A többi ugy rezeg, lobog: 
Kigyúl, meg ellobban legott. 
Talán nincs benne fény elég — 
Ez egy öröklő fénynyel ég! 

Honnan ez örök éltü fény ? 
Mi tartja fönn az ég ivén ? 
Ti vándorok, nem értitek, 
Talán még nem is kérditek. 

De közelitnek angyalok, 
Azok megmondják, mi dolog, 
Az ég ivére fönn amott 
Ki tűzte föl e csillagot ? 

Megoldik a rejtély hamar, 
Zeng a dicsőült égi kar, 
És égen-földön híre lett: 
Hogy a Megváltó született. 

Csillag fénylik, csillag ragyog ! 
Örülnek kicsinyek s nagyok ; 
Ti vándorok mások felett: 
Hogy az első hír tietek! 

SZÁSZ KÁROLY 

A KARÁCSONYI CSILLAG. 

Taláo egyik-másik még megleshette az őrizetlen 
perczben, a mikor a háziszolga kopogó csizmá­
jában nagy titkon a piaczról hazáig hurczolta a 
minap reggel, de a mi a feldíszítés nagy mun­
káját illeti, ez a szülők el nem árult titka. 
Csak akkor fognak hozzá, mikor már biztos 
álom révében tudják gyermekeiket, s legfölebb 
egy-egy elgurult alma meg bonbon, vagy egy-egy 
szétfoszlott aranyfüst-szem árulja el másnap az 
angyaljárás féltve őrzött titkát a csodálkozó 
gyermeksereg előtt. 

Az, a mi ma csak a gyermekkor naiv kép­
zelődése előtt bir a miszticzizmus látszatával, a 
középkorban az egész emberiséget titokszerü 
sejtelmekre ragadta. Az emberek hitték, hogy 
minden dolog a természetben a Krisztus szüle­
tését átérti és érzi; a kakasok kukorikolnak, a 
méhek, kasaikban, dallamosabban zümmögnek, 
a a barmok az istállóban térdre hullanak. Le­
het, hogy az a hit, hogy a kakasok egész kará­
csony-éjszakáján át kukorikolnak, annak az 
emlékét jelenti, mikor a kakas háromszori meg­
szólalására a szürkületben Péter megtagadta 
Krisztust. De mivel tudjuk, hogy ugyancsak a 
kakaskukorikolás üzi szét az éjféli szellemeket 
is a néphit szerint, elég ez arra a következte­
tésre, hogy a kakas a közfelfogás szerint jó be­
folyású állat a természeti lények rendjében. 

A természetrajzirók természetesen más 
szempontból ítélik meg a tényeket, s azt állít­
ják, hogy a kakasokat ilyenkor a szokatlan ün­
nepi fény csalja meg. Tény, hogy a latin egy­
házban karácsony nem egyszer a világosság 
ünnepe neve alatt fordul elő, a sok gyertya 
miatt, melyeket ünneplésére használnak. Ná­
lunk karácsony és újév táján, Belgiumban ka­
rácsonytól vízkeresztig a gyermekek gyertya­
fénytől világított papircsillagokkal járnak ház-
ról-házra, jelezve ezzel a betlehemi csillag fel­
tűnését. Nem lehetetlen ennélfogva, hogy csak­
ugyan a mesterséges fényhatások szokatlan-
sága az, a mely ilyenkor a kakasokat egész éjen 
át ébren tartja. 

Régi időkben a karácsony szaka voltaké­
pen deczember 16-ikától kezdődött, az 0 Sapi-
entia napján s január 6-ikáig, vízkeresztig tar­
tott, s a legmértéktelenebb evés-ivással volt 
összekötve, igy különösen Angliában. Teljesen 
demokratikus jellegű ünnepet láttak benne, 
melynek tréfáiba és átalános derűjébe minden 

rendű és rangú osztály belevegyült. Vidéki 
urak összegyűjtötték már kora reggel szom­
szédjaikat és jobbágyaikat, körülhordozták az 
erős sört, hozzá ludpecsenyét, marhasültet, 
plumpuddingot, czukrot, diót és cheshire-i saj­
tot, s folytak a pohárköszöntők szakadatlan. 
Nem hiányzott a vadkan-fő sem, s midőn a 
háznépe visszajött a kora reggeli miséről, ez 
volt az első fogás az ebédnél, melyet ezüst­
tálon, fölbokrétázva adtak föl, s hozzá humoros, 
tréfás stanzákat énekeltek. A vadkanfőt néha 
fáczán helyettesitette, egészben föladva, kiter­
jesztett pompás farkával, mig a cselédek fáklyát 
tartottak s lakoma után összegyűltek mind a 
lobogó tűz körül s lovagmeséket mondtak egy­
másnak, melyeknek főszereplői kisértetek, ször­
nyek, szerzetesek és lovagok voltak. 

A karácsonyfa szokása eredetileg Német­
országból terjedt el, s még a karácsonyi kultuszt 
régóta oly nagyban űző angolok is onnan vették. 
Nem tudják eldönteni, vájjon nem-e indus ha­
gyományt, vagy a skandináv mythologia Ygg-
drasilját vagy világfáját jelképezi ? De ha fenyőt 
nem is, örökzöldet ós fagyöngyöt már Angliában 
a druidák idejében is használtak, ezt azon­
ban következetesen a tölgyekről szedték, s a 
druidák fejedelme maga vágta le arany-sarló­
val. Egyéb gyógyhatásokon kivül, minő az is, 
hogy a méreg ellen hatásos szernek tartották, a 
termékenyítés csodatevő erejét is tulajdoní­
tották neki, s házakat, ablakokat, kapukat és 
templomokat azzal díszítettek fel. Magának a 
fenyőnek karáesonyi legendáját elég sajátságos 
módon egy czigány hagyomány tartotta fönn, 
mely azt mondja, hogy a fenyőfa nem árulta el, 
hol rejtőzött üdvözítőnk s ezért marad zöld 
télen át is, mig a többi fák, melyek elárulták, 
kihalnak télen. 

Szokás volt az angoloknál minden kará­
csonyra egy Rendetlenség fejedelmét vagy Hó­
bort főpapját is választani, ki korlátlan hatalom­
mal vezette a tréfák folyását, a bacchanáliákat 
és kicsapongásokat, melyek főelemeit a táncz, az 
álarczba öltözés képezte. Voltak ily mulatság­
vezetői a cambridgei és az oxfordi egyetemek­
nek is, kik tizenkét napig uralkodtak s 40 shil­
ling bért húztak. A puritán reákczió azonban e 
kicsapongásokat is elitéléssel sújtotta, s azzal 
vádolta az angol karácsonyokat, hogv azok a 
római saturnaliák másolatai. Akadtak is, a kik 
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bebizonyították ennek 
alapján, hogy a kara -
csony-ünnep völtaké-
pen nem is egyéb po­
gány maradványnál. A 
karácsonyi tréfák feje­
delmeinek a római sa-
turnaliákon is ünne­
pély-vezetők feleltek 
meg, az ünnep szaka 
ugyanegy időre esik 
mindkettőnél, deczem­
ber vége és január kö­
zött, ugyanannyi ideig 
tart, s ugyanoly módon 
ünnepeltetik, tudniillik 
kicsapongó tréfák, hó­
bortok, evés-ivás, táncz 
és semmittevés által. 

Nem volt ez más­
kép Francziaországban 
sem, hol csak az 1793-ki 
kereszténység-ellenes 

szellem vetett véget 
mindazoknak a hókusz­
pókuszoknak, melyek a 
karácsony ünnepében 
pogány emlékekre val­
lottak. Hitték a fran-
cziák, hogy karácsony 
ünnepén sütött kenyér 
tiz évig romlatlan ma­
rad j használ a tehenek 
betegségei ellen. De leg­
különösebb karácsonyi 
szertartás Beauvaisban 
divott, a tizennegyedik 
században, szamarak 
ünnepe elnevezés alatt. 
Ez alkalommal a tem­
plomban az Egyiptom­
ba való menekülés jel­
képeztetett. Egy szép 
fiatal aszszony, karján 
csecsemővel, ült egy fé­
nyesen fölnyergelt sza­
máron. Belépve a tem­
plomba, az asszony ós a 
szamár az oltár mellett 
foglaltak helyet. Erre 
mise kezdődött, s az 
Introitust, Kyriet, Gló­
riát, Credót, mindan­
nyiszor a szamár utáno­
zott iá-ja kisérte. Mise 
végén, mikor a pap a 

nép felé fordul, mondva: «lte, miesa est!» ő is 
kétszer iá-t kellett hogy kiáltson 8 a rendes 
felelet: «Deo gratias» helyett a nép hasonló 
módon mondott háromszor iá-t. 

Kétséget sem szenved, hogy a karácsonyi 
ünnepek jellege ma már mindenütt nemesebb, 
keresztényibb és családiasabb lett. Legszebb 
kifejezése ennek a szokásos ajándékváltás, mely 
eredetileg csak a mise alkalmával, a templo­
mokban a szegények számára gyűjtetni szokott 
alamizsnából állott, de később a jótékonyság 
minden alakját magára öltötte, s egyenlők közt 
is ajándékok kicserélésére vezetett. Majd a ka­
rácsonyi elfoglaltság miatt sok helyütt 26-ikára, 
István-napra tették át az ajándékozások hivata­
los idejét, s ez lett a koldusok, utcza- és kémény­

seprők, hordárok és lámpagyujtók szabadalma­
zott napja, melyen hol énekelve, hol pedig 
üdvözlő verseket mondva jártak házról-házra és 
seperték be a bőven osztogatott pénzbeli ajándé­
kokat. A drezdai levéltárban az 1572-ik évből egy 
okmány található, mely a szász választófejede­
lemnek gyermekei számára Lipcsében vásárolt 
karácsonyi ajándékait sorolja föl. E szerint a 
vadászatkedvelő apa 12 éves fia számára 75 da­
rabból álló vadászjátékot, lovakat, lovasokat, 
vadászokat, szarvasokat, disznót, rókát, kutyát, 
szánkát csináltatott; a herczegnők baba-szobát 
és konyhát kaptak, czin és réz konyha-eszkö­
zökkel, asztalkendőkkel, kosarakkal, szekrények­
kel és székekkel, továbbá 36 kanalat, 71 tálat, 
106 tányért, 40 pecsenyéstálat, nyársat, mozsa­

rat, kést, ket kis író­
készletet, tükröt, zöld 
selyem varrópárnát, 
arany és ezüst paszo-
mánttal,pojáczákat,stb. 
Mindezeket kétlovas fu­
varszekér szállította a 
torgaui udvarhoz. 

Deczember 25-ike, 
mint Krisztus születés­
napja, első izben egy 
354-ből eredő római 
ünnepi kalendárium­
ban fordul elő, de 
csak Justinián császár 
egy törvénye emelte 
e napot az összes ke­
reszténységben átalá-
nosan bevetté. Az okos­
ság parancsa is lehe­
tett, mely a keresztény 
egyházat arra birta, 
hogy az Üdvözítő szü­
letésnapját , melynek 
idejét pontosan megál­
lapítani soha sem lehe­
tett, a pogány Jul-ün-
nep karácsonyára tegye. 
A vallásos szokások 
annyira össze voltak 
nőve a nép gondolko­
zásával, hogy azokat 
az uj tan ugy sem 
irthatta volna ki, leg-
észszerübb volt tehát, 
ha magába olvasztani 
megkísérli, s a maga 
módja szerint magya­
rázza. Innen a számos 
pogány emlék még ma 
is karácsonyi szertar­
tásainkban és szoká­
sainkban. A régi né­
meteknél a Jul-ünnep, 
mely a téli napfordulóra 
esett, a leghosszab-
bik éjszakával, legje­
lentékenyebb ünnepe 
volt az egész évnek. 
Tizenkét napig tartott, 
a mely idő alatt átalá­
nos volt a béke. E ti­
zenkét nap alatt a nép­
hit szerint az istenek 
jártak körül, beleele­
gyedtek a földi dolgok­
ba s egy-egy kiválasz­
tott halandóval szemé­
lyesen is érintkeztek. 
Csakhogy a napisten 
tiszteletére akkor fel-
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gyújtatni szokott örömtüzeket most már a kará­
csonyfák váltották föl, melyeknek gyertyafénye 
az uj világosságot hirdette, melyet Krisztus szüle­
tése árasztott a világra, mig a fákra rakott diók 
es aranyos almák azt az áldást érzékitek meg, 
melyet a világosság a földre hozott. Még az 
ajándékozás szokása is megvolt a Jul-ün-
nepeknél is, a mikor az emberek egymást 
tarka virágos ruhákkal lepték meg annak 
emlékére, hogy az évszak közeledik ama fordu­
lóponthoz, mikor erdő és mező újra a tavasz 
pompájába öltözik. Egy neme volt ez a hála­
áldozatnak, a természet gyermeteg kultuszának, 
annak örömére, hogy szerencsésen kiállották 
a nehéz telet, s újra örülhetnek nemsokára a 
napsugárnak és virágillatnak. 

Érdekes oldala a karácsonyi ünnepek tör­
ténetének a jászol, mint Krisztus születóshelye 
előtüntetésének időnkénti módosulása is. Kele­
ten rendesen barlangban tüntetik föl a meg­
született Krisztust, nyugaton ellenben kunyhó­
ban , vagy pajtában. Részint szegényesek ezek, 
mintegy embert, részint fényesek, mint egy istent 
i l lethetnek. Legnagyobb fény azonban a betle­
hemi Mária templomban van kifejtve, hová éven­
ként ezren meg ezren zarándokolnak. A jeruzsá­
lemi II santo Dambino templom olajfából 
faragott jászola az egész karácsonyi ünnep alatt 
közszemlére van kiállítva. A római Axaceli 
St. Maria egyházat is híres jászoláért látogatják 
karácsony táján tömegesen. A XVI. és XVII. 
század vallási vitái következtében a jászolok a 
protestáns országokban csaknem mindenütt 
eltűntek. Legfölebb miniatűrben találhatók 
azóta a karácsonyfák alatt. Gyakran kalácsból 
és lepényből is állították ki, de ez is csak arra 
hatott közre, hogy mind népszerűtlenebbé te­
gye a jászol szerepeltetését, még katholikus 
országokban is. Jóformán ma már csakis Tirol­
ban szokott a jászol a falu templomában föl­
állítva lenni, másutt, mint nálunk is, csak 
magánvállalkozók járnak vele házról-házra, 
ismeretes karácsonyi énekeket és pakulár- vagy 
pásztor-versezeteket mondva vagy népies misz­
tériumokat adva elő. 

A számtalan babonák közül, melyek a ka­
rácsony ünnepelésével járnak, csak néhányat 
emii tünk itt föl. Legátalánosabb szokás a gyer­
mek Jézus elé bizonyos étkeket, mézeskalácso­
kat és vajas kenyereket tenni, melyeket azután 
magok a készítők esznek meg, mint áldást hozó­
kat. Tirolban sok helyt, mig karácsonyi misére 
mennek, egy tál zsemlekását tejbe főzve tesznek 
az asztalra, hogy a megjelenő Krisztus és szűz 
anyja megtalálják. Ha visszatérésükkor a kanalat 
megváltozott helyzetben találják, ugy azt hiszik, 
hogy a Krisztus jelen volt s a háznépét szeren­
cse fogja érni. Annak az emlékére, hogy kará­
csony éjszakáján az evangélium szerint az ég 
megnyílik, szokás volt régen a templom meny-
nyezetéről egy angyalt lebegtetni le, mig a nép 
ájtatosan énekei tea «Mennyből az angyal»-t. 
Egy ily alkalommal azonban Szászországban 
az angyalt tartó kötél elszakadt, s az angyal­
kent szereplő gyermek a földre zuhanván, a 
hatóság betiltotta e szertartást. 

A német karácsonyoknak megvan a maga 
különös karrikaturájok, a Knecht Eupiecht , egy 
oly mondai lény, kiben a jó és rossz erkölcsi 
fogalmai csodálatos módon vegyülnek. Néha 
ijesztőn jelenik meg, vesszővel és bottal, rossz 
gyermekek elrettentésére, másszor mint jótétlé-
lek, almává,!, dióval kedveskedve. Lényének ez 
ellenmondásos természete azonban könnyű meg­
oldást nyer, ha felgondoljuk, hogy ez eredetileg 
pogány képzetek szerint isteni lény, a keresz­
ténységben ördögi tulajdonokat nyert s kecske­
bőrrel, majd bundával ruházták fel. A mint 
a kereszténység győzedelmeskedett a pogány­
ság felett, ugy lett a Ruprechtből is szol­
gáló szellem (Knecht), majd medve, kit a 
a fehér ruhás Jézuska lánczon vezet. Való­
színű, hogy a mi karácsonyi vásárainkon lát­
ható szilvakéményseprők, krampuszok is ily 
Ruprechtet akarnak jelképezni. 

Egy más mondai alakról, mely a kará­
csonyi ünnepek jelentőségével szintén szoros 
kapcsolatban áll , Mikulásról vagy Bzent Miklós-
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czikk szólott, de benne is ép ugy vegyülve van 
a jo a roszszal, s egy humoros egységgé egvé-
mtve m m t Ruprechtnél. Öt is bundában, hosz-
szu fehér szakállal képzelik, s a magyar gyerek 

« ugy kiteszi neki csizmácskáját, mint a 

! és amerikai akasztja ki harisnyáit az ablakon, 
a várt ajándékok befogadására. 

Magától értetődik, hogy a karácsonyéji 
harangozás a néphit szerint a rossz szellemeket 

' üzi el. Egy német költő, Arndt, egész komolyan 
beszéli el, hogy a Eügen szigeten az a hit él, 

j hogy a szent éjszakán a tengerek mélyéből az 
j elsülyedt templomok harangozását is lehet hal­

lani. Nem is tartják tehát jó keresztényhez illő 
cselekedetnek, karácsony éjszakáján lefeküdni. 

' Mi több, nem egy helyütt még a házi állatokat 
sem hagyják ilyenkor aludni. 

A mi végre a karácsony szerencsehozó je­
lentőségét illeti, tudjuk, hogy a karácsony éjsza­
káján született gyermekéknek átalánosan sze­
rencsés életpályát jósolnak. Innen az a divatból 
kiment szokás, hogy Ausztriában e napon szü­
letett gyermekeknél sokáig maga a császár 
szokta a keresztapaságot elvállalni; I. Lipót 
még minden ilyen gyermeknek 1000 frtot 
fizettetett ki. A karácsony-éjszakai álmoknak is 
jövőbe látó erőt tulajdonítanak. 

KARÁCSONY-EST. 
A karácsonyfán piczi gyertyák égnek, 
Fény-sátora ím, felvonva az égnek, 
S az ég, a fa és a szem ugy ragyog, 
Már szállnak alá a kis angyalok; 

Ég angyali földi kis angyalokhoz, 
S mindegyike drága ajándokot hoz : 
Ni, trombita, kard ! ni, hajas baba ! 
Oh gyönyörű este ! szent éjszaka ! 

Lelkünk üde hamvát a gond letörli, 
Örömeinket, hajh ! a bu megőrli, 
S lábunk bár ragyogó gyöngyön tipor, 
Belőle mi lesz ? hiu földi por. 

Oh gyermeki szív! Oh gyermeki álmák! 
Hová leve az ? S ezek hova szálltak ? 
Könyem foly utánok s ugy megered — 
Add vissza, könyörgök, Főszeretet! 

A gyermeki szív ? A gyermeki álom ? 
Tiköztetek ezt mind-mind feltalálom, 
8 gyermek leszek újra, szivem dobog; 
Ti kicsinyek, ti jók. ti boldogok ! 

SÁNTHA KÁROLY. 

Karácsonyi kirakat előtt. 

• . — . . , — * ~=""v*jia>.oanittli, I l i im ;i 
franczia teszi a kandallóba czipöjét, s az angol 

MAGYAR TÖRTÉNETI ÉLETRAJZOK. 
Egy vállalat indult meg decz. 1-én «Magyar 

történelmi életrajzok" czím alatt, melynek 
czélja: i rodalmunkban egy régóta érzett hiányt 
pótolni. Sokszor fölmerült a panasz, hogy a tu­
dósok munkálkodása a közönségre semmi ha­
szonnal nem jár, hogy müveik, — a hosszas fá­
radozások eredményei, mintha hétfejű sárkány 
őrzené, — hozzáférhetlenek. Véka alá rejtik a 
világosságot. Hogy érthetetlen, s unalmas mo­
dorban tálalják a közönség elé tárgyaikat. 

E vád, tagadhat lan, sokban igaz. De igazság­
ta lan dolog a hibákért, hiányokért egészen a 
tudósokat tenni felelőssé. Sok része van a hoz­
záférhetetlenségben a közönség financziális kö­
rülményeinek. A tudósnak kötelessége első sor­
ban kutatni az igazságot, s a feltalált igazat a 

maga meztelenségében terjeszteni a közönség 
elé. Hogy pedig ezt kellemes modorban tehesse, 
arra az olvasottságon kívül isteni adomány is 
szükséges: tudja kezelni a nyelvet, és pedig a 
maga eredeti tisztaságában, menten az idegen 
nyelvek befolyásától s a tájszólásoktól. 

A czél, melyet a fennidézett folyóirat maga 
ê ló tűzött, magából a czímből kimagyarázható. 
Életrajzokban dolgozni fel hazánk történetének 
egyes epizódjait, könnyedén, érthetőn, egyes 
személyek köré csoportosítva az illető korszak 
eseményeit, s mindezt a szemnek is tetsző kiál­
lításban, képekkel, rajzokkal nyújtani az olva­
sónak : ez a vállalat czélja. Hogy hiányt pó­
tol — kétségtelen. Hogy czéljának is megfelel, 
arról a szerkesztő — Szilágyi Sándor — neve, 
s a tudományos akadémia és a magyar törté­
nelmi társulat — ezeknek aegise alatt jelenvén 
meg — kezeskednek. 

Az első évfolyamot, Márki Sándor tollából, 
Anjou Mária királyné — Nagy Lajos leánya — 
története nyitja meg. 

I. Lajos halálakor birodalmát három tenger 
mosta. S e roppant örökség — fiu n e m lété­
ben — 1382-ben a 12 éves Máriára szállott, 
kinek 5 évre terjedő uralkodása reá nézve a 
megpróbáltatások, szenvedések korszaka vala. 
Alig hogy a nagy király behunyta szemeit, meg­
lazultak a nagy birodalmat összetartó kötelé­
kek. Legelőször Lengyelország támadt fel, s két 
évi küzdelem után 1384-ben elszakadt Magyar­
országtól, királyul nyervén Nagy Lajos ifjabb 
leányát, a szépségéről híres Hedviget. A horvá­
tok Durazzói Károly szicziliai király érdekében 
tűzték ki a lázadás zászlóját. A Horváthy test­
vérek : János, Pál és László, Palisnai Jánossal 
állottak a zendülés élén, melyet Tvartkó, Bos­
nyák- és Szerbországok fejedelme is támogatott . 
Még a Bubek Imre helyett kinevezett horvát 
bán, Laczkfy István is a zendülőkkel tartott, 
kiket Máriának anyjával és testvérével együtt 
1383 őszén történt megjelenése sem csillapított 
le. Alig húzta ki lábát az országból a királyné, 
a zendülés lángja újra fellobogott. 
^ Máriának magánélete is boldogtalan volt. 
Született jegyese, lusenburgi Zsigmond esztelen­
ségre esztelenséget halmozott . Meggondolatlan 
tettei szakították el Lengyelországot a magyar 
koronától . Föllépése a magyaroknál is ellen­
szenvre talált. Kicsiben mult , hogy balfogásai 
miatt jegyesét is el nem vesztette. A Zsigmond 
iránt ellenszenvvel viseltető anyakirályné — 
Erzsébet — Garay nádor által lépéseket tett 
V. Károly franczia királynál, hogy Máriát az 
orleánsi herczeggel eljegyezze. S csakugyan a 
házasság Mária és Lajos herczeg között 1385. 
tavaszán jelképileg meg is köttetett. De a sors 
máskép határozott. A Magyarországba indult 
Orleánsi Lajos Troyes-ban vette a hirt , hogy 
Mária Zsigmondnak örök hűséget esküdött. 

Ez alatt a horvátországi mozgalom mind 
nagyobb mérveket öltött, sőt átcsapott a láng 
az eddig hű Dalmáczia egy részére is. A horvát 
bánságban Laczkfyt felváltó Szentgyörgyi Ta­
más sem birt a mozgalommal. 1384 júl iusában 
megakadályozta ugyan Zárának a Horváthyak 
kezébe esését, s az árulókat kivégeztette, de az 
olygarchákat nem törhette meg. 

Károly 1385 nyarán, midőn a magyar t rón 
elnyerését biztosnak hitte, daczára a pápa átká­
nak, Rómán keresztül Magyarországba indult és 
szeptember 12-én Zengbe, később Zágrábba 
érkezett, honnan deczemberben folytatta útját 
Buda felé. A találkozás közte s a királynék 
között igen szívélyesnek mutatkozott. Azonban 
a dolgok folyama nem sokára uj fordulatot vett. 
Az utezákon csoportosuló tömeg mind zajosab­
ban kezdte követelni a királyné letételét. Végre 
Karoly is kilépett tartózkodó állásából. Azon 
urugy alatt, hogy a fenyegető zavarok közbe­
lepest követelnek, katonáival elfoglalta B u d a -
varát, s midőn a vár ha ta lmában volt, Máriát 
lemondásra szólította fel. Mária könyek között 
engedett s az időközben Székes-Fej érvárra áttett 
országgyűlés 1385 decz. 31-én Károlyt királylyá 
választotta s a székesegyházban meg is koro­
názta. Maguk a királynék is jelen voltak a koro­
názáson s az oltár előtt gyászruhában rebegtek 
imát ; majd a Lajos sirkápolnájába mentek hol 
térdre omolva engedtek szabad folyást a fáida­
lomnak. J 

Azonban Károly uralkodása csak pünkösdi 
királyság volt. 1386 febr. 7-én a trónbitorlást 
eletevei fizette meg. E napon Erzsébet magához 
hivatta, hogy Zsigmond levelét közölje vele 
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Midőn a levélolvasásához fogott, Forgács Bálás 
csákányával hatalmas ütést mért reá, melvet 
több vágás követett, mig koponyáját bezúzta s 
ielszemet kiütötte. Az összeesküvők másnap a 
szerencsétlen királyt Visegrádra vitték, hol 
lebruar 24-én — midőn sebei heggedni kezd­
tek — megfojtották. 

Károlyban a horvát lázadás azonban csak 
tejet vesztette e l ; tagjai megmaradtak, kiket a 
gyilkosság megtorlásra ösztönzött. A visszafize­
tésre maguk a királynék adtak alkalmat. A vé­
res tett után ugyanis Horvátország lecsendesí­
tése képezvén a főfeladatukat — miután a 
Zsigmond önkénykedése miatt támadt zavar 
Venczel cseh király közbenjárására lecsönde­
sült — július második felében Horvátországba 
indultak. Ez ut Erzsébetnek vesztét okozá s 
Máriát fogságba vezette. Midőn Diakovár köze­
lébe jutottak, Horváthy János és Palisnay ve­
zérlete alatt egy lázadó csapat támadta meg 
őket. Kíséretük szembe szállt a támadó csapat­
tal, de az egyenetlen harczon egyenként hulltak 
el. Az elfogott Forgács Bálás lefejeztetett. Az 
utolsónak maradt Garay háttal a kocsinak dűlve 
védte a megrémült hölgyeket. De egy horvát 
észrevétlenül lábáról lerántotta, s a földre bu­
kott hős fejét a tömeg levágva, véresen dobta be 
a királynék hintájába. Ezzel a szerencsétlen 
nők ki voltak szolgáltatva elkeseredett ellensé­
geik bántalmainak. A fogoly királynékat azután 
Ivanics várába , onnan Krupába , majd No-
vigrádba vitték, hol Erzsébetet 1387 januárban 
leánya szemeláttára fojtották meg. Máriára ha­
sonló sors várt, de Velencze határozott föllé­
pése megmentette a csúfos haláltól. Végre 10 
havi fogság után a velenczeieknek N.ovigrád 
ellen intézett támadása visszaadta szabadsá­
gát is. 

Hogy közölt képeinkről is szóljunk va­
lamit : 

A mária-czelli templomot Stájerország­
ban Nagy Lajos, uralkodása első éveiben épít­
tette, a törökökön nyert diadala emlékéül, el­
helyeztetvén benne a csodatevő Mária-képet, 
melyhez századok ótaévenkint ezerén és ezerén 
zarándokolnak. 

Hedvig királyné arczkepe, a krakói her­
czeg Czartoryski-muzeumban látható, egykorú 
olajfestményről vett fénykép után készült. Má­
riának semminemű arczkepe nem maradt fenn. 

Székes-Fejérvár, a hol Durazzói Károly 
megkoronáztat >tt, és Nagy-Várad, a hol Mária 
eltemetve van, látképei XVI. századi metszetek 
után Dörre Tivadar rajzai. 

Ivanics temploma és a vár , melynek 
donjonjában a fogoly királynék zárva voltak, 
Feszty Árpád helyszíni rajza után készültek. 

A szent Grisogonius temploma Zárában, 
hová a megfojtott Erzsébet temettetett, fénykép 
után Pollák metszete. 

BARABÁS S. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ráth Mór a karácsonyi könyvpiac/, számára 

több diszművet adott ki, s ezenkívül a nála folya­
matban levő becses művekből is több füzetet. Kiadvá­
nyai jegyzékének közlését is megkezdte, s ebből két 
ív jelent meg most, a többi ivek pedig kétheti idő­
közben következnek, és minden ivodalombarát kívá­
natára ingyen megküldetnek. Az ujabban megjelent 
müvek ezek : 

Arany össze* munkáiból a huszonötödik füzet, 
mely a prózai müvek befejezését s az első és ötö­
dik kötethez szolgáló magyarázó jegyzeteket közli. 
Ugyané füzetben kezdődik a remek Arisztofanes z-
forditás. Egy-egy füzet ára 60 kr. — A .Magyar 
nemzet családi könyvtára" czimü vállatban is meg­
jelent egy kötet Aranyból, prózai dolgozatokból, ily 
czimen : > Irányok; visszatekintés ; bírálatok ;» ára 
80 kr. — Eötvös József összes munkái közt «A nő­
vérek" regény 2-ik füzetét veszszük ; ára 50 kr .— 
Római világ, művelődéstörténeti rajzok a császárság 
fénykorában; Friedlánder, Jung, Bender és mások 
művei nyomán átdolgozta dr. Bozóky Alajos. Har­
madik füzet. A római világ rendi szervezetét és a 
társas érintkezést rajzolja elevenen; ára 60 kr. 

A Ráth Mór által kiadott díszmunkák pedig, 
melyeket elegáns kötés tesz alkalmassá ünnepi aján­
dékokul, a következők: Aranytól három Shakespeare-
fordítás: Szentivánéji álom, Hamlet és János király; 
egy kötetben mind a bárom s ára 3 forint. Murány 

I ostroma, Arany elbeszélő költeménye, ára 1 forint 
60 kr. Végül báró Hübner Sándor volt külügyminisz­
ternek imént füzetekben megjelent útirajzai: ..SV'to 
a világ köriil> számos illuszráczióval, díszes két kö­
tetben, ára 6 forint 40 kr. 

1848 és 1849-ből orim alatt a közelebbi na­
pokban hagyja el a sajtót a Franklin-társulat kiadá­
sában egy emlékirat, mely a Görgey-ügygyel össze-

j függőleg bizonyára feltűnést fog kelteni. Irta Görgey 
István. .Élmények és benyomások. Okiratok és ezek 

| magyarázata. Tanulmányok és történeti kritika.» így 
I van jelezve a czimlapon a könyv tartalma. A kötet 
í terjedelmes, s feloszlik negyvenegy fejezetre és 323 

oldalra. A szerző sok okirat fölött rendelkezik. Mint 
az előszóban mondja, a szabadságbarcz óta nagy 
áldozatok árán is folyvást gyűjtötte a függetlenségi 
harczra vonatkozó iratokat: többen anyagilag is gyá­
molítottak abban. A czél az volt, hogy a nemzeti mú­
zeum levéltárát is gyarapítsák vele, de mielőtt az ok­
iratok átadatnak, Görgey István feldolgozta azokat, 
saját élményeivel kapcsolatban. A most megjelenő 

: kötet egy nagyobb munka részlete. Az egész 35 évi 
elmélkedésnek és kutatásnak eredménye. 

• Illő bevallanom, — mondja a szerző, — hogy 
törekvésemnek, mely okiratgyüjtési fáradozásomban 
és most ez irodalmi kísérletben nyilvánult, legelső 
indítója a forradalom lezajlása után Artbur bátyám 
személye ellen terjesztett kegyetlen rágalmak miatti 

| indignáczió volt. És a létért küzdés . . .» .Nem remé­
lem, — folytatja, — hogy azon hamis történeti tu-

| dalmát, mely az 1848—49. évi nemzeti nagy szeren­
csétlenség utáni legelső időben az átalános tájékozat-

j lanság talajába hatalmas kezek által elvetve, ott közel 
| egy emberöltő óta meggyökerezni és szerbtövis mód­

jára elterjedni ráért, utóbb pedig még egy nagy-
könyvü és nagynevű, de könnyelmű és lelkiismeretlen 
történetíró — Horváth Mihály püspök — által is ex 
cathedra terjesztetett, — hogy mondom, e tudalmat és 

i az abból nőtt népmondát a magyar nép azon rétegei­
ből is sikerüljön egyhamar kigyomlálni, a mely réte­
gek előképzettség hiánya miatt minden történelmi 

j kutatásnak és komoly kritikának megköze litbetetle-
i nek, Bőt a melyek előtt különféle lélektani okok-
I ból, utóbb már a megszokottságnál fogva is szint­

úgy kedvessé vált a szomorú, a hajmeresztő, a regé­
nyes monda. I'mudhon irja épen Görgey Arthurra 
vonatkozó nyílt levelében: (1851. aug. 17-én egy 

: párisi lapban) «Hol a költészet, a legenda elegyedik 
[ belé: ott aztán nincs sem ész, sem igazság, meiy ér­

vényesüljön: a rutból lesz a szép i a rut a szépből.* 
«De •— írja Görgey István —a történelemnek, mint a 

1 szigorú igaz után fáradhatatlanul kutató tudomány­
nak rendeltetése, idő jártán fölváltani a népköltésze-

! tet, valamint a fanatikusok mondva csinált dogmáit." 
E könyvről valószínűleg sokszor lesz még szó. 

I Ára 2 frt 40 kr. 
A Révai-testvérek újra számos szépirodalmi 

| művet bocsátottak közre. Ezek közt van Jókainak 
két regénye. Egyik «A lőcsei fehér asszonyt öt kötet-

I ben, Jókai Róza számos rajzával. Előbb saját lapjá-
• ban közölte, azután füzetes kiadásokban jelent meg, 

most pedig teljesen egyszerre. A kitűnő költő ez 
ujabb regényének történeti háttere és számos történeti 
alakja van s II. Rákóczi Ferencz mozgalmas korá­
ban játszik. A magyar közönség egyik legvonzóbb 
olvasmányát kapja benne. Ára 6 forint. A másik 
regény *A cziyány bárót, melyből még a két elsó 
füzet hagyta el a sajtót; egy füzet ára 20 kr. Jókai 
ez utóbbi uj regényével egyszersmind a tevékeny 
kiadók uj füzetes vállalatot indítottak meg. mely 
• Magyar salán könyvtára' czimeií fog több írótól 
közölni regényeket. Minden füzet három ivből áll, s 

' egy füzet ára 20 kr. Előfizetni is lehet, egész évre 
(52 füzet) 10 forinttal vagy negyedévre 2 forint 

I 50 krjával. 
Megjelentek továbbá : Mehde-mondák, rajzok és 

elbeszélések, irta Marosi Kálmán. Kilencz magyar 
darab van benne: elbeszélés, rajz. tárczaczikk, 
adoma. Ara 1 forint 40 kr. — Papirfoszlányok, irta 
Korbuly József, a kolozsvári szépirodalmi lap fiatal 

I szerkesztője. A kisebb alakú, 156 oldalra terjedő, csi-
j nos kiállítású füzetben nyolcz elbeszélést ád együtt s 
! egy kis vígjátékot. -— BouÁoir-történetek, csevegés-
i szerű elbeszélések Catulle Mendés-től, fordította 
I Zempléni P. Gyula. Könnyed apróságok, melyek tár­

gya a szerelem. Ára 1 forint 20 kr. 
Három regényből második kiadást rendezett 

Aigner Lajos. Ezek : Endrődi Sándor «Másodvirág­
zás* czimü jókora kötetre terjedő elbeszélése (ára 
1 frt), Gozsdu Elek *Köd* czimü regénye (ára 1 frt 
20 kr.) és Beksics Gusztávnak elbeszélői alakba ön­
tött rajza az angol társadalmi életből .A szabadság 
országa> czimmel (ára 1 frt 60 kr.). Ezek a regé­
nyek, melyekhez egy negyedik kötet csatlakozik, 

Kubinyi Lajos munkája: 'Nemzetgazdasági, statisz­
tika. A földmivelés, ipar és kereskedelem helyes ará­
nyai Magyarországon.* (Ára 1 frt.) 

A magyar tud. akadémia kiadásában a követ­
kező munkák kerültek ki a sajtó alól : 

Alsó-Magyarország bánya mivelésenek története, 
irta Pech Antal; az akadémia második és harmadik 
osztályának kiadványa. Nagyobb munka első kötete, 
mely maga is 502 oldalra terjed. Egy térkép is van 
hozzá mellékelve, mely az alsó-magyarországi bánya­
vidéket tünteti föl. Voltaképen azonban Felső Ma­
gyarország értendő, s csak szűkebb értelemben hasz­
nálja az Alsó-Magyarország elnevezést a szerző, a 
Garam folyó mentében elterülő részre. Pécli Antal, 
ki bányászati szakmunkával már akadémiai nagy 
jutalmat is nyert, ismét becses szakművel gyarapítja 
e tekintetben nem valami gazdag irodalmunkat. Mig 
a magyarországi bányák átalános vagy jogi viszo­
nyainak megírásával érdemes tudósunk, Wenczol 
Gusztáv foglalkozik, addig Pech a bányamivelés 
fejlődésének korszakát, az egyes bányák történetét 
irja meg, s hazánk e fontos iparáról nemcsak a bá­
nyászoknak, hanem a közművelődés iránt érdeklő­
dőknek is becses adatokat szolgáltat. Az országos 
események keretében tárgyalja a bányászat egyes 
viszonyait, a legrégibb időktől kezdve. A kötet tar-

I tahim a XVI. századig terjed, és számos okirat is van 
hozzá mellékelve. Ára 3 frt 50 kr. 

Az irodalomtörténet barátaira igen érdekes egy 
régi magyar nyomtatványnak szöveghű uj kiadása, 
melyet a Franklin-társulat nyomdája nagy Ízléssel s 
a régi alaknak megfelelően állított ki. Czime: *Az 
keregztyen$egnecfondamento7niróT. való rövid keony-
iveehke. Bécsben niomtattatott Raphael Hofhalter ál­
tal : urunc születése után 1562 esztendőben." Annak 
idejében Telegdi Miklós mester fordította latinból, de 
csak egy példány maradt fent belőle Bázelban. Ter­
jedelmes tájékoztatót a kötet végén Szilády Áron irt 
hozzá. A könyv egyetlen példányát Benko István ref. 
theologus fedezte föl 1882-ben a bázeli egyetemi 
könyvtárban. A könyv Budapestre hozatván, az aka­
démia elhatározta újra kiadását. A becses könyvet 
Oláh érsek egykorú arczkepe díszíti. A 142 oldalra 
terjedő, pergamen-boritékn kötet ára 1 forint. 

Almanach, a m. t. akadémia évkönyve, csillagá­
szati és közönséges naptárral. Ára 1 frt. A csillagá­
szati és egyéb naptári rész 57 lapot foglal el; ezt 
követik az akadémia alapszabályai, alapitványai, 
jutalomdijai, az egyes osztályok tagjainak névsora, a 
tagok munkálkodásának kimutatása, stb. Az .Alma­
nach" adatai szerint egy év alatt akadémiánk va­
gyona 112.450 írttal növekedett. Jelenleg van 23 
igazgató, 21 tií-zteleti, 57 rendes, 155 levelező és 98 
külső tugja. Üresedésben van az elnökség s az igaz­
gató tanácsban egy hely. továbbá három tiszteleti és 
három rendes tag helye. A halál ez évben az akadé­
miának tizenkét tagját ragadta el, köztök gróf Lónyay 
Menyhért elnököt, gróf Cziráky Jánost, Pompérv 
Jánost, Horváth Cyrillt, Frankenburg Adolfot, Van-
drák Andrást, stb. Tudományos munkát az akadémia 
ebben az évben hetvenötöt adott ki. 

Gr. I'ólffy Milliót fökanezellár emlékiratai Ma­
gyarország kormányzásáról; adalék Mária Terézia 
korának történetéhez; irtaMarczali Henrik, ki edol­
gozatát a második osztályban olvasta föl s most az 

[ értekezések közt jelent meg: ára 40 kr. 
Ifjúsági müvek. Az ifjú világban mindig ál-

| landó vonzerejű Robinson ('/ usoe történetéhői vj át-
j dolgozás jelent meg az Eggenberger-féle könyvkeres­

kedésben. Bobineon kalandjait többféle alakban birja 
már a magyar ifjnsági irodalom, terjedelemben is vál­
tozón. Valami sikerültnek egyiket sem lehet mon­
dani, s ujabb átdolgozásoknak van fentartva, hogy ez 

i a vonzó történet az ifjú kedélyhez, értelemhez ido­
muljon, érdekes meséjével és tanulságával. Radó 

| Vilmos végzett most ujabb átdolgozást, kerülve a 
l terjengősséget, bőbeszédűséget, melyek az ifjú elmét 
| csak fárasztják. Az események, kalandok gyorsan kö-
j vetik egymást s az előadás egyszerű, világos. Átdol-
; gozása olvasmányul van szánva, mely szórakoztasson, 

s az oktatói részt más könyveknek hagyja. Számos 
rajz is emeli az uj Robinsont. Ára kemény papirkö-

j tésben 1 forint 20 kr., vászonban 1 forint 80 kr. 
; Szintén az Eggenberger-féle czég adott ki egy díszes 
] képes könyvet is: Képes mesék versekben,színezett ké-
| pékkel. Minden kép a gyermekvilágból való jelenete­

ket, játékokat tüntet föl, jóizü versekkel. 
Kis Világ, legújabb Flóri könyve, irta Eötvös 

Károly Lajos, számos rajzot készítettek hozzá Gyulai 
László és Tahi Antal. Tartalmas könyvecske, versekbe 
foglalttörténetekkel,tanulságos mesékkel, tréfásapró­
sággal, játék-dalokkal, találós mesékkel, mind hang­
zatos rigmusokban, és képekkel. A kötet Szász Károly­
nak van ajánlva. Ára fűzve 50 kr, diszkíadásban 

j 2 frt, és megrendelhető a szerzőnél, vámház-körut, 
10. szám. 

• A képzőművészet remekei* vállalatból a 
harmadik kötet 11 -dik füzete látott napvilágot. Öt 



822 

képet tartalmaz; ezek: «Ino, fiával egytitt; a tengerbe 
ugrik», szobor képmása, Garniertől; «Mózes», Cam-
pagnetól; «Medicis Mária», .Krisztusa keresztfán* 
és • Békekötés a rómaiak és sabínok közt», mindhá­
rom Eubenstől. A szöveg dr. Szendrei János tollából 
való s a füzet ára 1 frt 20 kr. 

A természettudományi társula t kiadásában 
megjelenő * Népszerű természettudományi előadások* 
ez évi folyamának utolsó füzete dr. Staub Móricz 
előadását közli a megkövesült növényekről. Tiz ábra 
is van hozzá s ára 50 kr, az egész folyamnak pedig 
1 frt 50 kr. 

tPoszkiszli naptár» czimen adták ki a Borsszem 
Jankó «irástudói» ez évi humorisztikus naptárukat. 
A közkedveltségü, szellemes naptár ez évi folyama is 
telve sikerült élezés közleményekkel, melyek számos 
képpel vannak illusztrálva. Az Athaneaumnál jelent 
meg, s ára «1 igaz forint.» 

A népszínház fölelevenítette a korábbi évek 
egyik látványosságát, a *Meluzina» czimüt, melyet né­
metből Csepreghy Ferencz dolgozott átköltői gonddal. 
Fényes díszletekkel, uj jelmezekkel adják, s a válta­
kozó képek és összevágó előadás ezúttal sem marad­
tak hatás nélkül. A főbb szerepeket Rákosi Szidi, 
Tóth Ilonka. Klárné. Eöry, Horváth, Szilágyi, Újvári 
játszák. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 15-ikén a har­

madik osztály tartott rövid ülést, szakszerű előadá­
sokkal. 

Dr. Thanhojfer Lajos az állatorvosi élettani in­
tézetben folytatott vizsgálódásairól tartott előadást 
ily czimen: lAdat a központi idegrendszer vizsgálati 
módszeréhez.* Végül Thanhoffer bemutatta az aka- I 
démiiínak • Összehasonlító élet-szövettan» munkájá­
nak német fordítását, mely Stuttgartban Enke Fer­
dinánd kiadásában jelent meg s dr. Elischer egye­
temi magán-tanár fordította le. 

Friihlich Izor átadta az «Ertesitó'»-ben való ki-
nyomatásra Ee'thy Mór kolozsvári tanárnak amaz 
észrevételeit, melyeket ez tett az ő «Az elhajlott fény 
polarizáló elmélete» czimü értekezésére. Konkoly 
Miklós előterjesztette Gothárd Jenő dolgozatát a he­
rényi asztrofizikai obszervatórium sarkmagasságának 
meghatározásáról, melyet a bécsi cs. kir. katonai 
geográfiai intézet csillagászati szakosztálya esz­
közölt Herényben Gothárd Jenő vezetése alatt. Végül 
Kimig Gyula, mint bemutató, Rados Ignácz tanár 
dolgozatát ismertette röviden «A függvénytan egy 
alaptételéről*. 

A Kisfaludy-társaság e hó 17-ikén havi ülést, 
ennek befejeztével pedig zártkörű konferencziát 
tartott. 

Az ülésen Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy 
néhai Zsivora György hagyatékából 900 frt folyt be 
a társaság pénztárába; bejelentette továbbá a pálya­
dijakra érkezett verseny-műveket. A vig eposzra tiz 
mű, a szónoki dolgozatra 39, a magyar játékszín 
történetére két mű és egy ajánlat érkezett. A •Kis­
faludy Sándor élete s munkái»-ra kitűzött pályázat 
ellenben meddő maradt. Csiky Gergely «Magyar 
Plautus»-ából a 3-dik és 4-dik kötet megjelent. Fran-
kenburg Adolf síremlékére a társaság tagjai ötvenöt 
forintot irtak alá. A Vas Gereben Bécsben nyugvó 
hamvainak hazaszállítására szintén aláírás foly a 
tagok közt. 

A felolvasások sorát Vargha Gyula nyitotta 
meg, ki ezúttal foglalta el székét Schiller-fordítások­
kal. Megköszönve taggá . választását, megjegyezte, 
hogy Szász Károly, Váró Ferencz erdélyi tanár és ő j 
egy nagy gyűjteményt válogattak ki Schiller költe­
ményei közül, s azok lefordításával már elkészültek. 
Jellemezte a nagy német költőt is, kitől a «Ceres 
panasza*, • Barátaimhoz* és *Az alpesi vadász» czimü 
költeményeket mutatta be saját fordításában, bizony­
ságot téve, hogy Schiller egyik költői tolmácsa. 
Beöthy Zsolt nagyobb széptani művéből olvasott föl 
ismét egy tartalmas részt«A tragikai katasztrófáról*. 
Vadnai Károly pedig Endrődi Sándortól mutatott 
be három szép költeményt. Végül Balázs Sándor 
adta elő «A kisértet* czimü jókedvű elbeszélését. 
A felolvasásokat a közönség megéljenezte. 

A zárt konferencziában a tagválasztásokról volt 
szó. Elhatározták, hogy az üresedésben levő három 
hely közül kettőt töltenek be, s egyszersmind eszme­
cserét indítottak meg arra nézve, hogy kik volnának 
a tagságra nézve legérdemesbek. Több irót emleget­
tek, de a tagajánlásokra nézve határozatot nem hoz­
tak, fentartatván erre a tagok joga. 

A Petőfi-társaság nagy közönség előtt tartotta 
decz. 14-ikén havi ülését. 

György Aladár az eszthetikai muzeumokról ér­
dekes fejtegetést tartott. Budapesten is fölmerült a 
terv, hogy a müncheni Sack-gyűjtemény mintájára a 
leghíresebb festők müvei után készült másolatokat 
tartalmazó múzeum állitassék, de nálunk előbb sok 
más egyebet kellene elvégezni. Szükséges volna vi­
déki műtárlatok rendezése, gyakorlati bemutatások 
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és előadások tartása s a fővárosban egy nagyobb 
képzőművészeti múzeum építése, melyben a múze­
umban, akadémiában és másutt elszórva levő képek, 
szobrok, öntvények, rézmetszetek összegyűjtessenek. 
Különösen a gipsz-másolatokat lehetne és kellene a 
múzeumban szaporítani. De egyidejűleg szükséges 
lenne a műizlés terjesztése végett vidéki nagyobb 
városokban, főkép nagyobb iskolákkal kapcsolatban, 
szépészeti muzeumokat is létesíteni (minő Sárospa-

! takon már van) s a művásárló szövetkezeteket reá 
' birni, hogy az ily gyűjteményeket gyarapítsák. Csak 

igy lehet a műízlést a vidéken is terjeszteni s előké­
szíteni a nemzeti irány meggyökerezését hazánkban. 
— Az élénk figyelemmel hallgatott értekezés után 
Komócsy József mutatta be Reviczky Gyulának "Sala­
mon álma* czimü költeményét, mely a bölcs király­
nak az élet örömeiről való lemondásáról szól. — 
Jakab Ödöntől Margitay Dezső egy meleg színekkel 
festett rajzot olvasott föl «Ösz János öröme* czimen. 
Torkos László Petrikás Mórtól mutatott be több csi­
nos költeményt, s végül Balázs Sándor olvasott föl 
két elbeszélést: «Az utolsó láng* és «Karácsonyest 
a tengeren* czimüeket. Volt a társaságnak zártülése 
is. Ezen elhatározták, hogy a társaság közlönyét uj 
évtől kezdve Ábrányi Emil másodtitkár fogja szer­
keszteni. Az évi köziilés január 6-dikán lesz. Egyik 
tárgya : Mikszáth Kálmán emlékbeszéde Frankénburg 
Adolf fölött. Felolvasást fognak tartani: Dóczi La­
jos, Balázs Sándor s Kiss József. 

A képzőművészeti társula t választmányának 
legutóbbi ülésén egy kellemetlen tévedést kellett 
kiegyenlíteni. A műcsarnok legutóbbi kiállításán a 
Ráth-féle díj oda Ítélésénél Ligeti Antal érdemes 
művészünk balatoni tájképét mellőzték, mint későn 
érkezettet: pedig kellő időben érkezett. A művész 
azonban kijelentette, hogy nem kivan uj bírálatot. 
A választmány a jeles művészhez intézett levélben 
is kifejezést adott a tévedés fölötti sajnálatának. 

A társulat tagjai közti sorsolásra vásárlandó 
képekre az idén 6500 frtot szavaztak meg, másfél 
ezer forinttal többet, mint ezelőtt. A Nadányiné-féle 
alapítványból ez évre esedékes 250 forintos* ösztön­
dijat az igazgatóság Szobonya Mihálynak adomá­
nyozta, a ki a kiállításon levő «Beiratás» czimü 
festményével haladásának elismerésre méltó jelét 
adta. A tagok részére a jövő évben kiosztandó mű-
lapokul a következők választattak k i : «Munkácsy 
Mihály műterme*, rézkarezban ; «Debreczeni csikós­
verseny*, Wagner Sándor festménye után és «Női 
arczkép*, Doby Jenő rézmetszete Lucidelnek az 
orsz. képtárban levő eredeti festménye után. Keleti 
Gusztáv igazgató bemutatta a társulat pártfogó tagjai 
részére — kik 1000 frtos alapítványt tettek — meg­
rendelt diszokmány próbanyomatát, melynek famet­
szetét Schickedanz Albert műépítész rajza szerint 
Moreili Gusztáv tanár készité. 

A műcsarnok őszi kiállítása e hó 14-ikén zárult 
be. Folyvást nagy közönség nézte s negyven művet 
vásároltak meg 20,000 frt értékben. A nemzeti mú­
zeum képtára számára Normann A. norvég művész­
nek «Tájrészlet Lofoton mellett* czimü szép képét 
jelölték ki megvásárlásra. A képzőművészeti társulat 
tagjai közt rendezendő sorshúzásra is tizenhat művet 
választottak ki. 

A budapesti orvos-egylet évi közgyűlése e hó 
13-án volt, melynek főtárgyát a választások tették. 
Orvosi körökben e választások iránt már napok előtt 
nagy érdeklődés nyilatkozott. Az elnöki állásra dr. 
Lumniezer Sándor és dr. Balogh Kálmán voltak 
kijelölve. Lumnkzer 24 szavazat-többséggel válasz­
tatott meg. Az alelnökségre az ezen tisztséget eddig 
viselt dr. Balogh Kálmán és dr. Stiller Bertalan körül 
csoportosultak a szavazatok. Balogh Kálmán túl­
nyomó szótöbbséggel választatott meg Stiller Berta­
lan ellenében. Első titkár dr. Réczey Imre, másod­
titkár dr. Ángyán Béla lett. 

Országos orvosi kongresszusra tett indít­
ványt az orsz. közegészségügyi tanácsban Kresz 
Géza kerületi orvos. A kongresszus tárgya volna: 
orvosi kamarák létesítése az ügyvédi kamarák mintá­
jára ; a kör- és községi orvosok anyagi helyzetének 
javítása; a kuruzslás terjedésének meggátlása; a 
nagymérvű gyermekhalandóság okai; a közegészség­
ügyi törvény szigorú végrehajtása; az iskolák orvosi 
ellenőrzése: az egészségügy tanítása az iskolák­
ban stb. 

MI UJSÁG? 
* A « V a s á r n a p i Ú j s á g a z o n t. 

o l v a s ó i t , kiknek előfizetése deczember végével 
lejár, az előfizetés mielőbbi megújítására kér­
jük föl, nehogy a lap küldésében fennakadás 
vagy zavar álljon be. Mai számunkhoz postai 
utalvány is van mellékelve, az előfizetés köny-
nyebb teljesítése végett. 

Az ud var Budapesten. A királyi udvar e hó 

51. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

17-ikén Gödöllőről a budai királyi lakba költözött, 
hol több hetet fog tölteni. 

Az országgyűlés e hó 20-ikán kezdi meg az 
ünnepi szünidőt, s a tárgyalások fonalát csak január 
1 Óikén vesziföl. Aképviselőház a költségvetésből a hé­
ten a közlekedési minisztériumét intézte el, s az okta­
tás és igazságügyé, a honvédelmi minisztériumé az ün­
nepek utánra marad. A főrendiháznak érdekes ülései 

i voltak e hó 16-ikán és 17-ikén. Az első napon a fő­
rendek elnöke, Szögyény-Marich László, kit ő felsége 

[ közelebb nevezett ki fó'tárnokmesterré és az arany­
gyapjas renddel tüntetett ki, leköszönt a főrendiház 

I elnökségéről. Királyi leirat tudatta ezt a főrendekkel, 
I valamint azt is, hogy az elnökségre Sennyey Pál 

neveztetett ki. Közéletünk veteránja, Szögyeny-
\ Marich meghatottan vett bucsut a főrendektől, kik­

nek tiszteletét Haynald bibornok tolmácsolta ékes 
j szavakkal. A következő ülésben foglalta el az elnöki 
i széket b. Sennyey Pál. A karzatokat egészen meg­

töltötte a közönség, ellenben a főrendek nem jelentek 
< meg oly nagy számban, mint az előbbi ülésen. Az uj 

elnök, ki az utóbbi időkben a mérsékelt ellenzékkel 
együtt harczolt a jelenlegi kormány ellen, hosszabb 
beszédet tartott, s abban önérzetesen kijelentette, 
hogy ő külön elveit fentartja, s előforduló alkalmak­
kor az elnöki széken kivül, a főrendek soraiban érvé­
nyesiti ; de azt is kiemelte, hogy a kormányt támo­
gatni fogja, minden oly kérdésben, melyeket helyesel. 
Hosszas éljenzés követte szavait, és az uj elnököt 
Schlauch szatmári püspök üdvözölte a főrendek 
nevében. 

Kossuth egészségi állapotáról az utolsó na­
pokban aggasztó hirek terjedtek el, még pedig oly 
makacs szívóssággal, hogy nemcsak Budapesten ad-

j ták tovább szájról-szájra a legkomorabb tudósítá­
sokat, hanem Bécsben már a lapok is emiitették, 
Londonból és Parisból pedig e hó 16-án táviratilag 
kérdezősködtek Budapesten a hírek mibenlétéről. 
Nem is lehet sejteni, hogy e hirek honnan eredtek, 
mert épen a nagy hazafihoz közelebb állók körében 
jól tudták, hogy Kossuth jó egészségű s épen előtte 
való nap érkezett tőle levél Budapestre, melyben 
«Iratai* ujabb kötete számára küldött kéziratot, s 
maga irta, hogy naponkint dolgozik és egészségével 

i meg van elégedve. Az aggasztó hirek következtében 
: azonban rögtön távirati kérdezősködés történt Turin-

ban, s meg is jött azonnal a válasz, hogy Kossuth a 
legjobb egészségben van. 

Kossuth «Iratainak» ujabb kötetében tudo­
mányos dolgozatok is lesznek. Ezek egyikét most 
közli a «Pesti Napló* és ez «a természettudo­
mányi nem-és fajnevek magyarításának kérdéséről* 

! szól. Kossuth tudvalevőleg maga is nagy kedvvel 
foglalkozik a növénytannal, s a nálunk honos ma­
gyar nevek meghatározására dr. Bárra István nö­
vénytani munkájának második kötetét kereste, s e 
végből Haynald Lajos érsekhez fordult. A bibornok 

i fölvilágosította, hogy a második kötet nem jelent 
meg, s egyúttal elmondta véleményét a természettu­
dományi fajnevek magyarosítása ellen, mert egy mil­
liónál több nevet kellene magyarosítani, a mi által 
khinainál khinaibb neveket nyernénk, de azért a la­
tin elnevezéseket mégis tudni kellene. A népies elne­
vezéseket azonban a bibornok maga is érintetlenül 
kívánja hagyni. E fejtegetésre irt választ akkor Kos-

• suth, de az csak most jelenik meg. Kifejti, hogy nem 
tartozik azok közé, a kik derűre borura mindennek 
magyar nevet akarnak adni. Nagy bajnak tartja a 
németes szóalkotásokat, de azt nem, hogy idegen 
eredetű szavak, magyaros kaptára ütve, polgárjogot 
nyertek; nincs nyelv a világon, mely idegen szavak­
kal ne bővíttetnék. Az élet nem tűri a korlátozást s 
az uj fogalomhoz vagy rögtön teremt uj szót, vagy 
átveszi az idegent. A természettudományokat illető-

l leg az a nézete, hogy lehet, és kell külön magyar szó, 
ama nem- és fajnevekre, melyeket a különböző nem­
zetek saját nyelvök géniuszának megfelelőleg nevez­
nek el, de nem kell ama nevekre és fajokra, melyeket 

j a legkülönbözőbb mivelt nyelvek ugyanegy szóval 
jeleznek. 

Széchenyi emléke az Al-Dunán. A magyar 
mérnök- és ópitész-egylet tavalyi aldunai kirándulása 
alkalmával elhatározta, hogy az orsovai Kazán-szo-

| rosban Széchenyi emlékére, mint a ki először hangoz­
tatta a Vaskapu szabályozásának szükségét, emlék-

í táblát készíttet. Az e tárgyban kiküldött bizottság 
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javaslata szerint alkalmas helyen 28—32 négyszög­
méter területen a sziklafal lesimittatnék és ide véset­
nék nagy betűkkel, ugy hogy azt hajóról is olvasni 
lehessen, a megállapítandó fölirat, körülbelül ez: 
• Széchenyi emlékének a Magyar Mérnök- és Építész -
Egylet.* 

A történelmi arczképcsarnok helyiségei a 
\árkerti bazárépületben már teljesen készek s leg­
közelebb megkezdik a képek elhelyezését. A nem­
zeti múzeum képtárában levő arczképek jegyzékét 
Ligeti Antal képtárőr és Pulszky Károly, az orsz. 
képtár igazgatója a napokban állították egybe s ter­
jesztették fel a múzeum igazgatósága utján a közok­
tatásügyi miniszterhez jóváhagyás végett. A múzeumi 
arczképek száma meghaladja a százat, melyeket a 
miniszter válaszának leérkezte után az időközben 
érkezett ajándék-képekkel együtt azonnal átszállíta­
nak Budára s megkezdik a rendezést. Az arczkép­
csarnok valószínűleg január 1-én megnyílik. 

Hagyomány a tud. akadémiának. Oszterhuber 
Gusztáv, a nemrég elhalt nyugalmazott kapitány vég­
rendeletét f. hó 9-én bontották fel Sümegen. A kapi­
tány Gógánfán levő, mintegy 60,000 frt értékű bir­
tokát a magyar tudományos akadémiának hagyta. 

Pulszky jubileuma. Az orsz. régészeti társulat 
e hó 30-iki ülésén fogja ünnepelni Pulszky Ferencz 
félszázados működését. A gyűlés az akadémia dísz­
termében lesz d. u. 5 órakor s az emlék-album át­
adásával kezdődik. Üdvözlő szónoklatot Havas Sán­
dor tart. Este a «Hungária* fogadóban lakoma lesz, 
melyet az irók és művészek társasága rendez, hang­
versenynyel együtt. Áz ünnepi költemény megírását 
Tóth Lőrincz vállalta el. Pulszkynak a hazai köz­
művelődés fejlesztése körül szerzett érdemei oly 
nagyok és annyira ismeretesek, hogy semmi két­
ség nem lehet a közönség érdeklődése felől. A fő­
városi tanács ez alkalomra elhatározta, hogy a kia­
dandó albumból és érmekből tizennégy példányt 
rendel meg, s a közgyűlésnek indítványozni fogja, 
hogy 100 írttal a régészeti társulat alapitói közé 
lépjen. 

A Lotz-ünnepély. A kiváló művészünk tiszte­
letére rendezendő ünnepély bizottsága a napokban 
véglegesen döntött a művésznek átnyújtandó emlék­
tárgy kérdésében. Schickedanz Albert tervét fogadta 
el, mely szerint ez emléktárgy diszes renaissance-
stilü, amerikai diófából faragott szekrényke lesz s 
ebbe helyezik az összes művészek által aláirt perga­
men üdvözlő diplomát. Ezenkívül egy arany-érem is 
lesz benne, melynek egyik felén Lotz domborművű 
arczképe, a másikon pedig az évszám látható. 

Az orsz. kiállítás budapesti bizottsági tagjai­
nak és csoportbiztosainak e hó 20-án tartandó ismer­
kedési estélye iránt nagy az érdeklődés. Már az eddigi 
jelentkezők részére sem lesz elegendő a redut egyik 
étterme, hanem valószínűleg mind a hármat fel kell 
nyittatni. Az estélyen Balázs Kálmán teljes zenekara 
fog játszani. A rendező bizottság küldöttségileg hivta 
meg az estélyre gróf Széchenyi Pál kereskedelmi mi­
nisztert, ki mégis ígérte megjelenését, már azért is, 
hogy együtt láthassa a kiállítás érdekében oly buzgón 
fáradozó szakférfiakat. 

Népviseletek a kiállításon. Az orsz. kiállítás 
háziipartárában bemutatandó magyarországi népvi­
seletek száma egyre szaporodik. Az eddig elfogadot­
takhoz legújabban fölvették a sokácz és ruthén népvise­
leteket. Egy somogyi kanász életnagyságú modelje az 
eredeti festői és érdekes öltözetben szintén ki lesz 
állítva, továbbá egy biharmegyei magyar férfi és asz-
szony is. kiknek öltözete kiválasztására és beszerzé­
sére dr. Bómer Flóris ajánlkozott. A kolozsmegyei 
Kalotaszeg és vidékének népviselete és háziipari czik-
kei csoportjában életnagyságú bábu alakjában egy 
hat tagból álló család is helyet foglal. A szobában be­
mutatandó tárgyakat B.-Hunyadon most állítja össze 
Gyarmathy Zsigáné irónő. 

Kisfaludy Károly szobra Győrben. A győri 
kaszinó magáévá tette azt a régibb tervet, hogy 
Kisfaludy Károlynak, a megye szülöttének szobrot 
emeljenek. A megye törvényhatósága már négy évvel 
ezelőtt küldött ki ez ügyben egy bizottságot s ennek 
elnökét, gr. Laszberg Rezső alispánt, a kaszinó fel­
hívta, ismertesse meg az eddig tett lépéseket. Ennek 
kapcsán felmerült egy irodalmi kör alakításának 
eszméje is, mely «Kisfaludy-kör» nevet viselne. 
A kaszinó azon fáradoz, hogy 1888-ra, mint Kis­
faludy Károly születésének századik évfordulójára, 
érezszobor hirdesse a megye fiának dicsőségét. 

Tűzi lárma színházakban. Mióta a színházba 
járó közönséget a bejáratoknál, a folyosóknál lámpa 
alá zárt gyertyák emlékeztetik a bécsi Ring-színház 
katasztrófájára : a színpad elé pedig felvonásközben 
vasfüggönyt bocsátanak le : azóta a közönség csupa 
idegesség, s nagy hajlamok fejlődtek a rémüldözésre, 
így történt e hó 13 án is mind a nemzeti színházban, 
mind a német színházban. A nemzeti színházban 
Jókaitól az • Arany embert* adták, s mikor Athália 
i Szacsvayné) teát akart önteni, az égő borszesz ki­
ömlött s nagy kékes lángok csaptak föl; a közönség 
nyugtalankodni kezdett, majd midőn Szacsvayné fel­
kapva a lángoló tálezát, azzal a színpad háttere felé 
indult, de útközben elejtette, sokan felugráltak he-

! lyökről, nagy zavar támadt, mire tűzoltók, rendezők 
I beugrottak a színpadra s a függönyt leeresztették : 
I pár perez múlva aztán zavartalanul folytatták az elő­

adást, s a közönség minden további «veszedelem* 
nélkül élvezte azt. A német színházban pedig a szin-

, padon egy papir-lampion meggyuladása okozott 
zavart. Másnap a városi színházi bizottság aztán el­
határozta, hogy a színpadon ezentúl se szivarozni, se 
spirituszt gyújtani nem szabad, a transparentekben. 
lampionokban pedig üveg alatt kell tartani a gyertyát. 

Az aninai kőszénbányában történt nagy sze­
rencsétlenség a legmélyebb részvétet kelti minden­
felé. Az osztrák-magyar vasut-társulat, mint e bánya 
tulajdonosa, most hivatalos nyilatkozatot tesz közzé, 
melyben elmondja a katasztrófa okát s a különböző 
hirek'ellenében közli az áldozatok számát is. Negy­
venhét bányász vesztette életét, kik után 30 özvegy 
és 81 árva maradt gyámol nélkül. A szerencsétlen-

! séget egy kürtő meggyuladása idézte elő, és ez mér-
I ges gázokkal töltötte be a Kübeck-aknát s megfoj-
i totta a szerencsétlen munkásokat. Az áldozatok Ora-

vicza környékéről és a felvidékről valók. A vasut-
! társulat 2000 frtot osztott ki a sújtott családok közt 

s máskülönben is gondoskodni fog róluk. 
A gödöllői udvari vadászatok bő zsákmányt 

I szolgáltatnak, kivált szarvasokban, melyek az ura-
i dalomban rendkívül elszaporodtak, ugy hogy a bel­

ügyminiszter a vadászati időn túl is megengedte a 
szarvasvadászatot. Ó felsége intézkedésére a gödöllői 

I udvari vadászatokon elejtett szarvasok ezentúl a fő-
| városi jótékonysági intézetek részére fognak meg­

küldetni. Első küldemény gyanánt mindjárt hat 
darab szarvas érkezett, melyeket az árvaházakban 
és a szegényházban osztottak el. 

A szepesbélai barlangot, melyet négy év előtt 
fedeztek föl, s mely sok tekintetben vetekedik az 
aggteleki barlanggal, Szepesbéla városa minden tőle 
telhető módon hozzáférhetővé igyekezett tenni a 

\ nagy közönség számára. A dolog azonban nehezen 
ment, mert a barlangba egyetlen nyilas vezetett, 
mely több ezer lábnyi magasban egy hegy ormán 
volt. Mégis elért a város annyit, hogy a tulajdonát 
képező barlangot már a múlt évben kétezerén láto­
gatták s a barlang melletti völgyben egész kis 
gyógyhely és nyaraló telep létesült. A megtekintést 
nehezítette az is, hogy a barlangba lefelé háromezer 
lépcső vezetett, melyet kijövet fölfelé is meg kellett 
járni. Folyton kutattak tehát a városbeliek, hogy 
egy oldal- vagy alsó nyilast is fedezzenek fel. Ez 
végre pár nappal ezelőtt sikerült. Kaltslein Ágost 
szepesbélai polgár és Verbovszky Ágost tanár e hó 
ö-án leereszkedtek a barlangba s három napi és há­
rom éji fárasztó kutatás után, 9-én egy uj kijáratot 
fedeztek fel. mely a felső bejárással ellenkező irány­
ban s attól kissé délre van. A bátor felfedezőket már 
a másodnapi távollét után elveszetteknek hitte min­
denki s ^felkutatásukra embereket küldtek. Annál 
nagyobb volt az öröm, mikor megkerültek. 

Az állatkertben nagy számmal vannak a leg­
kitűnőbb, tanulékony és már beszélni kezdő papagá­
jok és egyéb disz madarak eladásra szánva. Ugyan 
ott kaphatók a csak közelebbi időben honosított saját 
tényé sztésü pekingi óriás réczék. Venni kívánóknak 
megkeresésre az igazgatóság küld árjegyzéket, és 
szolgál egyéb felvilágosítással. 

Kétmilliomos sikkasztás. A gyakori sikkasz­
tások e járványos korszakában is nagy eset, a mi a 
Bécsben székelő alsó-ausztriai leszámítoló bankot, 
e nagy pénzintézetet sújtotta. Jauner Lukács, e 
bank helyettes igazgatója, két miihónál nagyobb 
összeget sikkasztott el. és e hó 18-án megszökött. 

; A sikkasztó testvére az ismeretes bécsi szinház-igaz-
'• gatónak. Az utolsó pénztár-vizsgálat egy hónap előtt 

volt, akkor még trendben* találták. De hát ez 
I furcsa vizsgálat lehetett; mert Jauner Lukács sik­

kasztott másfél millió készpénzt, 250,000 frtnyi 
; osztrák jelzálog-utalványt és 300,000 forintnyi 

magyar kincstári jegyet. Kézrekeritőjének 2000 
márka jutalmat tütek ki. Jauner szökése utón 

azonnal letartóztatták Kuffler Henrik pénzváltót, 
kivel a sikkasztó üzleti összeköttetésben állt, 8 a ki­
vel együtt követték el a csalást. Jauner ellen az első 
gyanú decz. 17-én merült fel. Decz. 18 án reggel még 
megjelent a bankban, melyet d. e. 9V> órakor ha­
gyott el. Mint most kitűnik, Jauner a temetőbe 
ment, ott hosszú időt töltött, azután agyonlőtte ma­
yát. Zsebében csak 25 frtot találtak. Mint ebből lát­
szik, Jauner közvetlenül a tett kiderítése előtt nem 
vett magához pénzt s a sikkasztásokat már hosszú 
idő óta követte el. 

Egy magyar ember kivégeztetése Tonking-
ban. A temesvári kir. ügyészség a franczia kormány­
tól azt az értesítést kapta, hogy a Temesvár környé­
kéről való (íiirtner János, ki a franczia idegenek 
légiójában szolgált és onnan mogszökött, mint ka­
tonaszökevény halálra Ítéltetett. Augusztus 12-én 
lőtték agyon Tonkingban. 

Előfizetési föltételeink 
a • Vasárnapi Újság es Po l i t ika i Újdonságok • 

1885. január—deczemberi folyamára. 

Ha valamely liirlap elérte azt a kort, hogy több 
évtizedes múltra hivatkozhatik, föl van mentve attól, 
hogy minden évben újból ismertesse s mintegy bemu­
tassa magát. Lapunk is, mely már 32-ik évfolyamába 
lép, régi ismerősként, kipróbált jó barátként kopogtat 
be a magyar ember házához, nem változva szellemben. 
nem irányban, nem ozéljaiban, hogy tükre legyen a 
közéletnek, tolmácsa a hazafias érzületnek, képe a 
nemzeti haladásnak. A miben változik, az csak a 
fokozottabb igényekhez, a finomultabb Ízléshez és az 
élet növekedő szükségleteihez való alkalmazkodás, 
melyet ugy a kiadó-hivatal, mint a szerkesztőség 
mindi',' szem előtt tart, ez által igyekezvén kiérdemelni 
és megköszönni a közönség érdeklődését, mely hosszú 
pályáján folyvást növekedő mértékben méltányolta és 
jutalmazta törekvéseit. 

A «Vasárnapi Újság* folyvást a legérdekesebb 
tárgyakra, eseményekre és személyekre irányozza a 
közfigyelmét. E szempontból a hazai és külföldi ne­
vezetesebb emberek arczképeit élet- s jellemrajzok­
kal kiséri: költeményeiben és elbeszéléseiben a 
szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és 
nemzeti irányt keresi: képeiben, képmagyarázatai­
ban, történelmi, népismei, természettudományi, 
társadalmi s a tudomány népszerűsítésére, vív­
mányainak nagy körben elterjesztésére szánt 
czikkeiben állandóan igyekszik megtartani az egy­
szerű természetesség és józanság, való hűség és er­
kölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot álland<> 
csakídi lappá, valódi házi baráttá tette oly sok ma­
gyar tűzhely körében. A vidám hang, tréfa és eleven-

; ség nincs területéről kizárva, de sikamlós kétértel-
i müségekkel való kedveskedést másoknak engedi. 

Tárczaczikkei s kisebb tárczaszerü közleményei, 
valamint a heti események közlésére szánt (irodalmi, 
közintézeti, egyházi és iskolai, színházi és művészeti, 
hír- ét reai/es) rovatai is ugyanezen szempont 

I szerint vannak összeállítva, s ezekből minden 
fontosabb mozzanatról biztos és más magya­
rázatra nem szoruló értesülést vehetnek olvasói. 

Különös figyelemmel leszünk a jövő tavaszon 
megnyílandó országos kiállításra, mely kulturá­
lis és gazdasági nagy jelentőségénél fogva huza-
mosb ideig fogja igénybe venni a közérdeklődést s 
melyet ennélfogva képben és szövegben részletesen 
ismertetni szándékozunk, hogy a «Vasárnapi Újság* 
az 1885 iki év egyéb nevezetes eseményei között 
Magyarország ez első önálló kiállításának is hű képe 
legyen, jövőre pedig mintegy emlékkönyve maradjon. 

A «Vasárnapi Újság* társlapja, a «Politikai 
Újdonságok* teljesen független politikai hírlap, 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, sem 
érdtkszövetkezetek, sem egyesek személyes érdekei 
melyet a pártatlan igazság és meggyőződés kimondá­
sában nem gátolnak semminemű lekötelezettsegek és 
magántekintetek; melyet, mint az események 
ismeretének hű és részrehajlatlan kutforrását 
s a pártszenvedély túlzásai által annyiszor meg­
zavart közvélemény útbaigazítóját, valódi szük­
ségnek ismert el évről-évre folyvást növekedő olvasó 
közönsége. Hivatását a szerkesztőség legjobb meggyő­
ződésének sugallata szerint, s kiváló ivóik közreműkö­
désével igyekszik teljesíteni. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hű 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség együtt 
találja benne mindazt, a mi a napilapokban elszórtan 
jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiá­
nyos postejárás a napi értesülést különben is meg­
nehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* ujabban «Magyar 
Gazda* czim alatt két hetenként megjelenő gazda­
sági lappal van bővítve. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
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• Világkrónika* czimü képes heti közlöny, mely he­
tenkén t egy ivén s számos képpel illusztrálva 
jelen meg. 

F é l é v r e (január—júniusra). 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok — 6 t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikái-ál" együtt ... 7 • — • 

E g é s z é v r e (január—deczember-> 
A Vasárnapi Újság - 8 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 10 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok— 12 • - i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 14 — • 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

deczember hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

4Vasárnapi Ujgág és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza i. sz.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda 
pest, egyeteru-utcza 4. sz.) megrendelhető : 

.Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap egész évre . . . . . . . . . —- 2 f r t 
A Képes Néplap a Világkrónikával együtt... 4 frt. 

A t V i l á g k r ó n i k a " , mióta b ő v í t e t t t e r j e d e l e m ­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mel le t t állan­
dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. így V e r n e Gyula k i tűnő fran-
czia í rónak már há rom érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
üy uj regényt közöl jelenleg is. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, min t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
d e k ű ' e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven i r t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - é s t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, t a lá lmányokró l , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz-
l e m é n y e k e t , s k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , s tb . 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny» deczember 19-ik 
(51-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Az igazságügyi politikáról. Dárdai Sándortól. — 
A bűnügyi védelem. Somogy János zala-egerszegi kirá­
lyi tőrvényszéki bírótól. — Jogirodalom : Pandectajogi 
ujabb könyvek. (Dernburg, Brinz, Báron.) Dr. Véesey 
Tamás budapesti egyetemi tanártól. — Törvénykezési 
Szemle : Huris petitio. Dr. Imling Konrád királyi táb­
lai bírótól. — Illetékességi visszásságok. Tóth Gáspár 
selmeczi ügyvédtől. — Concurrence déloyale. Dr. Frey 
Frigyestül. — Adalék bélyegtörvényünkhöz. Benedek 
Sándor a pénzügyi közigazgatási bíróság fogalmazójá­
tól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: — Curiai Határozatok. — A ma­
gyar kir. pénzügyi közigazgatási biróság elvi jelentő­
ségű határozatai. 

— x — Vidéki előfizetőink e lapok mai számához 
mellékelve veszik a «Hölgyek Lapjá»-ra vonatkozó 
előfizetési felhívást, melyre a t. olvasók figyelmét 
felhívjuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
H Ü E B E R ZSIGMOND nyűg. udvari tanácsos, decz. 

10-én Kremsben elhunyt. Hueber hivatalnoki pályá­
já t a szabadságharcz előtt kezdte meg. Ennek lezaj­
lása u tán a bánsági helytartóság tanácsosává nevez­
ték ki. Ez állásában jóakaratának számos tanújelét 
adta s e mia t t megtámadásoknak is volt kitéve. 
Sennyey Pál 1867-ben környezetébe hívta s bizalmá­
val ajándékozta meg. A tárnok visszalépte vei Hueber 
is nyugalomba lépett udvari tanácsosi czimmel. Szol­
gálatait az állam még egyszer igénybe vette, és pedig 
1874-ben, midőn mint királyi biztos vezette a tárgya­
lásokat a kormány és a karlóczai szerb nemzeti kon­
gresszus közt. 

SETLER KÁBOLTT, az esztergomi főszékesegyház 
jeles karnagyát, kinek elhunytát már röviden emii­
tettük, nagy részvét közt temették el. A templomi 
zeneköltészet egyik kiváló művelője volt, s vegyes 
karra irt miséit, templomi műveit, quartett jeit és 
egyéb zeneköltemónyeit Németországban is nagyra-
hecsülik, s a külföldi zeneegyletek egész sora válasz­
totta meg tagjául. Hetven évet élt, s a herczeg-
primásnak is egyik kedvelt embere volt az agg 
zeneköltő. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : F E K É S -
HXZY JÓZSEF, Ungmegye volt főszolgabirája, tiszti 
főügyésze és törvényszéki elnöke, a megyei élet 
veteránja, 78 éves korában Vajánban. — PONÖBÁOZ 

•A-DEODAT, liptómegyei földbirtokos, 73 éves korában, 
kit a megyei értelmiség nagy részvéte mellett kisér­
tek örök nyugalomra Andrásfalván. — M I L L E R 
IONÁCZ, a főváros egyik tisztelt nagykereskedője, 81 
éves korában Budapesten ; ugyan i t t : KIENTZL PAL, 
fővárosi bizottsági tag, tekintélyes polgár, 51 éves 
korában ; DÍSZEK JÓZSEF, igazságügyminisztori segéd­
hivatali igazgató, ki közel negyven évet töltött szol­
gálatban ; ZECHMEISTEB GASPAR, nyűg. rendőrhivatal­
nok, 54 éves korában ; KOSZTOLÁNYI PÉTER, műegye­
temi hallgató, ki szerelmi kétségbeesésből vetett véget 
életének 23 éves korában. — OLASZ LAJOS, duna-
pataji ref. tanitó, ki «Bészvétkönyek» czim alatt több 
füzet halotti búcsúztatót adott ki, s e mellett sike­
rült költeményeket is irt . — GORZŐ DÉNES g. kath. 
esperes-plébános 69 éves korában, Márainarosruegyé-
ben. — JESZENSZKY ISTVAN, nyűg. érdemes tanár, 
56 éves korában, Losonczon. — KULÜNTSITS TAMAS 
ügyvéd, Szabadka város árvaszéki ülnöke, 11 éves 
korában. — BEÖTHY GYULA, kisperkátai jegyző, 49 
éves korában. — LILIENBERG JÓZSEF, pankotai 
nagykereskedő, Aradmegye bizottsági tagja, 58 éves 
korában. — GRAF ARNOLD, az osztrák-magyar állam-
vasuti társaság oraviczai gőzmalmának igazgatója. 
— TAUSZIG ADOLF, kereskedő, 61 éves korában, Te­
mesvárit ; ugyanott GASSER BADOVAN hivatalnok. 22 
éves korában. — FELLNER FERENCZ, közös hadse­
regbeli százados, Lőcsén. — SZENDREY LAJOS, jog­
hallgató és tartalékos honvédhadnagy Szegeden. 

Özv. KNAN MARTONNÉ szül. Budi Borbála, 84 
éves korában, Veszprémben. — KÖSZEGHY KÁROLY­
NAK, az operaszínház nagy érdemű tagjának édes 
anyja, 86 éves korában, Kőszegen. — KISFALUDY 
SAMUNÉ szül. Barcza Adél, Kerecsenyben. — Özvegy 
ZAKAR ANTALNÉ szül. Liebner Bozália, 80 éves korá­
ban, Budapesten. — TRÁK GÉZÁNE szül. Incze Irma. 
ügyvéd neje, Debreczenben .—Özv .MIKLÓS JÓZSEFNÉ 
szül. Tamássy Lidia. Pápán. — MOSANSZKY EMILNÉ 
szül. Verán Jozefa, 3 i éves korában, Budapesten. — 
MOLCSANY ERNÖNÉ szül. Siposs Jolán, 29 éves korá­
ban, Nagybányán. — E W A ANNA. okleveles taní tónő, 
a budapesti népszínház igazgatójának nővére, 18 éves 
korában, Ungvárit . — Özv. OBSZAGH JŐZSEFNÉ szüle­
te t t Orbán Lujza, ki öngyilkossági kísérlet következ­
tében vesztette életét, 52 éves korában, Pécsett. 

PELLETAN JENŐ, franczia szenátor, a sokoldalú 
iró, kiváló politikus és jeles szónok, e lhunyt e hó 
14-ikén70 éves korában. Nevét a császárság idején, a 
hatvanas években, mint a csekély oppoziczió egyik 
tagja, te t te ismertté. Az 1870-iki szeptemberi forra­
dalom után ő is az akkori kormányba lépett. Tárcza 
nélküli miniszter lett. 1876-ban a szenátus tagjává 
választatott. Számos röpiraton kívül több tör ténet i 
és bölcsészeti munká t i r t . 

SAKKJÁTÉK. 
1307. számú feladvány. Hubert F.-töl. 
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* b • dYilágo!e < 5 E" 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1300. sz. feladvány megfejtése. 
Berger J.-iől. 

Megfe j té . . 
Vilígos. SMét 

1. Fdö—e6 — . . . — Kd4—e5: (a) 
a. Ve7—gö f . . . . . . Ke5—ei : 
3. Vg5—e3 matt. 

1. 
2. Ve7—gö stb. 

2. Fe6—f5 _ 
3. Ve7—d6 matt. 

Kd4—e4: <b) 

b6—b5 v. c7 t. sz. 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F. H. 
i Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság ne-
| vében: E. K. — Senki Ede. — Veszprémben : Koland 
| Károly. — A nagyenyedi olvasókör nevében : Nagy 

András. — A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T ö r t é n e t . Jobban kidolgozva nem volna épen 

rossz ; de kidolgozása gyönge, színtelen, magyartalan. 
A másik (a sonett) pedig egyenesen elárulja, hogy 
irója nehezen küzd nyelvünkkel s még nehezebben — 
a verstannal! 

B . J . Budapest. Figyelmet érdemlő zsengék, de 
közlésre még nem válnak be. Az első (Elhagyott kert) 
románczszerü, van benne haladás, fejlődós ; a másik 
(Kutatás) egyszeri! dal. .16 utón jár mind a kettő; 
csak még a gyakorlat hiányzik. Az pedig megjő. 

Nem. közö lhe tők . Találkán. Künn a kertben. B. 
Etelka. M. Gabriellához. — Bucau az ó évtől. — Az 
volt az én . . . — Feledj el, bár. — Szomorú vagyok 
én. Szeretem hallgatni. Olvasd, olvasd. •— Ki-kiállok. 
Vízparton. Cz. M.-hoz. A díjnok. A viszontlátás öröme. 
— Válasz egy levélre. Mi a tavasz. Sch. J.-nak. — 
Gúnyoljatok . . . 

Az ú jságok. Erről a tárgyról sokkal érdekeseb­
ben és sokkal tartalmasabban lehetne s kellene irni. Ez 
nagyon felületes és össze-visszakuszált csevegés. Van 
benne egy s más jó ; de az egésznek nincs fonala, sem 
egyöntetűsége, mintha különböző tárczaczikkekből volna 
összekompilálva. 

A B a l a t o n bogzaja. A tárgy sem szerencsés; a 
Balaton, ha már akarjuk, boszut állhat a férjgyilkos 
asszonyon, de nem az ártatlan fiún. A kidolgozás sem 
tudja eltalálni sem a népies, sem a műballada hangját. 

Á b r á n d és va ló . Az ábrándrész elég csinos; a 
való rész azonban roppant elvont, költőietlenül filozo­
fáló. Az egész nagyon hosszura van nyújtva. 

B . L . A haladás kétségtelen, de még nem érte el 
a czélt. A dán-svéd tárgyú ballada túlságosan emlé­
keztet a walesi bárdokra. A többiekben is van itt-ott 
szép s jó ; de még egész alkotásra nem találunk. Per­
sze, ez legkésőbb jő meg. 

HETI NAPTÁR. Deczember hó. 
Nsp Kathollkus és protestáns GBrBg-Oros; ' Izraelita 

21 V E 4 Tamás ap. E 4 Tamás ap. 9«28B.-Asz.f. 3Enosz 
22HZénovt. Beáta lOMénás, Jer. ! 4 
23 K Viktória sz. vt Dagobert,,Fláv. 11 Dániel j 5Ezekhi. 
24|SÁdám és Evat Ádám és Éva 12Spiridiön vt 6 
25 C Nagykaráts. n. Nagykarács. n. 13Eusztrát,0r.| 7Ezekbi. 
26 P István 1 Tért. t István vért. HTirzns, Lear.! 8B.h.t.l 
27 S János evang. János evang. löEleuter Pál j 9Sab. W. 

Holdváltozásai: -g Első negyed 25-én 2 éra 37 pk. d. n. 

T a r t a l o m . 

Szöveg : Stanley Henrik és a Kongo-konferenczia. 
— A kurucz domb. Költemény. Góbi Imrétől. — Nagy 
Sándor egy kalandja. A Talmud szerint. Kazinczy 
Gábor irodalmi hagyományából közli: Csanádi Sámuel­
től. — A gyermek Jézus a templomban. — Az orgona 
történetéből. — Forster Dóra. Angol regény I r ta 
Besant Walter. — A magyar vörös-kereszt személy­
zete. — Egyveleg. — Karácsony. — A kicsinyek világa 
képekben. — A karácsony ma és régen. — Szász Ká­
rolytól. Ti pásztorok . . . Karácsony-est. Költemény. 
Sántha Károlytól. — Magyar történelmi életrajzok. 
Irodalom és művészet. — Köztézetek és egyletek. — 
Mi újság? — Halálozások. — Sakkjáték. — Szerkesz­
tői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Stanley Henrik. — A gyermek Jézus és 
az Írástudók. — Karácsonyi képek — Az éjféli harang­
szó. Az ünnep reggele. — A magyar történelmi társuiat 
által kiadott «Magyar történeti életrajzok» képeiből. 
Szent László hermája. Nagy-Várad. Dörre rajza. — 
Mária-Czell. Székes-Fehérvár. — Szent Grisogonius 
temploma —• Zárában. Az ivanicsi templom. Ivanics 
vára. Feszty A-pád — rajza. Hedvig királyné. Egy­
korú olajfestmény után. — Forster Dóra. — A magyar 
vörös-kereszt személyzete. — Karácsony (képesoporto-
zat.) Dörre Tivadar rajza. A karácsonyicsillag. A ki­
csinyek világa (képcsoportozat.) Karácsonyi kirakat. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Satin merveilleiuc 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e , egész 8 frt 60 krajczárig (16 különb. 
m i n ő s . ) szá l l í t egyes ö l t ö n y ö k r e és egész v é g b e n 
v á m m e n t e s e n a b á z h o z Henneberg 6 . (kir. u d v . 
szá l l í tó) s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k 
p o s t a f o r d u l t á v a l . Levé ld i j a S c b w e i c z b a 10 k r . 

O r v o s a i n k á l t a l m e g p r ó b á l v a s a j á n l v a . 
Dr . Kruck gyakorló orvos Limanowá-ban (Galiczia) 
Brandt E . svájczi labdacsairól ezt irja : «Kérem küld­
j ö n ön rögtön há rom doboz svájczi labdacsot ; a kí­
sérletül küldött labdacsok a legjobb hatásuaknak 
bizonyultak.» 

Dr. Preu József gyakorló orvos Eppauban , 
Botzen mellet t (Tirol) ezt irja : «Mivel az ön svájczi 
labdacsai különféle betegségekben, veszélyes bonyo­
dalmak legyőzésére ki tűnő szolgálatot te t tek s a kí­
sérletül küldötteket teljes elismerésemre méltóknak 
ta lá l t am: kérem legyen szíves újból három doboz­
zal küldeni.» 

Brandt R. gyógyszerész svájczi labdacsai minden 
magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. E<ry do­
boz ára 70 kr. 

A vételnél ügyelni kell arra, hogy minden dobo­
zon rajta van-e a fehér kereszt vörös mezőben s 
Brandt R. névaláírása. 

\ 
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Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

kiadá 
m i n y 

A " F R A N K L I N T Á R S U L A T 
o k b « A m á r . P a ^ ^ könyvárusnál kaphstó - az osztrák tartó- . 

ozir,i.ii>t,4rU GYÖRGY csász. kir. egyetemi köuyvárusnál Bécslen 
Stepansplntz Nr. II. 

PranMln-Tirsal i t kiadásában Budapesten megjelent a minden kőuyvárusnal kapható — az osxtrak tartom* 
uyok számira Siel inszki György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben, 1., Stefansplatl Nr. S. 

EGY REGI 

UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

IRTA 

G Y U L A I P Á L 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL 

H A E M A D I K K I A D Á S . 

• 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és ÚHolgozták 

S Z Á S Z K A R O L Y ÉS V A R G H A G Y U L A 

34 nagy szímiyomatú képpel. 

A r a s z í n e s b o r í t é k b a l t ö t v e ü f o r i n t . 

(lm ]MML I íd 40 wc 

JO 
GYERMEKEK 

KÖNYVE 
T H U M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y ÉS V A R G H A G Y U L A 

4-8 nagy színnyomatú képpel. 

A r a . s z í n e s b o r i t o k b a k ö t v e 3 f o r i n t 6 0 k r . 

UTAZÁSOK KÖNYVTÁRA 
(Sze rkesz t i a « M a g y a r F ö l d r a j z i Társaság . ) 

BERNSTEIN 

A TERMÉSZET KÖNYVE. S 
Közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből. 

Húsz füzet és egy pótfüzet. Ara füzetenként 50 kr. 
A tudomány minden ágazatai között a természettudományok azok, melyeknek 

terjesztése és isméi tetésére sok hiányban szenvedő tanrendbzeiünk a legkevesebb 
gondot fordít. Felsőbb és alsóbb tanintézeteinkben egyiránt még ma is sokkal 
magasabb súlyt fektetnek a holt nyelvek tanítására mint a mindent fönntartó 
minden élet alapföltételét képező természettudományok megismertetésére. És ha 
meggondoljuk, hogy »z érettebb korú nemzedéknek még többet és kizárólagosab- jp 
ban kellett foglalkoznia e «holt bölcseség»-gel, ugy hiszszük, a t. olvasóközönség SÍI 
egyetért velünk abban, hogy hézagot pótolunk szaktudományi müvekben úgy­
sem fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az e tekintetben csaknem páratlanul 
nagy német irodalomnak e kitűnő termékét anyanyelvünkre átültettük. Tet tük 
pedig ezt annál is inkább, mivel komolyan megvagyunk győződve, hogy a magyar 
faj sajátságos s nem is fölötre előnyös helyzetében, csak ugy állhat meg sikerrel 
a népek nagy versenyében, ha a reáltudományokban, melyekre van alapitva ko­
runk egész iránya, szintén lépést tar t a többi müveit nemzetekkel. 

Minden egyes füzet külön is kapható. 
q Öt k ö t e t b e f ű z v e 10 f r t . Ö t a n g o l v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 13 f r t . 

LADY BEASSEY-

UTAZÁS A'HAPSUGáHOH 
Az angol eredetiből átdolgozta 

Dr. ÖEEG JÁNOS 
36 a szövegbe nyomott képpel. Ára fűzve 2 frt 40 kr. 

Tar ta lom: Búcsú a szülőföldtől. — Madeira, Teneriffa s a Zöldfoki szigetek. — Pálmá­
tól Rio de Janeirciig. — Rió de Janeiro. — A La Plata folyó. — A Pampákon. — Még 
valami az artentiniai köztársaságról. — A La Plata folyamtól Punto Arenosáig. A Ma-
gellan szorosok — Punto Annosától » Lota öbölig. — Chili. — Santiago és Valparaiso. 
— Valparaisoból Tahitiba. — A déltengeri szigetek. — Tahiti. — Tahititól a Sandwich 
szigetekii.'. Kilauea nappal és éjjel. — Havaii mulatságok. — Honolulu. Indulás Japánba. , 
— Honolulutól Jokohamáig. — Jokohama. — Kiotó, vagy a hajdani Miako. — Japán | 
belső tengere. — Utazás Kantonba a Pearl folyamon fölfelé. — Kanton és Makaótól 
Singapoieig. — Singap. re . — Ceylon. — Aden felé. — Szuez felé. — Haza. 

Az e lobal k ö t e t e k t a r t a l m a : 
I Áxsia és Európa körülhajóxása a Végán. Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől. Átdol­

gozta Varga Ottó tanár. Egy aczélmetszetü arczképpel és .18 a szövegbe nyomott 
képpel és egy térképpel. Fűzve 2 frt. 

11. A saharától a i Arabáhig. Utazás Egyiptomban és Palaestinában. Irta Asbóth János. 
A szövegbe nyomott 10 képpel és Jeruzsálem — az olajfák hegyéről tekintve — 
nagy képpel, madártávlatban. Fűzve 2 frt 40 kr. 

III. Serpa Plnto utazása Afrikán keresztfii az atlanti Oczeántól az indiai Oczeánig. Át­
dolgozta Dr. Brozik Károly tanár. Bevezetésül a Dél-Afrikában tett utazások vázlatá­
val Thirring Gusztávtól. 15 a szövegbe nyomott képpel. Fűzve 2 frt 

IV. lajtaiból Khámin át Tibetbe és a sárga folyó forrásvidékére. Przseválszkij Mikháj-
lovics Nikoláj, orosz ezredes, harmadik útja Közép-Ázsiába. Oroszból dolgozta 
Csopey László 21 a szövegbe nyomott képekkel. Fűzve 3 frt 60 kr. 

Falusi gazda naptára. 
1885-IK ÉVRE. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítok számára. 
Szerkeszti 

SPORZON PÁL. 
A • Gyakorlati mezőgazda szerkesztője. 

Ábrákkal. X X I . é v f o l y a m . Ára fűzve 80 kr. 
Tartalom: Csillagászati és kortaiii jellegzésc az 1885. közönséges évnek. Sierk. Tóth 

Miké S. J . tanár. — Naptári rész. — Bélyegekről. — Hensch Árpád. A mély talajmivelés ér­
dekében. — Kovácsy Béla. Hogyan óvjuk állatainkat,az anthraxtól (lépfene). — Ébner Sán­
dor. Meleg istálló takarmányt takarít . — Hensch Árpád. Tanácsjs-e közvetlenül az őszi 
szántásra vetni ? — Erdélyi Károly. A bogárbát vagy ágyas szántásról. — Ébner Sándor. 
Csikók élelmezése. — Kovácsy Béla. A keleti marhavész. — Kacziány Nándor. Mogyoró­
termelés. — Dr. Mülter Ottó. A fiatal gyümölcs- és szőlőfák hajtásainak védelme hideg 
ellen. — Ebner Sándor. Az akáczfa haszna. — Romhay Dezső. Á bor mellékterményei és 
hulladékainak értékesítése. — Érdekes kerti újdonságok (5 ábrával). — SalamonLászló. A 
hesszeni légy (Cecidomia destructor.) — Vachter Rezső. A növények, mint föfeltételei ax 
emberi létnek. — Néhány újabb takarmány növény (4 ábrával). — Hensch Árpád. Taná­
csos-e gabona után gabonát termelni? — K. Bufiy Pál. A tengeri vetőmag helyes megválasz­
tásáról. — Földes Kálmán. Veszedelmes gyom. — Erdélyi Károly. A juhok táplálása télen. 
— Ébner Sándor. Néhány szó a patkolásrol. — Kuklói K. Ignácz. A bárányok herélése ég 
kupirozása. — A fegyvemeki fehér szederfa (Morus álba fegyvernekiana). — Rónai Sándor. 
Szeszes italok. — Kühne Ede szórvavető gépe, meritő-kerekes rendszer szerint (2 ábrával). 
— Ébner Sándor. A földibolhák irtásáról. — Földes Kálmán. Kaszálóink. — Salamon Lász­
ló. A gabona darázs (Ceplus pigmeus). — Tinókötés. — A tinótanitás. — Trágyakezelés. — 
Rónai Sándor. A csikók korai befogásáról. — A bor életrendi szempontból. — Havi teendők 
emlékeztetője. — A Magyarországban tartatni szokott orsz. vásárok jegyzéke. — Hírdetéwk. 



826 VASÁRNAPI UJSÁG^ 

^ g » s a 
A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusDál kapható — az osztr. 
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JAKAB ÖDÖN. 

SXÉKEIY ttISTOplÁK 
Ára fűzve 1 forint. E A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 

Tartalom : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­
szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyűrű. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan 
kapu a Szabó Lőrincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

<^5^g£—~>—^ixgiíS-^-<^^ 

Franklin-Társulat kiadásában Budapesten meqjelent: 
• • • • 

UJKEPE 
21-7 éves gyermekek számára 

[JTMUTATÁS a szem­
léletre, gondolkodásra, 
számolásra és beszélésre 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ elemi oktatás eiső fokán. 

Vázolva és kidolgozva B O H N Y M . Harminczhat szinezett táblával és egy 
által. 

HERRMANN J 
os. k. u d v . és orsz. s z a b a d a l m a z o t t 

C H I N A - v a g y A L P A C C A - E Z Ü S T , 
é s A L P A C C A A R U - G Y Á R A . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H alapíttatott 1819. évben. U 

• ^ Ajánlja karácsonyi és újévi ajándéktárgyait 6 frttói kezdve felfelé, 
Valamint: e cikkek minden nemében du^an felszerelt főraktárát, nevezetesen: é t s z e r e k , (elhasználta1; a vételár 
két ötödével visszacserélielnek) t e a - é s k á v é k é s z ü l é k e k , t á l c z á k , k a r o s - s e g y é b g y e r t y a t a r t ó k , ozn-
k o r s z e l e n c z é k , k e n y é r - é s s ü t e m é n y - k o s a r a k , s ó - é s p a p r i k a - á l l v á n y o k , o l a j - é s eo ze t - ta r tók , sü te ­
m é n y - s g y ü m ö l c s ö s d i s z á l l v á n y o k , (9-tól 500 frtig) gazdag választékát. — Szállodák, vendéglök, kávé­
házak és cxukrászdák felszerelésére a fokozottabb igényeknek megfelelően s versenyképes ár mellett vállalkozik. 

Megrendelé-eket utinvétel mellett ponlosan teljesít s kívánatra részi., ábrás árjegyzéket bérmentve kíild. 
- R e n d e l é s i c z í m e : H E R R M A N N J. L. f ő r a k t á r á n a k B u d a p e s t e n , v á c z i u t c z a 2 4 . sz . i .• 

használatul a családban, 
kisdedóvodában, siket­
némaintézetekben és az 

rajztáblával. 
M Á S O D I K K I A D Á S . 

Á r a swEÍnosi r > o i - i t ö l t t > a I t ö t v o «A í ' o v i i i t . — 

FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten meg­
jelent s minden könyvárusnál kapható: 

G Y U L A I PÁL 

KÖLTEMÉNYEI. 
MÁSODIK BŐVÍTETT KIADÁS. 

A KÖLTŐ AKCZKÉPÉVEL 

Ára fiizve 4 ••iriut. — Diszkötésben 5 forint 50 krajezár. 

r í v . evfoiy. Előfizetési felhívás a ; í v . ívfoiv. 

. . J l a j r .v i i r H á z i a s s z o n y ' -
háztartási, g a z d a s á g i é s szépirodalmi heti lap, a 
m a g y a r g a z d a s s z o n y o k orsz. e g y l e t é n e k h iva ­

ta los k ö z l ö n y e IV. év fo lyamara . 
A magyar hölgyek ezen egyetlen szaklapja ina már nagy elter­

jedésnek örvend, a társadalom minden rétegében. Képviseli a nők 
összes érdekeit, hasznos tanácsokat ad és amellett, hogy a takarékos 
gazdálkodás és rendszeres háztartás elveivel megismertet, még kel­
lemes szórakozást nyújt akkor, midőn a no elvégezte házi teendőit. 
Iránya olyan, hogy a család minden tagja, a serdülő leány, a fiatal 
menyecske, a szerető anya, a gondos házi asszony és az öreg anyóka, 
egyaránt élvezettel olvashatják. Egyes rovatai, mint a háztartási, 
kertészeti, egészségügyi (házi orvos) és divat rovatai, valamint 
vezérezíkkei is szakavatott irúk és írónők által töltetnek be és emellett 
a tárcza és regényrovatban is az elismert többi munkatársakkal 
találkoznak olvasóink; méltán megérdemli tehát azt a nagymérvű 
érdeklődést, melyben részesedik, mert hol egyszer beköszöntött, ott 
nélkülözhetlen társalkodó a „!Hai:,Titr I l í iz in*sz*>i iy" az olvasó 
asztalon. — A csinos kiállítású, vasárnapokon 12—16 oldalon meg­
jelenő lapnak előfizetési ára: 

egész évre 6 t'rt, fél évre 3 frt negyedévre 1 frt 50 kr. 
K ~ E lo f imetése l t a „ M a j f j r í t r I I a z i : i M K x o n y " k i a d ó ­
h i v a t a l á h o z : B i u l a p e s t , ví it-zi k ü r t i t 2 0 . sz . a . i n t é z r i i -
ü o k és a l ió b á r m e l y n a p j á t ó l <-. l o u a t f - t a t n a k . 
W A „Magyar Háziasszony** kiadó hivatala mutatványszámokat ingyen 
éa bérmentesen küld mindazoknak, a kik ez iránt hozzá — legczél-
szerübben levelező-lappal — fordulnak. 

A „ M a g y a r H á z i a s s z o n y " 
kiadó-hivatala Kudapesteii, váczi-körűt 20. ' 

• W E szaklapnak egyik háztartásból sem szabadna hiányozni, miután 
útmutatásai mellett több száz torir.tot lehet a háztartásban megtakarítani. 

Az 1883. évi XXXI-ik, a részletügy- | 
letrol szóló törvényezikk értelmében 
ezen kötvényeket: 

is adjuk és pedig : 

15 e g y e n k é n t 7 f r t t a l fize­
t e n d ő h a v i r é sz le tekben . 
összesen 105 f o r i n t é r t . 

A folyó kamaton a befizetés tartama 
alatt bennünket illetnek s a vevő az 
toUó részlettel a posta és bélyegdijakat 
is tartozik fizetni. 

A n y e r e m é n y j o g a be f i ze té s tar­
t a m a a l a t t a v e v ő t i l l e t i , feltéve, 
hogy a részletivben körüli rt feltételek­
nek pontosan eleget tett. 

Magyar Jelzálog Hitelbank 100 forint névértékű 

eremény-

Á R J E G Y Z É K , 

a r a n y - , e z ü s t - , é k s z e r - é s ó r a g y á r - r a k t á r á b ó l 
IV. ker,, hatvani utcza 12, sz. a. BUDAPESTEN, a nemzeti Oasino kapujával szemben. 

Gyuriik. 
Fin. arany női gyürü . . . 3.5Ü| 

t « peoét-gyürü ._. 5 . -
« « divat-gyürü ___ 4 . -
« « férfi p.-gyürü 8, 10.-
« « karika-gyürn :i, i.-
• « gyéin.-gy. 8, 10, 15.-
« • bi ül.-gyűrű 20, 30.-
i H püspöki gyé-

mant-gyürü . . . . 6 0 80.-
Türkis és granát-gyürü __ 1.-
Zománcz. gyürü Kyöngygyel 1.-

. föl i rat tal . . . — .t>0| 

F ü l b e v a l ó k . 
Fin. arany gyermek fülbe-

való ___ __. . . . 1.50, 2.—I 
Fin. arany női fülbevaló . . . 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva . . . . . . . 12, 20.— 
Brilliant fülbevaló aranyba 

foglalva.. . 20, 30.— 
Brilliant fülbevaló arany v. 

ezüslbe foglalva . . . 40, 50,-
Corall fülbevaló . . . . . . 3, 4.-
Gránát fülbevaló . . . . 2, 3 . -
Zománczozott fülbevaló 2, 3 . -

B r o c h e t ü k . 
Finom arany fcroche . . . 6, 7.-
Gránát brocbe... 3, 4.-
Corall brocbe . . . . . . 4, 5.-
Zománczozott broche.. 2, 3.-
Divat broche (haute fant.) 4, 6.-

K a r p e r e c z e k . 
Fin. arany karperecz 20, 25, 30.-

gyémánttal . . . . . . 30, 40.-
Valódi gránát karperecz 4, 5,-
Zománczozott karperecz 

valódi gyöngyökkel... 5, 6.-

Garniturák-
Finom arany garnitúra 15, 
Hs^HBa szzBl 

30, gyémánttal . . . . . . 
Gyémánt garnitúra arany 

vagy ezüs tben. . . . . . 80, 100 
Brilliant garnitúra arany 

vagy ezüs tben . . . . . . 150, 201 
Gránát ga rn i tú ra . . . . . . 6, 8 

V a l ó d i a v á j e z i órák k é t é v i 
j ó t á l l á s s a l . 

Ezüst henger-óra t fedelű —, 9 
. . . 2 . —, 12 
« horgony « 1 « —, 14 
• • • 2 « —, 16 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 10 
Ezüst remont. óra 1 fedelű 14, 16 

4 °o kamattal s tetemes nyereményekkel. 
1885-ben h á r o m sorso lás és pedig január és május 15-én 

50 ,000 f r tos f ő n y e r e m é n y e k k e l , szeptember 15-én pedig: 

1 0 0 . 0 0 0 frt főnyereménynyel 
s melléknyereményekkel. 

Minden kötvény ha az a 100 frtnyi névértékkel (mely öszszegge 1 minden 
kötvény visszafizettetik) már ki is húzatott, vagy ha arra már nyeremény is eset 
részt vesz minden további nyeremény-sorsolásban ugy, hogy e g y k ö t v é n y ­
re t ö b b i z b e n i s e s b e t n y e r e m é n y . 11595 

ser" Vétel s eladás ng,pi árfolyamon. 

MAGTÁR LESZÁMÍTOLÓ és PÉNZVÁLTÓ-BANK, Budapest, Wnrmndvar. 
• 

i 
1 
i 
i 
i 
i 
i 

kettős tábori látcsöveket, górcsőket, higany- és aneroid- U 
(U légsúlymérőket, hőmérőket, folyadékméröket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 j 

H 

K ü l ö n f é l é k . 
Finom arany kereszt . . . 2, 
Gránát kereszt _ 1, 
Fin. ar. ker. gyémántokkal 1 , 

« « püspöki kereszt . . . 60, 
• • férfi nyakkendőtűk 5, 

— Arany férfi-óra 

rem.-ora 

8 
1 
J 

H 
• . • 

chron.rem. 2 
nöi óra 1 

• « 2 
« remont. 1 

18, 20 
—, 35 
40, 50 
40, 45 
50, 60 

200 
- , 18 
24, 30 
28, :i0 
35, 40 

40, 50 

50, 60 

zománezozva 
« nöi remont. 2 

gyémánt köveklfl 
Iaánczok. 

Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 
• • « hsz. óraláncz 25, 30 
« • nöi röv. div. • 20, 25 
• « • hossz, óraláncz 25, 30 
t i collierláncz kereszt 

vagy medaülonra 5, 8 
• • püspöki láncz . . . 100 

gyem. v. más drágák. 25. 
Fin. arany inggomb (2 db) 3 , 5 

« • manchettag. « 5, 6 
« « férfi ingg.-garnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz 3, 4 
Finom arany inedaillon 

zománczczal . . . . . . ti, 7 
Finom arany inedaillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 
E z ű s t n e m ü e k . 

Ezüst c/.ukorszelencze 
• dobányszelencze 
« táleza . . . . . . 
« kenyérkosár. __ 
« serleg 

Csemege-állvány ez. lábbal 
Ezüst gyermek evőeszköz 
Ez. gyerm. evöeszk. pohár. 
E/üst kávés kanál 6 drb 

« leveses « 6 drb 
« levesmérö 
. csemege evőeszköz 

tokban 6 pár 
« asztali evőeszköz 

tokban 6 pár 
Tetjes ez. evökészlet 6. sz. 

kulcs, zárható börtokb. 120, 140 

35, 40 
15, 20 
30, 4 ' 
20, .10 

8, 10 
8, 10 
5, 6 

18, 20 
12, 14 
—, 30 
—, 15 

—, 10 

15, 20 

Ezüst theaszürö 
« ezukorfogó 
« ezukorszóró. 
« sótartó . . . 
• gyufatartó-. 
• kulcstartó— 

5, 
4, 
X. 
5, 

| CALDEB0H ÉS TUSI 
r látszerészek Budapesten 
j vácz i -u teza 30, és k i s h i d - n t e z a 8, 
| ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem­
it üvegek-, orrcsiptetők- és lorgnetteket, távcsöveket és 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 

KÉPES KIADÁSAI. 
Egy-egy kötet vörös vászonba kötve, aranyvágással 1 fr 

1. Boldogháza. 
2. A vékfildi lelkész. 
.'!. Robinson Crusoe élete és kalandjai. 
4. Kisfaludy Sándor. Regék a magyar elöidó'böl. 
5. Czuczor Gergely. Képes mesék. 
6. András a szolgalegény. 

7. 8. Hősök és usaták. 2 kötet. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 

KÉPES MESE-KÖNYVEI. 
Ara egy-egy kötetnek szines borítékba kötve 80 kr 

1. Hamupipőke. 4. Hüvelyk Matyi. 
2. Csipkerózsa. 5. Jancsi és Orzsike. 
3. A tiíis sz.ibó 6 A vöiösbóbitAf kis leány 

ÚJSÁG. 827 

* 

vt 

Legújabb szabad, billard-golyók. 

A
Alulírott bátorkorlik tisztelettel tudatni, bogv sok évi 

taradság után ikerült neki 1775 

oiUard - golyókat A készileni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z i u , h a n g és r a g a n y o s s á g tekintetében telje-
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban _ 

elptisztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 ivi Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
62 mméterig 5 forint, 62—66 mméterig 6 forint, 06—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

w"^~ K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~9H 
cs. k. kiz. szabadalm. biliárd- és billard-golyó-gyára, 

I B é c s , I X . , R o s s a n . R ő t b e l ö w e n g . 5 . n . 7 . 

H U S Z O N H A T O D I K É V F O L Y A M ! 
I n g y e n r e g é n y - m e l l é k l e t m i n d e n s z á m b o z é s r e g é 

n y é k k e d v e z m é n y áron. 

tumm U U E I U i w o n i a r a , m i n d e n 

KNILL KÁROLY,: 

I Makart-csokrokat 
karácsonyi ajándékul 

minden nagyságban, úgyszintén 

jardiniéreket és csokrokat | 
élő virágokból, 

1862 ajánl 

I A M P I JÓZSEF 
virágkereskedése 

h a t v a n i u t c z a 6. szám a. 
•Jr=Jr=rJr. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BUDAPESTI BAZÁR" 
1885- ik évi f o l y a m á r a . 

& "Budapesti Bazár* a világ minden nyelvén 300 ezer 
példányban jelenik meg. Azo bau egyetlen idegen nyelvű 
kiadás sem I aladja rmg a "Budapesti Bazárt", mely gaz­
dag széi> irod om rószével, diszes kiállításával és hasznos 
mellékleteivel, páratlanul ;ül a divatlipuk közö t. 

Lapunk szépirodalmi részében igen szop és érdekes el­
beszélést kezdünk mej; V é r t e s i Arnoldtó l , a m gyír 
lií 1 yek kedvenc/, novella irójálól. — U/yanitt közóliük 
D a v y l L a j o s «Az u to l só F o n t b r i a n d czimü igen szép 
és érd kft'S/.it • re.< nyel. 

Jövő évi ingyenes reginymellékletü V pedig a hírneves 
angol regén»ii ó Croker B. M. — a ki a C s e c s e k i s 
a s s z o n y » czimü regémével az ang 1 olvasó közönség ked-
venczevé lett — H e l é n - c/.iinü rendkívül érdekes 
r. génve es/ . 

A «Budapes t i Bazár* divatrészében a művelt hölgv és a 
gondos h.izii-szoi y egyaránt megtalálj;t mindazt, a mi az öl-
tö/.ékres szalonra vnnatkoz'.atik, azon tudnivalókkal e^yült, 
melyek a hölgyek dolgozó szobáját és a háztartást illetik. 

M i n d e n e lőf izető megrendelhet saiát ri-vé e m o n o g -
r a m m o t é s f e h é r n e m ü e k h í m z é s é h e z ra jzokat . Mi 
eliészitt tjük és i egküldjnk i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

M i n d e n e lő f i ze tő megrendelhet öltözéke készítéséhez 
s z a b á s m i n t á t , >ne vet mi elkészíttetünk és megküldjük — 
I n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Igen fontos a vidék t. előfizetőnőkre, hogy szerkesztő-
sé-íünk díjtalanul ajánlkozik mindennemű oly tárgyak 
megküldé ére, amik a divat, kézimunkák és liáztariás kö­
rébe tartozink s ismert ti a fivárosi e szakban foglilkozó 
lff-'jele^ebb é- letíjulányosabb üzleteket is. 

A ( R ó z s a s z í n bor í tékot ) továbbra is i T á r s a l g ó -
C8arnok»-ul engedjük at Jcedves olvasónöinknek az eddig 
folytatót* kérdésekre és válaszokra. 

E lő f i ze tés i f e l t é te l ek . A ( B u d a p e s t i Bazár»-ra az 
ingyenes r e g é n y m e l l é k l e t t e l együtt: 
Egész évre (januariól-dcczember végéig) . . 
Fél évre (januártól-junius végéig 
Negyed évre (januártól-márczius végéig) . . 
K e d v e z m é n y á r b a n r e n d e l h e t i k m e g t 
A (Budapes t i B a z á r naptár* át; fűzve: 
tésben 1 frt 20 kr. — A < K i l e n c z m i l l i o m o s ember* czi­
mü regény 80 kr. — A «Méregkeverőnő s zere lme* czimü 
regényt 50 kr. — A L u c i e férje» czimü regényt 50 kr. — 

A z a m e r i k a i unokaöcs» czimü regényt 50 kr. 
Az előfizetési pénzeket legczélszerübb póstautalványnyal 

— küldeni iyezim alatt: 
K I R Á L Y J Á N O S szerkesz tőnek , 

11S78 ( B u d a p e s t e n , k o r o n a h e r c z e g - u t e z a 17. sz . ) | 

E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S 

TÍSZTfISILO 
hatodik é v f o l y a m á r a . 

Szerkeszti Csík vári Jákó. 
A M a g y a r T i s z t v i s e l ő , a hazai tisztviselő-kar 
szellemi és any igi érdekeit képviselő szaklap 
1885. év elejével a h a t o d i k é v f o l y a m b a lép. 
Közli a m kir. pénzügyi közigazgatási bíróság 
döntvényeit és elvi jelentőségű határozatait; 
VeZérCZikkeit a pénzügyi es bírósági tisztviselők 
kiválóbb tagjai irják és minden e g y s közle énye 
kizárólag tisztviselő-érdekű — Előfizetési ára 
egész évre 5 frt, félévre 2 frt 50 kr., mely a 
Magyar Tisztviselő iadóhi aralába (Budapest, 
VJI. ker., (iaray-tér 4 sz.i küldendő. 

Ú j o n n a n J e l e n t k e z ő e lőf izetők m e g k a p ­
j á k dí j ta lanul a m. k. pénzügyi közigazgatási 
bíróságok, a M a g y a r Tisz v i s ló 1884 évi 
folyamában közzételt döntvényeinek és elvi jelen­
tőségű határozatainak tárgymutatóját. 

A „Magyar Tisztviselő" szerkes tősége és kiadóhivatala. 

I H T K Ö H Ö U K S JEI^JL,IJ:JV-ÍWI 

Dr. F Á Y K I S S ,8Ű 

szepesi kárpát-növény-kivonata ^ i r ^ C ^ : 
szepesi kárpát-nóvény-ezükorkák TJ:l:Tú**£. 
szepesi kárpát-növény-thea 5orato.rt,hséb2bnSma^^ 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza) szük-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő ás gyengítő betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F&ykigs József gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) Budapesten : Török József 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; Thallmayer és Seitz, 
kereskedőnél, Kochmeister Frigyes utódainál, és a legtöbb 

magyarhoni gyógyszertárban. 
(epilepsía) s minden egyéb idegbetegséget 
gyógyít leiéi útján Dr. Klllltch spee. Drez­
dában (S/ászurszág). Számos mkerertnagT 
aranyérem a párisi tud. társaságiul. Kívüle 
más német urvus nem kapta«.- kitüntetést, 

\ X mert egyse tud hasonló sikert föiinuutni. E l m 

. 10 frt — kr. 

. . . 5 « — « 
2 < 50 . 

e lő f i ze tő ink: 
60 kr., diszkö-

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s mind-.. 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szel inszki 
György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 0. 

EF 
Irta 

J Ó K A I MÓR 
.ára fiizve 3 frt 60 kr. — Diszkötésben, 5 frt. 

Aphorismák és gondolatok lókai összes műveiből. 
Tarta lom: Negyven év viszhangja. — Szerelem. — Köl­
tészet — A nők ereje és gyöngesége. — A férfiak ereje és 
gyöngesége. — Hazaszeretet, — Árulás. — Hit és vallás — 
Hitetlenség. — Szabadság. — Dicsőség. — Habom. Béke. 
— A család. — Elválás. — A sziv kis világa. — A költő vi­

lága.— Szenvedélyek. — Kétségek.—Jellem. Becsület.— 
Forradalom. Reactio. Bukás — A magyar ember. — Szen­
vedések. Öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. — 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyo­
mor. — Társadalom. — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — Történ-lem. — A szent természet. — A 
tenger. — Színészet. — Festészet. — Ügyvédek. — Ke­
reskedés. Munka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — Urak úrfiak. — A játék. — Az ifjusAg. 

->r=Jr=Jr=Jr=Jr=ArJr. •±=>i=!e\ 
LJLj íj! teljesen elűzi a szőrt az árosról, kerekről, karok- {] 
CCi m ról, slh., úgy hogy azok újra nem nőnek ki, s az j| 
f-•) ^ tánnövés is megsemmisíttetik. Eredménytelenség !j 

esetében a teljes összeg visszaadatik. Ára egy ki" üvej;- || 
frt, na.ynak 10 frt. — Fischer Róbert, jj 

' S a vegytan tudora, Bécs, I. Bez., Johaunesgasse Nr. 11. ü 
ry p Raktárak Budapesten: gyógyszertára «nagy Kristóf- [I 
l i I W h,.zn és Tőrük József gyógyszi-rt., király-uteza ti. sz. | 

ÚJ n e k 

3BP^a 

™' A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál 
kaplmtó — az osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi 

könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

1 8 8 5 - i k é v r e . 
Szerkesztette 

D Ú Z S S Á N D O R 
T A N Á É . 

HARMINCZEGYEDIK ÉVFOLYAM. 
Ara fiizve 50 kr. 

TARTALOM: Csillagászati és kortani jelzése az 1885. közönt égés évre. Szerk. 
Tóth Miké S. J. tanár. — N.iptári rész. — Bélyegekről. — Szász Károly. A 
dunamelléki ev. ref. egyházkerület püspöke (Arczképpel.) — Könyves Tóth 
Kálmán. A hitehagyott diplomata. (Beszély.) — Beöthy Zsigmond. Hol a te is 
tened (Költemény). — Trsztyenszky Gyula. Alsó-Kaldi Káldy Gyula. A danán 
túli ág. hitv. evang. egyházkerület felügyelője (Arczképpel). — Dúzs Sándor. 
Hogy utazott 170 évvel ezelőtt a magyar c;ilvinista canditatus. — C iky Kál­
mán. Ifj. gróf Ráday Gedeon. (Arczképpel). — A tűzhely civilisátori szerepe 
— Töredékrajz a szegedi ref. egiházról. (A f zegedi uj ref. templom képével). — 
A protestáns egyházi teljes tiszti névtár. — Tanodái névtár. — Magyarország­
ban tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitősaer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arczot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád; a bőrnek fehérséget, gyöngédség éa 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a szeplőt, máj-
"oltokat, anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden 
igyéb börszenynnet eltávolít. Egy kors val használati uta-
istásBal együtt 1 frt 50 kr. ; postán küldve 10 krral több. 
Fő l e t é t Magyarország szamára örök József, gyógy­
szerésznél, Budapest király-uteza 12. szám ; Pozsonyban 
Pisztory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
r ógvsz Zágrábon Mittelbaeb Zsigmond gyógyszerésznél. 

NEMZETI NAGY KÉPES NAPTÁR. I 
1888-IK ÉVRE. M 

SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ TARTALOMMAL, EGY SZI.M'YO- i 
HATII CZlMdEPPEL ÉS SZÁMOS A SZÖVEGBE NYOMOTT KÉPPÉ. 

ijjjj 

Szerkeszti ™J 

ÁLDOR IMRE. I 
TIZENHETEDIK ÉVFOLYAM. § 

Ára fiizve 1 frt. 
TARTALMA: A felséges uralkodóház. — Csillagászati és kortani jellegzése az 

1885-ki évnek. — Katholikas, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész 
jegyzeklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi rész : Arany J. emlékezete, 
felolvastatott a Kisfaludy-Társaság Arany-ünnepélyén. — Keletre magyar ! 
Visszaemlékezések a trónörökös pár utazására (3 képpel). — Szegény ember 
bankója. Rajz, irta Barát A. — A szerelem. Költemény, irta Gilffy látván. — 
Kis bajok nagy gondok (képpel). — Magyar műcsarnok (képpel.) — Az én 
szomszédnőm. Egyszerű történet, irta Milesz Béla. — Üdvözlet Munkácshoz. 
Költemény, irta ifj. Ábrányi Kornél. — Mór igazságszolgáltatás (képpel). — 
Szin és valóság (képekkel.) — Sok baj semmiből. Elbeszélés, irta Sziklay János. 
— Horvátország bánja (arczképpel). — Mint a villám (képekkel). — Miért állott 
meg as atosfalvi alsó malomkerék ? Elbeszélés irta Jakab Ödön. — Vázlatok 
egy év történetéből (képekkel). — Vegyesek. — Magyarország czim-névtára 
hivatalos adatok alapján. — Országos vásárok a magyar szt. korona birtokain. 
— Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát mutató tábla. — Hirdetések. 



' • • • • • • • • • • • • • • I l l l l i l l l l H l l l l • l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l H l l i m "•„'; 

| A Lairitz-féle erdögyapot-áruk gyára, j 
KEMDA-ban (thüringi erdő), ajánlja minden 

csúz, köszvény és hasonló bajok­
ban szenvedőknek gyártmányait, 

mint a l eghathatósabb * v - é s g y ó g y i z e r e k e t , neveze tesen: 
e r d ő g y a p o t a l s ó i n g e k , a l s ó n a d r á g o k , h a r i s n y á k , t e s t m e l e -
g i t ő k , b e t ó t - t a l p a k urak és hö lgyek részere, a e r d ő g y a p o t -
s i ö v e t e k alsói uhák kész í téséhez s tb . nemcsak minden ily beteg­
nek, hanem o lyanoknak, a kik meghűlés és a már g y ó g y u l t kösz 
v é n y e s tüne tek v isszatérhetésétö l magokat megóvni k ívánják, me­

l egen ajánlhatók. Az erdőgyapot wat tá b e t e g testi eszek burkolására, az erdögy«p..t- 5 j 
olaj é s erdögyapot - szesz bedörzsölésre , az erdögyapot ( fenyülomb) k ivonat fürdők »I 
használatára a l egközvet lenebb és l egbiz tosabb szerek m é g u g y idült csúz é s k ö s z v é n y - ! 
bajok e l l en i s . A z erdögyapot ( fenyülomb) f ü s t ö l ő b a l z s a m ell és tüdőbetegeknek , és -
k e l l e m e s szobalég e lőál l í tásához, az erdöVyapot -k ivonat czukorkák k ö h ö g é s rekedtség -
el len fe lü lmúlhatat lanok és sokszorosan jónak bizonyul tak. Magyarországi főraktár: ; 

vász n-, kész fehérnemű-, har i snya és szövöttáru-rak-
nzám. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s o k , s á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . 1861 
Sigmnnd József t á r á b a n , BUDAPEST, IV., v á r o s h i í - n t c z a 2—4. szám jL^M 

i^^g^^m^^m^s^Q: 
Meglepően ható külső szer 

RHEUMA ÉS KÖSZ VÉNYNÉL 
íkzamodás i ós üté;i daganatok, rheumat ikus fejsz ikj;.tásoknál a 

REPARATOR. 

LATZKOVITS A. 

FÉRFIINGEK 
speciális Msxitqje 

ajánlja különlegességeit 
URI DIVATÁRUK 

^ésFEHÉRNEMÜEKBEN 
\V> feltűnő olcsó árakon. 

A Frankl in-Társulat k iadásában B u d a p e s t e n megje lent 8 minden könyvárusná l kapható — az 

oszt. tartom, számára Szel inszki G y ö r g y cs . k.-egy. könyvárusná l B é c s b e n 1. Ste fansplatz (1. 

/ertdrban mlrtrtrum van-

A fővárosi kórhazakban tett több -zílz (Kértet után á .Repara tor t 
oly kitünfi, mondhatni oly meglepő Jíisimak bi/onyiilt, hogy az az 
állandóan alkalmazott gyógyszerek o:ába vétetett föl. 

A többi k"/ótt oly esetekben is tetetett a •Reparaton-ral kiyérlet, 
melyKknél inetelőzőleg hónapokon nt mar minden ismert mód é« sier 
hatástalannak bizonyult, inig végre a Reparatoi alkalmaztatván : 
általa 3 -4 -nap alatt tökéletes gyógyulás lett elérve 

A Sz. Rókns-kórház II orvosi osztályán a Reparatoiral 1 3 5 eset­
ben tétetett kísérlet, melyek közül 9 evetben javulás, 1 2 ü e s e t b e n 
t e l j e s g y ó g y u l á s é r e t e t t e l . Ezen egy |iélda eléggé bizonyítja a 
Beparator endkivüli hatását: ezért fuliMeges a közönség kőiéből be­
érkezett bizonyítványokat nyilvánosságra hozni. 

] B0~ E g y n a g y ü v e g 1 f o r i n t , k i s ü v e g 5 0 k r a j e z á r . ~~V8 
Főraktár: Budapest, VIII. Kálv ntér, Magyar korona .zinü gyógy-

.szertar, honnan postai utánvétehet i-* i-endelln-lö: — Min leli vidéki gyógy-
Minden üveg fenti védjegygyel van ellátva. 11621 

\®2S^L 

KRLGNER GYÖRGY, gyógyszerész Budapesten. 
• J - v , . — J - C ^ V i O - l 

TERÉZ 
EBB KÖLTEME 

IRTA 

Á B R Á N Y I E M I L . 
Ara diszkötésben 1 frt 20 kr. 

o.— 

4.60 
4.30 
4-.7Ő 
4.Í3 
4.Í3 
4.ao 
*.— 
4.B0 
4.— 
Ma 
4.— 
3.75 
3.60 
3.45 
3.25 
3.15 
1.50 
1.60 
z.t!0 
4.3ti 

í ' - l l i ' lr 1 UJ elbai, nagysz., Ko. 
Vdllir f „juráli, • Ko. 
Ikrás hering;, uj lioll., 25 kör. 
Kövér • uj nagy, 30 kör. 
Kövér • nj kies., 90kür. 
Csem.sós" ff., kies. 200 kőr. 

Kiéli füst. hering { ' S ; ' , ' ^ 
Lazaczherlng", tart., n. 1 • 30 

Kiéli kflszlialírK^K
4K: 

Ajók, val. brab., K. 
Szardínia olajb.. 7i v. "/i sz. 
Fr. lazaez és t. rák >/% K. sz. 
Fr ciünnf*? I Dorsch Cabliau 15 K. 
n.(jduui. / / k e s i u s z ó / l á d_ 
Családi thea, fek. kul. fin. K. 
Családi thea, fek. ff. kiadó K. 
Jam. rum, valódi ó. 4 lit. ... 
Arac de Goa, legj., legf. 4 lit. 
Cog ae de Chama., k. f. 4 1. 
Vanília, 3 h. 30,6b.54kr. 12 h. 
Stearimgyertya ff. 1 cs. 4,5 v. 6 

2.— 
3.— 
1.60 
1.50 
1.30 
1.30 
1.75 
1.50 
1.90 
1.15 
3.50 
1.50 
l.W 
3.60 
1,75 
4.— 
8.B0 

i.— 
7.— 
1 . -
0.30 

Köivetlen tengerentúli hozatal folytán Igen olcsó arakon! I 

Gyarmatáruk, csemegék, halak. 
P o s t á n díjmentesen onnan 5 k i l ó n k é n t o . é . , az i s m e r t 

szi lárd kiszolgálás mellett . 
Kocca, kul. fin., kiv. tüzes ... 
Menado, kul. fin., nagyszemU, 
Ceylon gyöngy, igen fin., erős 

Carlsbadivegy.JfeVt. 
Flantag. Ceylon, brill, szép 
Flantag. Ceylon, legfin erőt. 
Cuba kékeszöld, erót. szép ... 

Bécsi végy. J^J?""._-._ 
Arany Java, nagyszemü, k. fin. 
Java, sárija enyh. erős „ 
Cuba g7Öngy, erős, szép 
Gyöngy Mocca, enyh. erő* ... 
Java zöld, nagy^z., szép erős 
Santos ff. zöld, fin. erót 
Campinos ff. enyhén erős ... 
R i o reel l , eróL "tiszta 
Afrik. Mocca, kisszemu, barna 
Tábla-rizs, frt 1.15, 1.30 es 
Gyöng-y-szág-ó, val. keletinti. 
Szultán a azsola, mag nélk. 
Marczipán mandola, édes .. 
K o l b á s z , íüst . hus, sódar, ezái*. g y ü m . főzelék- és'gryü.nolcs-

couserve , piskóta, stb. , s tb . 

E. H. SCHL-LZ. Altona, Hamburg mellett. 
11143 Fennál l 1861 óta. 

Kérem a czége t üzletem u t á n z ó i v a l össze nem t é v e s z t e n i ! 

H A Z A I I P A K ELÉR JÓZSEF EDE 
yártekpeinek legnjabb készítménye 

l evé lpapír és boríték, me lyek előlapjai v irágokon 
l evő kis madár-ábrákkal vannak átfutva. E k ivá lóan 

díszes l evé lpapír igen a lka lmas 

f karácsonyi vagy újévi ajándékra 
valamint többi kész í tménye i is . Kaphatók a g y á r ­

te lep belvárosi raktárában 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Uj árjegyzékek kicánatra bérmentve. i«o 

l»T*rttltf; vi. réisa-ntc. 55. mgánürtl lotbrüT 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DRÁGAKŐ-, 

mm EZÜST-, 
ÉKSZEK-

és valódi :-v;íjci 

ÓRMAKTÁR, 

ékszerészek 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját használa­
tunkra vásáro lunk: 

Bri l l ián tokát, 
gyémánt okát, 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat é s 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával ellátva. 
Valódi svájezi órák 2 évi jótállás mellett. F ü g g ö k , l encsék gyermekek számára frt 1.20 és fe l jebb 

— g ö m b ö l y ű e k frt 3 . — , 4 .—, 6.— • . 
— g y é m á n t t a l frt 15.—, 20.—, 3 0 — , 5 0 . — « 
— bri l lanttal frt 35.—, 45 .—, 60.—,100.— 

5 0 0 . — . 
M e l l t ü k , (Brosche) frt 4.—, 6.—, 9.— . 

— g y é m á n t . . . . . . « 27.—, 35.—, 60.— « « 
— bri l lanttal ._. . . . « 70.—,150.—,ü50.— « 

G a r n i t ú r á k , ( f ü g g ő s m e l l t ű ) 15.—, 20.—, 25 .— « « 
— gyémánt ta l . . . frt — . — , 4 0 . — , 5 0 . — « « 

S y ü r t t k , női d ivat . . . « 8.50, 1 •—, 8 .— « 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, S.—, 15.— « 
— gyémánt ta l . . . . . . « 10.—, 15.—, 25 .— « « 
— bri l lanttal frt 25, 3 5 — ,55 .—,100 .—.250 .— . 
— püspök gyémánt ta l f i t 60.—,100.—,150.— • « 

M e d a i l l o n . . . . . . . . . « » 0 — , IX—i 16.— « 
— gyémánt ta l . . . « 20 .—, 25.—, 3">.— « « 

K e r e s z t e k . . . . . . — « 3 . — , 4 .—, 6.— H > 
— püspök email nélkül . . . frt 60.—, 70 .— i « 

K a r p e r e c z e k . frt 12.—, 15.—, - .5.—, 4 0 . — « « 
— gyémánt ta l . . . . . . f r t 40 .—, 50.—, 70 .— « • 

C o l l i e r l á n c z o k . . . frt 9.—, 12 .—, 20.—. 3 0 — . 
O r a l á i c z o k , női rövid frt 20 .—, 25.—, — . — . « 

— női hosszú ___ . . . « Ü5.—, 30.—, — . — « „ 
— térti iövi.1 . . . . . . • 20.—, 25.—. 35 .— . . 
— férfi h o s s z ú . . . . . . « 35 .—, 40.—, 6 0 . — « « 

Ezüst henger-óra, 1 födéllel 
. 2 « . 

— horgony-óra, 1 « 
— « « 2 « 

Metall- v. Nickle-Bemontoir, frt 

frt 9 — és fe l jebb 
12 .— . 

Ezüst Bemontoir, 
— « 

Arany férfi-óra, 

1 fedél le l 
2 * 
1 
2 

Remontoir-óra, 1 fed. 

Chronometer 
N ó i ó r a 

- B e m o n t . - ó . a , g y é m á n t k ö v e i . 

n.— 
16.— 
10.— 
16.— 
2 0 . -
3 5 . — 
50 .— 
4 0 . -
6 0 . -

200 .— 
IS.— 

, 3 0 -
i 5 . - , 2 8 -
35 .—. 40. — 
50.—. 90 -

14. - , 
18.- , 

40—, 
85 . - , 
50.—, 

Si 

Theaszürö. Mocca kanál, ezukorforgó, ozukor 
szóró, sótartó, kulcstart?, varrókészlet tokban, 
asztalkendőtartó, gyufatartó, különféle árakban 
Teljes ezüst evőkészlet 6 személyre, kulcsosai 

zárható bőrtokban, frt 190.—,140.— és feljebb 
12 személyre . . . . . . « 220.—,350:— « « 

Eziistnemííek 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
Á l l v á n y o k ezüs t lábbal . frt 8 — , 10.— és feljebb C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 pár 

frt 4 0 — , 5 0 . - , 6 5 — « . A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
frt 11).— és tVIj.-bb 

g y e r t y a t a r t ó k , asztali 
— zongora, ké tágú . . . 

G i r a n d o l , két v a g y több águ 
g y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

— pohárral . . . . . . 

frt 33 .—, 40 .— 
frt 50.—, 60.— 
frt 80.—,125.— 

5.—, 8 . - , 1 0 . -
.. frt 1 5 . - , 20.— 

frt 15.— 
frt 35.—j 
frt. 12.-. 

20. -
40 — 
15.— 

« Czukorszelencze -. 
« Dohányszelencze 

T á l c z a . . . . . . . . . fi-t .'!(>.-, 4 0 . - ' . 50. 
K e n y é r k o s á r . . . . . . fit 20 —. 3 0 -
H é v j e g y - g y ü j t ö . . . t it 20 .—, 20. 

liégiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. — Kimerítőbb árjegyzékkel 
Hvánatra, bérmentve szolgálunk. - l uléki megrendeléseket lelkiismeretesen 
és pontosan eszközlünk. Meg nem felelő Urgyakat készséggel kicserélünk. 

i 

•• 

Franklin-Társulat nyo.ndája. (Budapest, egyetemutozi 4.=zá n. 
« 

52-IK SZÁM. 1884. 
Bllfizttéii föltéttlek: VASAKNAPI ÚJSÁG és \ egész én-e 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félérre . . . 6 > 

BUDAPEST, DECZEMBER 28. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : ' "**" * ™ 8 M 

l féléTre--. 4 • C.upáii . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' "8é*Z é™ ? M 

\ f é l évre . - 3 • 
Külföldi elöSzetéwkh.i . postMUc 
meghatároiott ilt.ldij is SMtoluM. 

M Á R I A ÉS M A G D O L N A . — ZALA GYÖRGY S Z O B O R M Ű V E . 


